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In the Name of the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, One God.

Glory be to the Father, the
Son, and the Holy Spirit

Now and forever and to the
age of all ages. Amen. Alleluia.

heaven, hallowed be Thy Name.
Thy kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is on
heaven. Give us this day our
daily bread. And forgive us our
trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And
lead us not into temptation, but
deliver us from evil. In Christ
Jesus, our Lord.

Let us give thanks to the
beneficent and merciful God,
the Father of our Lord, God
and Saviour, Jesus Christ.
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Introduction of the Prayers — Prayer of Thanksgiving
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For He has
helped us, guarded us, accepted

covered us,

us to Him, spared us, supported
us, and has brought us to this
hour.

Let us also ask Him, the Lord
our God, the Pantocrator, to
guard us in all peace and this
holy day and all the days of our
life.

We  thank
everything,

Thee

concerning

for

everything, and in everything.
For Thou hast covered us,
helped us, guarded us, accepted

Thee,
supported us, and has brought

us to spared  us,
us to this hour

Therefore, we ask and entreat
Thy Goodness, O Lover of
mankind, grant us to complete
this holy day, and all days of our

life, in all peace with Thy fear.

All envy, all temptation, all
the work of Satan, the counsel
of wicked men and the rising up

of hidden

manifest.

enemies, and

Take them away from us, and
tfrom all Thy people, and from
this holy place that 1s Thine.
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Introduction of the Prayers — Prayer of Thanksgiving
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But those things which are
good and profitable do Thou
provide for us, for it is Thou
Who has given us the authority
tread
scorpions, and upon all the

to on serpents and

power of the enemy.
And  lead

temptation, but deliver us from

us not 1nto
evil.

By the grace, compassion and
of 'Thine
Only-Begotten Son, our Lord,
God and Saviour, Jesus Christ.

Through Whom the glory, the

honour, the dominion, and the

love of mankind,

adoration are due to Thee, with
Him, and the Holy Spirit, the
Life-Giver, Who of One
Essence with Thee.

1s

Now and at all times and
unto the age of all ages. Amen.
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Introduction of the Prayers — Psalm Fifty

Have mercy upon me, O
God, Thy

lovingkindness: according unto

according to

the multitude of Thy tender
mercies blot out my
transgressions. Wash me

throughly from mine iniquity,
and cleanse me from my sin.

For 1
transgressions: and my sin is

acknowledge my

ever before me.

Against Thee, Thee
have I sinned, and done this evil
in Thy sight: that Thou mightest
be  justified Thou

speakest, and be clear when

only,

when

Thou judgest.
Behold,
iniquity; and in sin did my

I was shapen in
mother conceive me. Behold,
Thou desirest truth the
inward parts: and in the hidden

in

part Thou shalt make me to
know wisdom.

Purge me with hyssop, and 1
shall be clean: wash me, and 1
shall be whiter than snow. Make
me to hear joy and gladness;

broken may rejoice.
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Introduction of the Prayers — Psalm Fifty

X XK

Hide Thy face from my sins,
and blot out all mine iniquities.

Create in me a clean heart, O
God; and renew a right spirit
within me.

Cast me not away from Thy
presence; and take not Thy holy
spirit from me.

Restore unto me the joy of
Thy salvation; and uphold me
with Thy free spirit. Then will I
teach transgressors Thy ways;

and sinners shall be converted
unto Thee.
Deliver me from

bloodguiltiness, O God, Thou
God of my salvation: and my
tongue shall sing aloud of Thy
righteousness. Lord, open Thou

my lips; and my mouth shall
shew forth Thy praise.
For Thou desirest not

sacrifice; else would I give it:
Thou delightest not in burnt
offering. The sacrifices of God
are a broken spirit: a broken and
a contrite heart, O God, Thou
wilt not despise.
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Introduction of the Prayers — Psalm Fifty

XXX

Do good
pleasure unto Zion: build Thou

in Thy good

the walls of Jerusalem. Then
shalt Thou be pleased with the
sacrifices of righteousness, with
burnt offering and whole burnt
offering: then shall they offer
bullocks upon Thine altar.
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O children of the
Light, let us praise the Lord of
Hosts.

That He may grant us the

Arise,

salvation of our souls.

Whenever we stand before
Thee in the flesh.

Cast away from our minds
the slumber of sleep.

Grant us sobriety, O Lord,
that we may know how to stand
before Thee at times of prayer.

And ascribe unto Thee the
befitting glorification and win
the forgiveness of our many
sins. Glory be to Thee, O Lover
of mankind.

Behold; bless the Lord, all

you servants of the Lord.
Glory...

You who stand in the house
of the Lord; in the courts of the
house of our God: Glory...

By night lift up your hands, O
you saints and bless the Lord.

Glory...

THE HOSES
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INTRODUCTION OF THE MIDNIGHT PRAISES
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The Hoses — Introduction of The Midnight Praises

X XK

The Lord blesses you from
Zion who created heaven and

earth. Glory...

Let my cry come before Thee,
O Lord; give me understanding

according to  Thy word.
Glory...
Let my supplication come
before  Thee; deliver me
according to  Thy word:
Glory...

My lips shall utter praise, for
Thou hast Thy
statutes: Glory...

taught me

My tongue shall speak of Thy
all Thy

are

words tor
commandments
righteousness: Glory...

Let Thy hand become my
help, for I have chosen Thy
precepts: Glory...

I long for Thy salvation, O
Lord, and Thy law 1s my delight:

Glory....

Let my soul live, and it shall
Thee; let Thy
judgements help me: Glory...

praise and

I have gone astray like a lost
sheep; seek Thy servant, for I
do Thy
commandments: Glory...

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit:
Glory...

not forget
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The Hoses — Praise of the Resurrection

X XK

Now and forever and unto
the age of all ages, Amen:
Glory...

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit,
now and forever and unto all

ages, Amen: Glory...

Glory be to Thee, O Good
One, the Lover of Mankind.
Glory be to Thy Mother, the
Virgin, and all Thy saints:
Glory....

Glory be to Thee, O Only-
Begotten One, O Holy Trinity,
have mercy upon us: Glory...

Let God arise and let all His
enemies be scattered and let all
that hate His holy Name flee

from before His face: Glory....

As for Thy people, let them
be blessed, a thousand thousand
fold and ten thousand ten
thousand fold, doing Thy will.

O Lotd, open my lips and my
mouth shall show forth Thy

praise.
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PRAISE OF THE RESURRECTION

We look at the Resurrection

T ennaw eTanacTacic wllxce

of Christ, and we worship the|ovo2 TenovwyT udnesovas luc

Holy Jesus Christ our Lord.
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The Hoses — Praise of the Resurrection

XXX

Who alone is without sin. We
bow down to Your cross, O
Christ, and we praise and glorify
Your Resurrection.

For You are our God and we
know none but You, and after
Your name we are called.

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit.

Come all you believers let us
bow down to the Resurrection
of Christ.

Behold, through His cross,
joy has entered into the whole

world.

Let wus bless the Lord
continually, and glorify His
Resurrection. For He was

patient and destroyed death by
His death.

Now and forever and unto
the ages of all ages, Amen.

All joy befits you, O Mother
of God.

For through you, Adam
returned back to Paradise. And
Eve gained grace to replace her
sadness.
she

freedom once more as well as

Through you, gained

eternal salvation.
And we too, let us glorify you
treasure of the

as a

Resurrection.
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The Hoses — Praise of the Resurrection

XXX

Hail to the sealed treasure
through which we were given
life.

Hail to her who gave birth to
Christ, our God who gave us
life through His Resurrection.

Blessed are You, O Lord,
teach me Your statutes.

The hosts

amazed when they saw You

angelic were
counted among the dead.

Yet You destroyed the power
of death, O Savior.

You raised Adam with You
and freed him from Hades.
Blessed...

Why did you mix fragrant oil,
weeping and mourning with
each other, O disciples of the
Lord?

The luminous angel at the
tomb said to the women
carrying the spices.

Look and be aware that the
Savior has risen from the dead.

Blessed...

The women rushed very early
to Your tomb carrying fragrant
oil while crying.

But the angel stood before
them saying.

"The time of weeping is ovet,
do not weep, but preach the
Resurrection to the apostles.”

Blessed...
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The Hoses — Praise of the Resurrection

XXX

The women came to Your
tomb carrying fragrant oil and
incense, O Savior.

They heard the angel say to
them, "Why do you seek the
living among the dead." And He
being God 1s risen from the
tomb.

Glory be to God ...

We worship the Father, the
Son and the Holy Spirit, one in
essence.

And we proclaim and say
with the Cherubim, "Holy,
Holy, Holy are You O Lord."

Now and forever ...

You gave birth, O Virgin, to
the Giver of Life, and you saved
Adam from sin.

You gave joy to Eve instead
of sorrow, and gave us life and
salvation from corruption and
alteration.

You became our intercessor
before God our Savior, who
was incarnate of you.

Alleluia. Lord have
mercy. Lord have mercy. Lord

Amen.

have mercy.
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The Hoses — The Annnal Hoos

O sing unto the LORD a new
song: sing unto the LORD, all
the earth. Sing unto the LORD,
bless his name; shew forth his
salvation from day to day.
Declare his glory among the
heathen, his wonders among all
people. For the LORD is great,
and greatly to be praised: he is
to be feared above all gods.
Alleluia.

I will bless the LORD at all
his shall

continually be in my mouth. My

times: praise

soul shall make her boast in the
LORD: the humble shall hear
thereof, and be glad. O magnify
the LORD with me, and let us
exalt his name together. Alleluia.

The wings of a dove covered
with silver, and her feathers
with yellow gold. When the
Almighty scattered kings in it, it
was white as snow in Salmon.
Alleluia.

THE ANNUAL HOOS
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The Hoses — The Annnal Hoos

X XK

The hill of God is as the hill
of Bashan; an high hill as the
hill of Bashan. Why leap ye, ye
high hills? this is the hill which
God desireth to dwell in; yea,
the LORD will dwell in it for
ever. Alleluia.

Great the LORD,
greatly to be praised in the city

is and
of our God, in the mountain of
his Beautiful
situation, the joy of the whole

holiness. for
earth, is mount Zion, on the
sides of the north, the city of
the great King. Alleluia.

His foundation is in the holy
mountains. The LORD loveth
the gates of Zion more than all
the dwellings of Jacob. Glorious
things are spoken of thee, O
city of God. Alleluia.

Upon thy right hand did
stand the queen in gold of
Ophir. Alleluia.

Hearken, O daughter, and
consider, and incline thine ear;
torget also thine own people,
and thy father's house; so shall
the king greatly desire thy
beauty: for he is thy Lord;.
Alleluia.
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The king's daughter is all
glorious within: her clothing 1s
of wrought gold. She shall be
the

of needlework:

in
the
virgins her companions that

brought unto king

raiment

tollow her shall be brought unto
thee.  With
rejoicing shall they be brought:

gladness  and
they shall enter into the king's
palace. Alleluia.

And of Zion it shall be said,
This and that man was born in
her: and the highest himself
shall establish her. Alleluia.

The angel of the LORD
encampeth round about them
that fear him, and delivereth
them. O taste and see that the
LORD 1s good: blessed is the
man that trusteth in him.

Before the angels will I sing
praise unto Thee. I will worship
toward thy holy temple. Alleluia.

Who maketh his
spirits; his ministers a flaming
fire. Alleluia.

Who maketh the clouds his
chariot: who walketh upon the

angels

wings of the wind. Alleluia.
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Bless the LORD,
angels, that excel 1n strength,
that do his commandments.
Bless ye the LORD, all ye his
hosts; ye ministers of his, that
do his pleasure. Bless the
LORD from the heavens. Bless
Him in the highest. Alleluia.

Before

ye his

Ephraim and
Benjamin and Manasseh stir up
thy strength, and come and save
us. Turn us again, O God, and

cause thy face to shine; and we
shall be saved. Alleluia.

He bowed the heavens also,
and came down: and darkness
was under his feet. And he rode
upon a cherub, and did fly: yea,
he did fly upon the wings of the
wind. He made darkness his
secret place; his pavilion round
about him. Alleluia.

The LORD gave the word:
great was the company of those
that published it. King of hosts
is the beloved. The LORD will
give strength unto his people;
the LORD will bless his people

with peace. Alleluia.
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The heavens declare the glory
of God; and the
sheweth his handywork. Day

firmament

unto day uttereth speech, and
sheweth
knowledge. There is no speech

night unto night

nor language. Alleluia.

Where
heard. Their line is gone out
through all the earth, and their
words to the end of the world.
Alleluia.

Light the
righteous, and gladness for the

their voice 1s not

is sown for
upright in heart. Rejoice in the
LORD, ye righteous; and give
thanks at the remembrance of
his holiness. Alleluia.

Thou shalt tread upon the
lion and adder: the young lion
the shalt thou

trample under feet. Because he

and dragon
hath set his love upon me,
therefore will I deliver him: I
will set him on high, because he
hath known my name. Alleluia.
Gird thy sword upon thy
thigh, O most mighty, with thy
glory and thy majesty and in thy
majesty

Alleluia.

ride  prosperously.
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Save thy servant that trusteth
in thee. Be merciful unto me, O
Lord: for I cry unto thee daily.
Rejoice the soul of thy servant:
for unto thee, O Lord, do I lift
up my soul. Alleluia.

The salvation of the righteous
is of the LORD: he is their
strength in the time of trouble.
And the LORD shall help them,
and deliver them: He shall
deliver them from the wicked,
and save them, because they
trust in him. Alleluia.

The LORD reigneth; let the
earth rejoice; let the multitude
of isles be glad thereof. Clouds
and darkness are round about
him: righteousness and
judgment are the habitation of
his throne. Alleluia.

The righteous shall flourish
like the palm tree: he shall grow
like a cedar in Lebanon. Those
that be planted in the house of
the LORD shall flourish in the
courts of our God.

Be glad in the LORD, and
rejoice, ye righteous: and shout
for joy, all ye that are upright in
heart. For this shall every one
that is godly pray unto thee in a
time when thou mayest be

found. Alleluia.
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Let the righteous be glad. The
righteous cry, and the LORD
heareth, and delivereth them
out of all their troubles. The
LORD i1s nigh unto them that
are of a broken heart; and
saveth such as be of a contrite

spirit. Alleluia.

Then Moses and the children
of Israel sang this song to the
Lord and spoke saying, “I will
sing to the Lord for He has
triumphed gloriously.”

The horse and its rider He
has thrown into the sea. The
Lord is my strength and song
and He has
salvation.

He is my God and I will
glorify Him, my fathers God

become my

and I will exalt Him.

The Lord is 2 man of war, the
Lord is His name. Pharaohs
chariots and his army He has
cast into the sea.

His chosen captains also are
drowned in the Red Sea.

The

as a stone.
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Your right hand, O Lord, has
become glorious in power. Your
right hand, O Lord, has dashed
the enemy in pieces.

And in the greatness of Your
You
overthrown those who rose up

excellence, have
against You. You sent forth
Your wrath; it consumed them
like stubble.

And with the blast of Your
nostrils  the
gathered together, the flood
stood upright like a wall and the

waters were

depths were congealed in the
heart of the sea.
The "T will

pursue, I will overtake, I will

enemy  said,
divide the spoil, my lust shall be
satistied upon them, I will draw
my sword, and my hand shall
destroy them.

You blew with Your wind,
the sea covered them, they sank
like lead in the mighty waters.

Who is like You, O Lord,
among the gods? Who is like
You, glorified in His saints,
amazing in glory, performing

wonders.
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You stretched out Your right
hand, the earth swallowed them.
You in Your mercy have led
torth, the people whom You
have redeemed. You have
guided them, in Your strength,
to Your holy habitation.

The people will hear and be
afraid, sorrow will take hold of
the inhabitants of Palestine.

Then the dukes of Edom will
be amazed, the mighty men of
Moab, trembling will take hold
of them.

All the inhabitants of Canaan
will melt away, fear and dread
will fall on them.

By the greatness of Your arm
they will be as still as stone, till
Your people pass over O Lord,
till Your people

whom You have purchased.

pass over

You will bring them in and
plant them in the mountain of
Your inheritance, in the place,
O Lord, which You have made
for You to dwell in.

In Your sanctuary, O Lord,
which  Your hands have
established, the Lord shall reign
forever and ever.

horsemen into the sea.
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And the Lord brought back
the waters of the sea upon them
but the children of Israel went
on dry land in the midst of the
sea.

And Miriam the prophetess,
the sister of Aaron, took a
timbrel in her hand, and all the
women went out after her with
timbrels and with praises.

And Miriam answered them
saying, "Sing to the Lord for He
has triumphed gloriously."

The horse and its rider, He
has thrown into the sea. "Let us
sing to the Lord for He has
triumphed gloriously."

With the split, the waters of
the sea split, and the very deep,
became a walkway.

A hidden earth, was shone
the

untrodden road, was

and an

walked

upon by sun

b

upon.
The flowing water, stood still,

Pharaoh and his

of Israel, crossed the sea.
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And in front of them was,
Moses the Prophet praising,
until he brought them, to the
wilderness of Sinai.

And they were praising God,
with this new psalmody, saying
“Let us sing to the Lord, for He
has triumphed gloriously.”

Through the of
the Archprophet, O

Lord grant us, the forgiveness

prayers,
Moses

of our sins.

Through the intercessions, of
the Mother of God Saint Mary,
O Lord the
tforgiveness of our sins.

We worship You, O Christ,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You have

grant  us,

(come) and saved us.

O give thanks to the Lord for
He is good: Alleluia. For His
mercy endures forever.

O give thanks to the God of
gods: Alleluia. For His mercy
endures forever.

O give thanks to the Lord of
lords: Alleluia. For His mercy
endures forever.

'Gna.q?,wc JaxXWoY TE NX€
Uw4cHe TUTIPOPHTHC
WANTEYOITOY €B0VN 21 TWace
NCina.

Enavawe €Dt Ben Tar 2wAH
uBepr xe mapenzwe elloc xe den

07T WOw TAp AYOIwoT,

&iten nNiewxH NTe UMwwehe
mapxuipoduThe 1loc apizuoT
NAN LII%Ww €BOA NTe NeNNOBI.

&1 TeN NITtpecBIa NTe
teeoTokoc eeovaB Uapras oc
APIZIOT NAN wIUXw €BoA NTe
NeNNoOBIe

T enovowwT

IlricpicToce nes IlexiwTNaTA60CS

[N

19990K D)

new Ilmnevwa eeovaB: xe aki

AKCWT 110N,

THE SECOND HOOS

Ovwne, eBor wlloc  xe

0% X PHCTOC 0¥aTA60C nes
AAAHAOTIAS XE€ TEYNAI WOT WA
€NED.

Ovwne eBor Pt NTe Nninow TS
AAAHAOTIAS X€ TEYNAI WOT WA
€NED.

Orwne, eBor ulloc WTe miocs
AAAHAOTIAS X€ TEYNAI WOT WA

ENES.

Tt & (ovsr OB
iy v.@.l:-_sT G oS
el

s I Oy 15155

-

Ao

o) ey Sla

L (,_J oyl LY
LUas 5 sk

NI sl wlela iy
U r"j Y P W
LGUas 5 akg

e Leal &t

ooy el el o

(e—sl)y LY el
ol

é\-«p su';Y ;,)JJ\ b;‘:bi
AoV sl L=

PEESRN]

AN ) 1y s
A oY s
sy

oL Oy 1y Sl
A oY s

R )

29

X XK




[ XXX

The Hoses — The Second Hoos

XXX

To Him who alone does great
Alleluia. For His
mercy endures forever.

wonders:

To Him who by wisdom
made the heavens: Alleluia. For
His mercy endures forever.

To Him who stretched out
the earth
Alleluia. For His mercy endures

above the waters:

forever.

To Him who made great
lights: Alleluia. For His mercy
endures forever.

The sun to rule by the day:
Alleluia. For His mercy endures
forever.

The moon and stars to rule
by the night: Alleluia. For His
mercy endures forever.

To Him who smote Egypt in
their firstborn: Alleluia. For His
mercy endures forever.

And brought out Israel from
among them: Alleluia. For His
mercy endures forever.

With a strong hand and with
a stretched out arm: Alleluia.
For His mercy endures forever.

To Him who divided the Red
Sea into parts: Alleluia. For His
mercy endures forever.

And made Israel to pass
through the midst of it: Alleluia.

For His mercy endures forever.
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But overthrew Pharaoh and
his hosts the Red Sea:
Alleluia. For His mercy endures

in

forever.

To Him who led His people
through the wilderness: Alleluia.
For His mercy endures forever.

To Him who retrieved water
from a rock: Alleluia. For His
mercy endures forever.

To Him who smote great
kings: Alleluia. For His mercy
endures forever.

And

Alleluia. For His mercy endures

slew famous

kings:

forever.
Sthon, the King of the
Amorites: Alleluia. For His

mercy endures forever.

And Og, the King of Bashan:
Alleluia. For His mercy endures
forever.

And gave their lands for a
heritage: Alleluia. For His mercy
endures forever.

A heritage unto Israel His
servant: Alleluia. For His mercy

endures forever.
Who remembered us in our
low estate: Alleluia. For His

mercy endures forever.

And has redeemed us from
our enemies: Alleluia. For His
mercy endures forever.
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Who gives food to all flesh:
Alleluia. For His mercy endures
forever.

O give thanks to God of
heaven: Alleluia. For His mercy
endures forever.

O give thanks to the Lord of
lords for He is good: Alleluia.
For His mercy endures forever.

Let us give thanks, to Christ

our God, with David the
prophet, and psalmist.
For He has made the

heavens, and all its hosts, and
established the earth, on the
waters.

These two great stars, the sun
and the moon, He has made to
enlighten, the firmament.

He brought forth the winds,
out of His treasure box, He
breathed unto the trees, and
they blossomed.

He caused the rain to fall,
upon the face of the earth, and
it sprouted, and gave its fruit.

He brought forth water, out
of a rock, and gave it to His
people, in the wilderness.
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He made man, in His image,
and His likeness, that he may
praise Him.

Let us praise Him, and exalt
His name, and give thanks to

Him, His mercy endures
torever.
Through the prayers, of

David the Psalmist, O Lord
grant us, the forgiveness of our
sins.

Through the intercessions, of
the Mother of God Saint Mary,
O Lord...

Through the intercessions, of
all the heavenly hosts, O Lord....

Blessed are You indeed, with
You Good Father, and the Holy
Spirit, for You have (come) and
saved us.

Blessed art Thou, O Lotd,
God Fathers,
exceedingly to be praised, and

of our and

exalted above all forever.
Blessed art Thine Holy Name
and Thy Glory, and exceedingly
to be praised and exalted above
all forever.
Blessed art Thou in the holy
of Thy

exceedingly to be praised and

temple and

Glory,

exalted above all forever
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Blessed art Thou who
beholds the depths and sits
the  Cherubim,
exceedingly to be praised,

upon and
and
exalted above all forever.
Blessed art Thou on
Throne of Thy kingdom,

exceedingly to be praised

the
and
and
exalted above all forever.
Blessed art Thou
firmament of heaven

the

and

in

exceedingly to be praised, and
exalted above all forever

Bless the Lord, O you works
of the Lord, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O heaven,
Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, all you angels
of the Lord, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, all you waters
that be above the heaven, Praise
Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, all you powers
of the Lord, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O Sun and
Moon, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, all you stars
of heaven, Praise Him and exalt
Him above all forever.
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Bless the Lord, O you rain
and dew, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you clouds
and winds, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, all you spirits,
Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O fire and
heat, Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the IL.ord, O cold and
heat, Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O you dew
and winds, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you nights
and days, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O light and
darkness, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O frost and
cold, Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, O snow and
ice, Praise Him and exalt Him
above all forever

Bless the Lord, O

lightnings and clouds, Praise

you

Him and exalt Him above all
forever.
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Bless the Lord, all the earth,

Praise Him and exalt Him
above all forever.
Bless the Lord, O you

mountains and all hills, Praise
Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, all you things
that spring up on the earth,
Praise Him and exalt him above
all forever.

Bless the Lord, O
fountains, Praise Him and exalt

you

Him above all forever

Bless the Lord, O you seas
and rivers, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, O you whales
and all that moves in the waters,
Praise Him and exalt Him
above all forever.

Bless the Lord, all you birds
of the sky, Praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord, all you wild
beasts and cattle, Praise Him

and exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O you sons of
men, worship the Lord, Praise

Him and exalt Him above all
forever
Bless the Lord, O Israel,

Praise Him and exalt Him
above all forever
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Bless the Lord, O you priests
of the Lord, Praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O
servants of the Lord, Praise

you

Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, O you spirits
and souls of the just, Praise Him
and exalt Him above all forever.

Bless the Lord, O you holy
and humble of heart, Praise
Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord, O Hananiah,
Azariah and Mishael,
Him and exalt Him above all

Praise

forever.

Bless the Lord, O you who
worship the Lord, the God of
our fathers, Praise Him and
exalt Him above all forever.

O sing unto Him who was
crucified, buried and resurrected
for us, who trampled and
abolished death. Praise Him and
exalt Him above all.

Take off the old man, and put
on the new and superior one,
come closer to the Greatness of
mercy, Praise Him and exalt

Him above all.
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All you Christian people, the
priests and the deacons, glorify
the Lord for He 1s worthy,
Praise Him and exalt Him
above all.

Come to us O three children,
whom Christ our God has
lifted, and from the devil has
delivered, Praise Him and exalt
Him above all.

For the sake of your God the
Messiah, the Giver of all good
O
Hananiah, Praise Him and exalt

come unto us

things,

Him above all.

O  Azariah the Zealot,
evening and morning and in the
noon, glorify the power of the
Trinity, Praise Him and exalt
Him above all.

Behold Emmanuel, is now in
our midst O Mishael, proclaim
with a voice of joy, Praise Him
and exalt Him above all.

Gather now and persevere,
and proclaim with the priests,
bless the Lord all His works,

Praise Him and exalt Him
above all.
The heavens declare the

glory, of God until this day, O
you angels whom He has made,
Praise Him and exalt Him
above all.
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Now you powers of the Lord,
bless His honored name, O sun
and moon and the stars, Praise
Him and exalt Him above all.

And also you rain and dew,
sing praises unto our Savior, for
He is the God of our fathers,
Praise Him and exalt Him
above all.

Glority the Lord O clouds
and winds, together with the
souls and the spirits, O you cold
and fire and heat, Praise Him
and exalt Him above all.

You also O nights and days,
light and darkness and lightning,
glorify the Lover of mankind,
Praise Him and exalt Him
above all.

You trees and all that springs
on the earth, and all that moves
in the waters, mountains and
the forests, Praise Him and exalt
Him above all.

And bless without ceasing,
the Lord the King of the kings,
O you seas and rivers, Praise
Him and exalt Him above all.

And we also seeing them, let
us say with all these things,
Bless the Lord all you birds,
Praise Him and exalt Him

above all.
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O snow and ice, cattle and
wild beasts, bless the Lord of
lords, Praise Him and exalt Him
above all.

Bless the Lord as befits Him,
and not like the disobedient, all
you sons of men, Praise Him
and exalt Him above all.

O Israel offer before Him,
honor and glory in a joyful
of
Praise Him and

voice, all you priests
Emmanuel,
exalt Him above all.

You servants of the true God,
the souls of the just, and the
humble the charitable,

Praise Him and exalt Him

and

above all.
God my God is the One, who
O

and

saved you from danger,
Shadrach Meshach
Abednego, Praise Him and exalt
Him above all.

Hurry with great haste, O you
righteous of the Lord, and all
He has made,
Him

the creatures
Praise Him and exalt
above all.

Coolness and repose without
ceasing, grant unto all of us, that
we may joyfully proclaim, Praise
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And also Thy poor servant
Sarkis,

condemnation, that he may join

make him  without

all those and say, Praise Him
and exalt Him above all.

The Hoses — Hymmn for the Three Saintly Children
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HYMN FOR THE THREE SAINTLY CHILDREN

therefore

We

offering and rational worship;

present an
we send unto Thee this day
psalmidies for Thy glory O our
Savior; Hananiah, Azariah and
Mishael.

When they were raised to take
glory in their bodies, the angel
came down, stopped the fire

and it became cool for
Hananiah, Azariah and Mishael.
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They praise and worship God
continually.

We follow Thee with all our
hearts, and we fear Thee, and
we seek Thy face, O God do
not forsake us.

But
according to Thy meekness, and

rather deal with us,

according to Thy great mercy,
O Lord help us.

May our prayers ascend unto
Thee, O our Master, like burnt
offerings of lambs, and fatted
calves.

Do not forget the covenant,
which Thou hast made with our
fathers, Abraham, Isaac and
Jacob, (Israel) Thine holy one.

Bless the Lord all you nations,
the tribes all kinds of
tongues, Praise Him and glorify

and

Him, above all forever.
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Pray to the Lord on our
behalf, O three saintly children,
Shadrach, Meshach,
Abednego, that He may forgive

and

us our sins.

T w82, ulloc e2pur exwn ¢ w
miouT narow Nasiocs Ceapak
D BAENaATWS

NENNOBINAN€BOA.

Wicax NTeyxa

COMMEMORIATION OF SAINTS

Intercede on our behalf, O
Lady of us all the Mother of
God, Mary the Mother of our
Savior, that He may forgive us
our sins.

Intercede on our behalf, O
holy archangels, Michael and
Gabriel, that He may forgive us
our sins.

Intercede on our behalf, O
holy archangels, Raphael and
Suriel, that He may forgive us
our sins.

Intercede on our behalf, O
holy Sedakiel,
Sarathiel, and Ananiel, that He
may forgive us our sins.

archangels,

Intercede on our behalf, O

Thrones, Dominions and
Powers, the Cherubim and the
Seraphim, that He may forgive
us our sins.

Intercede on our behalf, O
the

ministers fervent as fire, that He

four incorporeal beasts,

may forgive us our sins.
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Intercede on our behalf, O
Priests of the Truth, the twenty-
four Presbyters, that He may
forgive us our sins.

Intercede on our behalf, O
hosts, all  the
heavenly multitudes, that He

angelic and

may forgive us our sins.
Pray to the Lord on our

behalf, our lords and fathers the |

patriarchs, Abraham, Isaac and
Jacob, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our

the
righteous and the just Enoch,

behalf, O perfect man,

that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O Elijah the Tishbite,
and Elisha his disciple, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O the
Archprophet, and Isaiah and

Moses

Jeremiah, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O David the Psalmist,
Ezekiel and Daniel, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Joachim, Anna
Joseph the Presbyter, and the
Job,  Joseph
Nicodemus, that He

and

just and

may
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Pray to the Lord on our
behalf, O Melchizedek
and Zachariah

Simeon, that He may forgive us

and
Aaron, and
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O of the
prophets, and all the righteous
and the just, that He may
forgive us our sins.

chorus

Intercede on our behalf, O
forerunner and baptizer, John
the Baptist, that He may forgive
us our sins.

Intercede on our behalf, O
the hundred and forty four
the celibate
Evangelist, that He may forgive

thousand, and
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords and fathers the
apostles, and the rest of the
disciples, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O blessed archdeacon,
Stephen the First Martyr, that
He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O Beholder of God the
Evangelist, Mark the Apostle,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyr, my lord Prince George,

mantled

struggle

that He may forgive us our sins.
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Pray to the Lord on our
behalf, Theodore
Theodore, Leontius
Panikarus, that He may forgive

and
and

us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O lover of the Father
Mercurius, and Abba Mena and

Abba that He may
forgive us our sins.

Victor,

Pray to the Lord on our
behalf, lord Claudius and
Theodore, Abba Eskhyron and
Abba Isaac, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Basilidis and Eusebius,
Macarius and Philotheus, that
He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Pisura and Abba
Epshoi, Abba Isi and Thecla his
sister, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O
Justus,

struggle mantled
Apali
Theoclia, that He may forgive

martyrs, and
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Jacob the Persian,
Saint Sergius and Saint Bacchus,
that He may forgive us our sins.
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T wBe, ullot e2,pHr exwns aBBa
lakwBoc migyepcics New TIATIOC
Cepsioc nes Baxoc: NTeyxa

NENNOBINAN€BOA.

L Le o) e g

TP FU—

oSy stV
Llast U axy)

L Le o) e Ny

Lon Ul osnysion ilishs

Y R PN R - W
LGl

L e o e Isedbod
28 S
Oy Ly 1339255
Lllas

L Le o e bl
rsatsly oty
sy eyl
Ulas Ui

L Le ol e 1l
Ly (sl Ly oy Uil
W ard ) IS =
Ll

el Le Ol e gl
L aad LIS, AU,
LU

L Le o) e 1ol

) oy sy L
5 iy
Lllas W dad ety

[ XXX

46

X XK




[ XXX

The Hoses — Commemoriation of Saints

X XK

Pray to the Lord on our
behalf, O
Cosmas his brothers

struggle mantled
martyrs,
and their mother, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Kir and his
brother John, and Barbara,
Juliana and Demiana, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our

behalf, O
martyrs, lord Apatir and Irae his

struggle mantled
sister, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs, Julius and those who

struggle mantled
were with him, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O struggle
martyrs, Mari
Sarah his sister, that He may

mantled
Pahnam and
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our

behalf, Abba Sarapamon the

behalf, O

our sins.
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Pray to the Lord on our
behalf, Abba Piru and Atom,
and John and Simeon, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O mantled
martyrs, Abba Pishoi and his
that He
forgive us our sins.

struggle

friend Peter, may

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Eklog the priest,
and Abba Epgol and Abba Kav,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba John of Heraclia,
lord Piphamon and Pistavros,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Isidorus and Pantaleon,
Sophia and Euphemia, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, lord Apa-Nob
Ptolemaeus, and Apa Ekragon

and

and Susinius, that He may
forgive us our sins.
Pray to the Lord on our

behalf, O great high priest,

behalf,

may forgive us our sins.
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Pray to the Lord on our
behalf, O Michael the hegumen,
and Michael the monk, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O chorus of the martyrs,
who suffered for the sake of
Christ, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords and fathers
who loved their children, Abba
Antony and Abba Paul, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O three saints Macarii,
and all their children the cross-
bearers, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our masters and fathers
the hegumens, Abba John and
Abba that He may
forgive us our sins.

Daniel,

Pray to the Lord on our
behalf, our masters and fathers
who loved their children, Abba
Pishoi and Abba Paul, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our

T wBe, wlloc e2pur exwn: w

MigaHA  TIZHTOVUMENOCE  New
WiaH  miuoNaxocs NTeyxa
NENNOBINaAN€BOA.
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NI%O0poc NTE NIAPT¥POCS
eTavwenukae eoBe IlicpicTocs

NTEYXA NENNOBINAN €BOA.
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D nTwnNioc new aBBa Ilavaes

MUAINOTWHPIS
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Pray to the Lord on our
behalf, O forty nine martyrs, the
Elders of Shiheet, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O strong saint Abba
Moses, and John Kame, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Pachomius of the
and  his
Theodore, that He may forgive

Koinonia, disciple
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Shenute the
Archimandrite, and Abba Wisa
his disciple, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Nopher and Abba
father
Paphnutius, that He may forgive

Karus, and our
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba the
Confessor, and Justus and

Apollo his disciples, that He

may forgive us our sins.

Samuel

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Apollo and Abba
Apip, and our father Abba
Pigimi, that He may forgive us
our sins.
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NTe WreHTs NTeyxa NeNNOBI NAN
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Pray to the Lord on our
behalf, Abba Evkin and Abba
Ehron, Abba Hor and Abba
Phis, that...

Pray to the Lord on our

behalf, Abba

Ephrem, and John and Simeon,

Parsouma and

that He may forgive us our sins.
Pray to the Lord on our
behalf,

Ammounious,

Epiphanius and
and  Arshillidis
and Arsenius, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords the ascetic
fathers, Abba Abraham and
George, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, the
Apostolic, and

Athanasius

Severus
Dioscorus, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Basil and Gregory, and
our father Abba Cyril, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O three hundred and
eighteen gathered, at Nicaea for
the faith, that He may forgive us
our sins.

T w8, ulloc e2,put exwns 288a
€wkin New aBBa Spons wew ama
Swp new ama Prc: NTeyxa
NENNOBINAN €BOA.

T wBe, uiloc €2,pHI €XWNS aBBa
€dppesss
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Pray to the Lord on our
behalf, O hundred and fifty at
Constantinople, and the two
hundred at Ephesus, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Hadid and Abba
John, our great father Parsouma
and Abba Teji, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Abraham the
hegumen, and our father Abba
Mark, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O chorus of the cross-
the

wilderness, that He may forgive

bearers, perfected in
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, lord King
Constantine, and his mother
Queen Helen, that He may

forgive us our sins.

my

Pray to the Lord on our
behalf, O wise virgin ladies, the
brides of Christ, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O saints of this day, each
one by his name, that He may
forgive us our sins.

T whe, ulloc €2,PHI EXWNS W
TiweTeBr NTe
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T w82, ulloc €2pHr exwns naoc
Tovpo KweranTinocs ness Haanu

Tovrpws NTeyXa NENNOBI NAN €BOA.

T wBe, wlloc e2pHr exwns

NiaAow  NcaBe  mmapeenocs
niweaeT NTe IlicpicTocs NTeqxa
NeNNOBINAN€BOA.

T wie, ulloc €2,PHI  €XWNS
NHEGOYAB NTE TIAIE2,00%: TIOVAI
TIOwal KATA TEYPANS NTEYXaA

NENNOBINAN€BOA.

Lol L ) oy Tgalod

TR V- - N |
oL g aadaile L 3))
Lllas W aa wedly

L Le ol e lg bl

LTy Lmg Lily i Ll

Loy Lign L 4 loall
Lllas W dad )

L Le ol g bl
Uhlas W i) e

L Ls ol o Il

el W Olas

ol 3 T LS 1
bl U i

L e o e LI

odeile 3 G gu o

L aad S s,
GLUas

Lie o e ondlod
Syl ol g
b e oL SA

Ulles U dx)
L L o) e ldbl

Ay JSesd) e 8
Bl W s st

[ XXX

52




[ XXX

The Hoses — The Fourth Hoos

XXX

Likewise we magnify You,
with David the Psalmist, You
are the priest forever, according
to the order of Melchizedek

Pray to the Lord on our
behalf, our holy father the
patriarch, Pope Abba (..) the
highpriest, that He may forgive
us our sins.

Pray..., our holy father the
Abba  (...) the
Bishop, that He may forgive us

righteous,

our sins.

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit.
Now and forever and unto the

ages of all ages, Amen. Alleluia.
Alleluia. Glory be to our God.

Praise the lLord from the

the heights.

heavens Alleluia. Praise Him in|a2aAH20%1as

WcavTwe Tenbicr 1110ks Nes
T2, vuN02A0C AavIAS X€ NOOK TIE
MoTHB WA €NERS KATA TTAZIC
wlleaxiceaex.

Twse, wiloc eopur exons
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aBBa (ees) TIAPH X HEPETCS NTEYXA

NENNOBINAN€BOA.
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TTENIWT €603 B NAIKEOCS 2 BBa (eos)
TUEMICKOTIOCS NTEYX A NENNOBI NaN
€BoA.
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IInewsea Tis Ke NYN KE AT KE IC TOvC
EWNAC TWN EWNWNS  AMHNS
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Praise Him all His angels
Alleluia. Praise Him all His
hosts.

Praise Him sun and moon
Alleluia. Praise Him all you stars
of light.

Praise Him you heavens of
heavens Alleluia. and you waters
above the heavens.

Let them praise the Name of

the l.ord Alleluia. For He
commanded and they were
created.

He has ordered and they were

created  Alleluia. He  has
established them forever and
ever.

He has made a decree which
shall not pass away Alleluia.
Praise the Lord from the earth.

You great sea creatures and
all the depths Alleluia; fire and
hail, snow and clouds, stormy
wind fulfilling His word.

Mountains and all  hills
Alleluia, fruitful trees and all
cedars.

Beasts and all cattle Alleluia.
Creeping things and flying birds.

Kings of the Earth and all
people Alleluia. Princes and all
judges of the earth.

Cuow €poy NeyasTeAOC THpOw
AAAHAOVIAS cuow €poy
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Both young men and maidens
Alleluia. Old men and children.

Let them praise the Name of
the Lord Alleluia. For His
Name alone is exalted.

His glory is above the earth
and heaven Alleluia. And He
has exalted the horn of His
people.

The praise of all His saints
Alleluia. The children of Israel,
a people near unto Him.

Alleluia Alleluia Alleluia

Sing to the Lord a new song.
Alleluia. and His praise in the
congregation of the saints.

Let Israel rejoice in their
Maker Alleluia. Let the children
of Zion be joyful in their King.

Let them praise His Name in
the chorus Alleluia. Let them
sing praises unto Him with
timbrel and harp.

For the Lord takes pleasure in
His people Alleluia. He will
raise the meek with salvation.

Let the saints be joyful in
glory Alleluia. Let them sing
aloud upon their beds.
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Let the high praises of God
be in their mouth Alleluia. And
a two edged sword in their
hands.

To execute vengeance on the
Alleluia. And
punishments on the people.

To bind their kings with
chains Alleluia. And their nobles

with fetters of iron.

nations

the
written judgment Alleluia. This

To execute on them

honor have all His saints.

Alleluia Alleluia Alleluia.

Praise God in all His saints.
Alleluia.

Praise Him in the firmament
of His power. Alleluia.

Praise Him for His mighty
acts. Alleluia.

Praise Him according to His
excellent greatness. Alleluia.

Praise Him with the sound of
the trumpet. Alleluia.

Praise Him with the psaltery
and harp. Alleluia.

Praise Him with the timbrel
and chorus. Alleluia.

Praise Him with stringed
instruments and organs.
Alleluia.
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Psalm 150
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Praise Him with pleasant
sounding cymbals. Alleluia.
Praise Him with cymbals of
joy. Alleluia.
Let that has

every thing

Lord our God. Alleluia.

Alleluia.

Alleluia.
our God. Alleluia.

our God. Alleluia.

Cuov €poYy Jen 2aNKTUBAAON
€NECE TOVCUHEAAAHAOTIA.

Cuow epoy Ben 2anKTuBaAON
NTEOVEWAHAOTISAAAHAOTIA.
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I believed therefore I spoke,
with great strength, about Your
great mercy, O Lord of hosts.

Help me my Lord, Jesus the
Compassionate, to glorify my
lady, Your mother the Bride.

For truly, this virgin, who is
tull

exalted.

of honor, was greatly
David spoke of her saying,
“The Lord has chosen Zion, He
came and dwelt in her, in order
to save us.”
This i1s Mary, who brought
unto us, the eternal, freedom.
Zechariah  has the

golden lampstand, which was

said,

made, with golden hands.

Isaiah said to us, with a joyful
voice, that “She will give birth
to, Emmanuel for us.”

This is Jerusalem, the city of
our God, the throne of all
ranks, of the Cherubim.

Ezekiel has witnessed, and
revealed this to us, saying “I saw
a door, to the East.”

PSALIES AND THEOTOKOSES

SUNDAY PSALI

First Sunday Psali for the Virgin

Ninas T eeBe dars arcax: den
ovxous eoBe meknnyt Nnars loc
NT€ NI%XO0As,

Bonein ‘epor Ilaocs lucowc
MIPEYWENRHTS eeprfwor NTaoTs
TEKUAT NWEAET.

S'e vap annewcs acbict enawws

N%X€E TAITTAPOENOCS €619€2, N TAI0,

AaviA aycax: eoBHTCS Xe &
Iloc coTn wCiwn: agyr aqwwmn

NBHTCSWANTEYCwT 1o,

€-te ear Te Uapras eTacn
WAPONSNTEAETOPIAS NEWNION,

Zaxapiac agxocs xe TAvYKNIA
NNowBS  eHeTaweamioc:  JeN
2aNXI%X NNOT B,

Hcuac AYX0C NANS BEN OVCUH
NOEAHAS  X€  €cemicl  Nans
NEuuaNOTHA.

Oar e lepovcanrnu “Tmolc
wllennowts meapua nniXepoBiass
€TOINOTO0 NpHT

lezexina agyepueopes aqorwne
NaN UDAIS K€ AINATY COTTIVAHS NCA

NIMANWA Lo

Slary olae ol e 35k

S e
Sl G 42Y 3 )
-9

eI &5 anadl Y
icaxdll o), dial odis Tus
LAl S

\_@.b—i U_A H&T Jj\b
Oseer sl o 0 UG

oo 3 &l
RO A |

B L JU LS
3\4}.3 degall Cad )

LAad
a1 JU sl
L s L) e

Lslee

Lgde V”uﬂi D oda
13 0 ) LS S LA
35S Y

U ebly des JL3>
Ll el ) S5 1o
N RAU- Wk

[ XXX

58

XXX




[ XXX

Psalies and Theotokoses — Sunday Psali

XXX

“The Lord the Savior, entered
1t, it
thoroughly shut as before.”

into and remained,

All the nations sing, with
different  tongues, to the
Theotocos, the Mother of the
Messiah.

Mary the chaste, the joy of
the righteous, and truly she is
the joy, of the faithful.

You are the tabernacle, and
the ark, which Moses has made,
with great honor.

Beyond all the thoughts, of
the heavens, is this mysterious
matter, of the mercy seat.

Great is the glory, of your
virginity, O full of glory, O
Saint Mary.

The honored pot, and the
lamp stand, the pure censer, full
of blessings.

All the high names, of the
incorporeal, did not reach the
height, of your blessedness.

You resemble the Rod, of
Aaron, which blossomed and
budded, and produced its fruit.

You are exalted, more than
the Cherubim,
more, than the Seraphim.

The Son of God our God,
you gave birth to, we glority

and honored

Him as God, and also worship
Him.
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He who abides in light, whom
no one can approach, showed
us His miracles, and you fed
Him.

Hail to you Mary, the fair
dove, full of wisdom, the
Mother of Jesus Christ.

For the rest of our days, we
will praise you, O full of glory,
and clothed with purity.

Be patient O Lover of man,
with Thy servant, and forgive us
our sins, and accept us.
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€poys
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Second Sunday Psali for the Lord

I sought after You: from the
depths of my heart: My Lord
Jesus: help me.

Loosen for me: all the bonds
of sin: My Lord Jesus Christ:
help me.

Be a help to me: so that You
may save me: My Lord Jesus:
help me.

May Your goodness: come
speedily to me: My Lord Jesus
Christ: help me.
with the
shadow of Your wings: My

Overshadow me:

Lotd Jesus: help me.

In six days You have made:
all the creation: My Lord Jesus
Christ: help me.
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Seven times everyday: I will
praise Your Name: My Lord
Jesus: help me.

All  the creation: glorifies
Your Name: My Lord Jesus
Christ: help me.

Yours 1s the Lordship: and
the Authority: My Lord Jesus:
help me.

Make haste, O my God: so
that You may save me: My Lord
Jesus Christ: help me.

Every knee: bows down
before You: My Lord Jesus:
help me.

All  the
together bless Your Name: My
Lord Jesus Christ: help me.

Turn away Your face: from all

diverse  tongues:

of my sins: My Lord Jesus: help
me.

Blot out, O God: all my
iniquities: My Lord Jesus Christ:
help me.

You know my thoughts: and
You search my depths: My Lord
Jesus: help me.

Create in me: a clean heart:
My Lord Jesus Christ: help me.

Your Holy Spirit: do not take
away from me: My Lord Jesus:
help me.

Incline Your ears: make haste
and hear me: My Lord Jesus
Christ: help me.
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Set before me a law: in the
way of Your justice: My Lord
Jesus: help me.

Your Kingdom O my God: is
an eternal kingdom: My Lord
Jesus Christ: help me.

You are the Son of God: I
believe in You: My Lord Jesus:
help me.

You Who carries the sins of
the world Have mercy upon me:
My Lord Jesus Christ: help me.

Forgive me the multitude: of
my iniquities: My Lord Jesus:
help me.

All of the souls: together
bless Your Name: My Lord
Jesus Christ: help me.

Have patience with me: do
hasten to destroy me: My Lord
Jesus: help me.

Early in the morning: I will
rise and Bless Your Name: My
Lord Jesus Christ: help me.

Your yoke 1s sweet: and Your
burden is light: My Lord Jesus:
help me.

In the accepted time: hear
me: My Lord Jesus Christ: help
me.

Oh, how beloved: is Your
Holy Name: My Lord Jesus:
help me.

the
Christ: help me.

devils:
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Sow within me: the seed of
Your righteousness: My Lord
Jesus: help me.

Grant us Your true peace:
and forgive us our sins: My
Lord Jesus Christ: help me.

And whenever we, gather for
prayer, Let us bless the Name,
Of my Lord Jesus.

We bless You, O my Lord
Jesus, save us through Your
Nam, For we have hope in You.

That we may praise You, with
Your Good Father, And the
Holy Spirit, For You have come
and saved us.

Glory be to the Father, the
Son and the Holy Spirit, now
and forever, and unto the age of
all ages. Amen.

Holies, wherein are the tablets,
of the covenant.
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the Ten
these which
are written, by the finger of
God.

They have directed us, to the
Iota, the Name of Salvation, of
Jesus Christ.

Who was incarnate, of you

1s,

Whereupon

Commandments,

without change, and became the
Mediator, of 2 New Covenant.
Through the shedding, of His
holy Blood, He purified the
taithful, to be a justified people.
Wherefore
magnifies you, O my Lady the
Mother of God, the Ever-Holy.
And we too, hope to win

everyone,

mercy, through your
intercession, with the Lover of
mankind.

Who can speak of, the honor
of the Tabernacle, which Moses
had made, on Mount Sinai.

He made it with glory, as
commanded by the Lord,
according to the patterns,
shown unto him.

Therein Aaron, and his sons
served, the example of the
Highest, in the shadow of the
heavenly ones.

They likened it to you, O

Virgin
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Wherefore we, magnify you

befittingly,  with  prophetic,
hymnology.

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of the

Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

The Ark overlaid, roundabout
with gold, that was made, with
wood that would not decay.

It foretold the sign, of God
the Word, who became man,
without separation.

* One nature out of two, a
Holy Divinity, co-essential with
the Father, and incorruptible.

A holy Humanity, begotten
without seed, co-essential with
us, according to the economy.

This which He has taken,
trom you O undefiled, He made
one with Him, as a hypostasis.

Wherefore everyone...

And we too...

All the souls together, of the
children
offering unto, the Tabernacle of
the Lord.

of Israel,

brought
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Gold and silver, and precious
stone, purple and scarlet, and
tine linen.

And they made an ark, of
wood that would not decay,
overlaid with gold, within and
without.

You too O Mary, are clothed
with the glory, of the Divinity,
within and without.

For you have brought, unto
God your Son, many people,
through your purity.

Wherefore we....

For they spoke of you...
We entreat and pray....

The Mercy Seat, was over-
shadowed by, the
Cherubim, from all sides.

* Was a symbol of God the
Word, who was incarnate, of

O

forged

you  without
undefiled.
He became the purification,

change,

of our sins, and the forgiveness,
of our iniquities.

* Wherefore everyone...

And we too....

* The two golden Cherubim,
continually covered, with their
wings, the Mercy Seat.
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Overshadowing, the place of
the Holy, of the Holies, in the
Second Tabernacle.

*You too O Mary, thousands
of thousands, and myriads of
myriads, overshadow you.

Praising their Creator, who
was In your womb, and took
our likeness, without sin or
alteration.

* Wherefore we...

For they spoke of you...
* We entreat and pray...

You are the pot, made of
pure gold, wherein was hidden,
the true manna.

* The Bread of Life, which
came down from heaven, and
gave life, unto the world.

Wherefore everyone....

* And we too....

It befits you, to be called, the
Golden pot, where the manna
was hidden.

* For that was kept, in the
Tabernacle, as a testimony, to
the children of Israel.

Of the good things, that the
Lord God, did unto them, in
the wilderness of Sinai.
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* You too O Mary, have
the
rational Manna, that came from
the Father.

You
blemish, He gave unto us, His
honored Body and Blood, and
we lived forever.

carried in your womb,

bore Him without

* Wherefore we...

For they spoke of you...
* We entreat and pray...

You are the lampstand, made
of pure gold, carrying, the ever-
burning lamp. .

* That is the unapproachable,

Light of the world, that
proceeds trom, the
unapproachable light.

The True God, out of True
God, who was incarnate, of you
without change.

* By His appearing, He gave
light to us, we who sit in the
darkness, and in the shadow of
death.

And He guided our feet, in
the path of peace, through the
communion, of His holy
sacraments.

* Wherefore everyone...

And we too.....
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* All the ranks on high,
cannot resemble you, O golden
lampstand, that carries the True
Light.

That was made of, pure and
elect gold, and was placed in,
the Tabernacle.

* That was made, by the
hands of men, who brought oil
for its lamps, by day and by
night.

He who dwells in your womb,
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* And we too...
Wherefore truly, I do not err,
whenever I call you, the golden

censet.

* For therein, is offered, the
choice incense, before the
Holies.

Wherein God takes away, the
sins of the people, through the
burnt offerings, and the aroma
of incense.

* You too O Mary, have
carried in your womb, the
invisible, Word of the Father.

He who offered Himself, as
an acceptable sacrifice, upon the
Cross, for the salvation of our
race.

* Wherefore we...

For they spoke of you...
* We entreat and pray....

Lord, now lettest thou thy

servant  depart in  peace,
according to thy word: 30For
mine eyes have seen thy
salvation, which thou hast
prepared before the face of all
people.

A light to lighten the

Gentiles, and the glory of thy
people Israel.
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Hail to you, O Mary, the fair
dove, who brought forth unto
us, God the Logos.

You the flower, of
incense, that has blossomed,
trom the root of Jesse.

The rod of Aaron, which

blossomed, without planting or

are

watering, is a symbol of you.

O who gave birth to Christ,
our True God, without the seed
of man, and remained a virgin.

Wherefore everyone...

And we also...

You are called righteous, O
the
tabernacle, belonging to
Holies.

Wherein 1s placed, the rod of

second
the

Saint  Mary,

Aaron, and the holy flower, of
incense.

You are clothed with purity,
within and without, O pure
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Seven times every day, I will
praise Your Name, with all my
heart, O God of everyone.

I remembered Your Name,
and I was comforted, O King of
the ages, and God of all gods.

Jesus Christ our true God,
has

salvation, was incarnate.

who come, for our

He was incarnate, of the Holy
Spirit, and of Mary, the pure
Bride.

And changed our sorrow, and
all our troubles, to joy for our
hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him, and sing
His the

beautiful dove.

to, mother Mary,
And let us all proclaim, with a

voice of joy saying: Hail to you

Mary, the Mother of
Emmanuel.
Hail to you Mary, the

salvation of our father Adam.
Hail to you Mary, the mother of
the Refuge. Hail to you Mary,
the rejoicing of Eve. Hail to you
Mary, the joy of all generations.

Hail to you Mary, the joy of
Abel the just, Hail to you Mary,
the true Virgin, Hail to you
Mary, the salvation of Noah,
Hail to you Mary, the chaste and
undefiled.
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Hail to you Mary, the grace of
Abraham, Hail to you Mary, the
unfading crown, Hail to you
Mary, the redemption of Saint
Isaac, Hail to you Mary, the
Mother of the Holy.

Hail the
rejoicing of Jacob, Hail to you

to you Mary,
Mary, myriads of myriads, Hail
to you Mary, the pride of Judah,
Hail to you Mary, the mother of
the Master.

Hail the
preaching of Moses, Hail to you
Mary, the Mother of the Master,

Hail to you Mary, the honor of

to you Mary,

Samuel, Hail to you Mary, the
pride of Israel.

Hail you the
steadfastness of Job the Just,
Hail to you Mary, the precious

to Mary,

stone, Hail to you Mary, the
Mother of the Beloved, Hail to
you Mary, the daughter of King
David.

Hail to you Mary, the friend
of Solomon, Hail to you Mary,
the exaltation of the righteous,

Hail to you Mary, the
redemption of Isaiah, Hail to
you Mary, the healing of
Jeremiah.
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Hail to you Mary, the
knowledge of Ezekiel, Hail to
you Mary, the grace of Daniel,
Hail to you Mary, the power of
Elijah, Hail to you Mary, the
grace of Elisha.

Hail to you Mary, the Mother
of God, Hail to you Mary, the
Mother of Jesus Christ, Hail to
you Mary, the beautiful dove,
Hail to you Mary, the Mother of
the Son of God.

Hail to you Mary, who was
witnessed by, all the prophets,
and they said.

Behold God the Word, was
incarnate of you, Iin an
indescribable, unity.

You are truly exalted, more
than the rod, of Aaron, O full
of grace.

What is the rod, but Mary, for

it is the symbol, of her virginity.

She conceived and gave birth,
without a man, to the Son of

the Highest, the Word Himself.

Through her prayers, and
intercessions, O Lord open
unto us, the gates of the
Church.

I entreat you, O Mother of
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Psalies and Theotokoses — Sunday Theotokia

Let us ask her, to intercede

He may forgive us.

You are called, O virgin Mary,
the holy flower, of incense.

Which

blossomed, from the roots of

came out, and
the patriarchs, and the prophets.

Like the rod, of Aaron the
priest, which blossomed, and
brought forth fruit.

For you gave birth to the
word, without the seed of man,
and your virginity, was not
corrupted.

Wherefore we glorify you, as
the Mother of God, ask your

Son, to forgive us.

You are more worthy, than all
of the saints, to ask on our
behalf, O full of grace.

You are exalted, more than
the patriarchs, and honored
more, than the prophets.

And you have a seeking, more
special, than the Cherubim, and
the Seraphim.

For you are truly, the pride of
our race, and the intercessor, of

our souls.
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Intercede for us, before our
Savior, that He may keep us
tirm, in the upright faith.

That He may grant us, the
torgiveness our sins, in order to
win  mercy,

through

your
intercessions.

All the high names, of the

incorporeal,  thousands  of
angels, and archangels.

They did not attain, your high
blessedness, O who is clothed
in, the glory of the Lord of
Hosts.

You are more brighter, than
the sun, and more sparkling,
than the Cherubim.

And the Seraphim, with the
six wings, which are joyfully,
hovering over you.

Your glory O Mary, 1s higher
than the heaven, you are more
honored than the earth, and its
inhabitants.

For you are truly, the real
path, leading up, to the heavens.

You are clothed, with joy and
gladness,
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O who was clothed, with the
garments of the heavenly, so
that you covered Adam, with
the garments of grace.

And restored him again, to
the Paradise, the rejoicing place,
and dwelling of the righteous.

A true tabernacle, is Mary the
Virgin, placed in its midst, the
true testimonies.

The undefiled Ark, overlaid
roundabout with gold, and the
Mercy-Seat, of the Cherubim.

The golden vessel, where the
manna was hidden, Behold the
Word of the Father, came and
took flesh from you.

The
carrying the True Light, who is

golden  lampstand,
the unapproachable, Light of
the world.

The golden censer, carrying
the live coal, and the chosen
incense, with a rich aroma.

The that
blossomed, and the holy flower,

rod of Aaron,

of the incense.
All these together, direct us
birth, O

to, the miraculous

Virgin Mary.
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You decorated our souls, O
by the
honor of the Tabernacle, which

Moses the prophet,

you have adorned.

The first Tabernacle, which
Moses had made, was the place
of the forgiveness, for the
children of Israel.

He made it with glory, as
commanded by the Lord, and
according to the patterns,
shown unto him.

There was an Ark, in the
Tabernacle, overlaid with gold,
from within and without.

There was a Mercy-Seat, in
the Tabernacle, and the golden
Cherubim, overshadowed it.

There was a golden pot, in
the Tabernacle, and a measure
of the manna, was hidden in it.

There

lampstand, in the Tabernacle,

was a  golden
and the seven lamps, shone
upon it.
* There was a golden censer,
the the
chosen aloe, was in its midst.
There was a of
incense, in the Tabernacle,

inhaled by all, the house of

Israel.

in Tabernacle, and

flower
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There was the rod of Aaron,
in the Tabernacle, this which
has blossomed, without planting
or watering.

There was a golden table, in
the Tabernacle, and the oblation
bread, was placed upon it.

There was a high priest, in the
Tabernacle, offering sacrifices,
on account of the peoples sins.

When the
smelled the aroma, He lifted up

Pantocrator,

the sins, of the people.

Through Mary, the daughter
of Joachim, we learned of the
tor the

true sacrifice,

torgiveness of sin.

Who can speak of, the honor
of the Tabernacle, which was
decorated, by the prophet.

When the chosen scholars, of
the Holy Books, saw it, they

were greatly amazed.

They thought, with their
bright minds, and explained it,
through the Holy Books.

They called Mary, the
daughter of Joachim, the True
tabernacle, of the Lord of
Hosts.

They likened the Ark, to the
Virgin, and its chosen gold, to
her purity.
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They likened the Mercy Seat,
to the Virgin, and the Cherubim
of glory, overshadowing her.

They likened the golden pot,
to the Virgin, and the measure
of the manna, to our Savior.

They likened the
Candlestand, to the church, and
the seven lamps, to its seven

golden

orders.
They likened the
Censer, to the Virgin, and its

golden

aloes, to Emmanuel.

They likened the flower of
incense, to Mary the Queen, and
the chosen incense, to her
virginity.

They likened the rod of
Aaron, to the wood of the
cross, which my Lord was
crucified upon, in order to save
us.

They likened the golden table,
to the altar, and the oblation
bread, to the Body of the Lord.

They likened the high priest,
to our Savior, the true sacrifice,
for the forgiveness of sins.

He who offered himself, as an
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He opened the of
Paradise, and restored Adam, to

gate,

his authority.

Through Mary, the daughter
of Joachim, we learned of the
true sacrifice, for the
forgiveness of sins.

And we also pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of

mankind.

Who is likened unto You, O
Lord among the gods, You are
the true God, the performer of
miracles.

You revealed Your power, to
the people, and You saved Your
people, with Your arm.

You descended into Hades,
and brought up, those who were
captives, in that place.

And granted us again, the
treedom, as a good God, for
You have risen and saved us.

Christ our God, has risen
from the dead, He is the first-

fruit, of those who slept.
He

and likewise said.
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Tell my brethren, to go to,
Galilee, and there they will see
Me.

So Mary came forth, to the
disciples, and told them she had
seen the Lord, and that He told
her so.

It was truly, good caring, of
the Saint, Mary Magdalene.

She came to the tomb, on the
first day of the week, seeking
carnestly, the Resurrection of
the Lord.

She saw the angel, sitting on

the

saying, "He is risen He is not

stone, proclaiming and
here."

Wherefore we glorify Him,
proclaiming and saying, blessed
are You O my Lord Jesus, for

You have risen and saved us.

Your mercies O my God, are

countless, and exceedingly

plenteous, 1s Your compassion.

All  the
counted by You, and the sand

rain drops, are
of the sea, are before Your eyes.
How much more are, the sins

of my soul, manifest before
You, O my God.
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The sins that I
committed, do not remember

have

my Lord, and do not count, my
iniquities.

For You have chosen the
the adulteress

Publican, and

You have saved, and the right-
hand thief, my Lord You have
remembered.

And me too, the sinner, teach
me O my Master, to offer
repentance.

For You do not desire, the
death of a sinner, but rather that
he returns, and that his soul may
live.

Restore us O God, to Your
salvation, and deal with us,
according to Your Goodness.

For You

merciful, let Your compassion,

are good, and
speedily come to us.

Have compassion upon us all,
O Lord God our Savior, and
have mercy upon us, according
to Your great mercy.

Remember those, O Christ
our Master, be among us, and
proclaim and say.

My peace I give to you, the
peace, of my Father, I leave
with you.

O King of peace, grant us
Your peace, render unto us

sins.
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Psalies and Theotokoses — Introduction of the Orthodox Creed

X XK

Disperse the enemies, of the
Church, and fortify her, that she
may not be shaken forever.

Emmanuel our God, is now
in our midst, with the glory of
His Father, and the Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal the
sicknesses, of our souls and
bodies.

We worship You O Christ,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You have
come and saved us.

We exalt you, the Mother of
the True Light. We glorify you,
O saint and Mother of God, for
you brought forth unto us the
Saviour of the whole world. He
came and saved our souls.

Glory to Thee, our Master,
our King, Christ. The pride of
the Apostoles, the crown of the
of the

righteous, the firmness of the

martyrs, the joy
churches, the forgiveness of
sins.

We proclaim the Holy Trinity
in One Godhead. We worship
Him. We glorify Him. Lord
have mercy. Lord have mercy.
Lord bless. Amen.
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Psalies and Theotokoses — The Orthodox Creed

Truly we believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator,  Who  created
heaven and earth, and all things,

seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus
Christ, the Only-Begotten Son
of God, begotten of the Father
before all ages. Light of light;
God God;

begotten, not created; of one

True of True
essence with the Father; by
Whom all things were made.

Who, for us men and for our

salvation, came down from
heaven, and was incarnate of
the Holy Spirit and of the

Virgin Mary, and became man.

And He was crucified for us
under Pontius Pilate; suffered
and was buried.

And the third day He rose
trom the dead, according to the
scriptures.

Ascended into the heavens;
He sits at the right hand of His
Father.

And He 1s coming again in

THE ORTHODOX CREED
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Psalies and Theotokoses — O God have mercy on us
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His Glory, to judge the living
and the dead; Whose Kingdom
shall have no end.

Yes, we believe in the Holy
Spirit, the Lord, the Giver of
Life, Who comes forth from the
Father; Who, with the Father
and the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, Holy, Catholic
and Apostolic Church.

We confess One Baptism for
the remission of sins.

We look for the resurrection
of the dead, and the life of the

coming age. Amen.
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Psalies and Theotokoses — O God have mercy on us
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For Thou hast come and
saved us.

Visit us with Thy salvation.

And forgive us our sins.

Holy, Holy, Holy, O Lord of
Sabaoth, Heaven and earth are
tull of Thy glory and Thy
majesty.

Have mercy on us O God the
Father Almighty. O Holy
Trinity have mercy on us. O
Lotd of hosts be Thou with us.

For we have no other helper
in  our  tribulations  and
necessities but Thee.

Loose, remit, and pardon, O
God, our transgressions that we
have committed voluntarily and
involuntarily, consciously and

unconsciously.

Hidden and manifest. O
Lord, remit for the sake of Thy
Holy Name, by which we are
called,

according to Thy mercy, O
Lord, and not according to our
sins.

Our Father
Heaven ...

who art in
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Psalies and Theotokoses — Monday Psali

Thousands

and myriads of myriads, praise

and thousands,
and glorify, my Lord Jesus.
Everyone who says, my Lord
Jesus, is likened to a sword,
casting down the enemy.
+ For truly You were exalted,
in heaven, and on earth.

+ All the righteous people,
God,

meditated upon, all the laws.

who  have  pleased
And God is always, present
before them, and His holy name
is always in their mouths.
Exceedingly great, are Your
compassions, O fair Judge, O
my Lord Jesus.
+ God is Emmanuel, the true

food, the Immortal, tree of Life.

+ Gather all, of my senses, to
praise and glorify, my Lord
Jesus.

Jesus is my Lord, Jesus is my
God, Jesus 1is the hope, of
Christians.

In every small thing, we
remember and glorify, Your

holy name, O my Lord Jesus.

MONDAY PSALI
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Psalies and Theotokoses — Monday Psali
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+ All bad defects, let us cast
away, and let us purify our
hearts, in the name of my Lord.

+ Let the name of the Lord,
abide within us, so that He may
shine upon, our inner being.

Among the gods O Lord,
who 1is like You, You are the
true God, the Performer of
miracles.

Blessed are You indeed, with
Your good Father, and the Holy
Spirit, O my Lord Jesus.

+ An aroma, that is very
expensive, is Your holy name,
O my Lord Jesus.

+ The true Lamb, of God the

Father, have mercy on us, in
Your kingdom.
For the mouth of Your

Father, has given witness for
You, saying "You are My Son,
and today I gave birth to You."

You are surrounded, by the
Cherubim, and the Seraphim,
and they can not see You.

+ We look at You every day,
upon the altar, and we partake
of Your body,
honored blood.

+ All the blessings, of the
law, do not have anything, that

and Your

resembles You.
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Psalies and Theotokoses — Monday Psali

XXX

This is the true stone, that is

of great price, which the
merchant sold, all that he had
and bought it.

Leave now for us, this stone,
to shine upon us, in our inner
being.

+ The beauty of our souls,
and the joy of our hearts, is
Your holy name, O my Lord
Jesus

+ O the Compassionate, and
the kind One, plenteous in
mercies, O my Lord Jesus.

The Cherubim clap, with their
wings, and praise and glorify,
my Lord Jesus.

the shall

disappear in time, but You are

sun and moon,

the same, and Your years will

never end.
+ By the care, of Your
goodness, the heavens were

lowered, and You came down
to us.

+ As a true physician, and a
healer, You have healed all, our
sicknesses.

Look upon us, O my Lord
Jesus, with the merciful eye, of
Your goodness.

Implant in us, an upright
heart, that we may bless You, O
my Lord Jesus.
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Psalies and Theotokoses — Monday Theotokia
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+ 1 entreat You, O my Lord
Jesus, to have mercy upon us, in
Your kingdom.
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MONDAY THEOTOKIA

While Adam was sad, God
was pleased, to bring him back,
to his leadership.

He shone in the flesh, taken
from the Virgin, without the
seed of man, in order to save us.

Eve who was tempted, by the

serpent, was condemned, by the
Lotd.
"For in abundance, 1 will

and your sighs."

The First Part

D22 €TI €018 NEMKARNSHTS
aqtuat Iloce

€TEYAPNHe

Nxe €Taceoy
NDywar cwuaTiKwe: eBoArden
trnapeenoc: abne crepua Npwaus

Wa NTecwT 1on.

The Second Part

€va eHeTaYEPRAAS MMOC NXE
ni2,09s ac6r amodpacics €eBoAITEN
Ioc.

Xe den ovawars traeporawars

W= e
) ST ) o —

Lnazt Lo 13) Lias
@ v_wi iﬁjl_t;lé a2l
iéan

@ e JsL Ly
LY el L & gt
e LISy

ol s o S
o -l s
Lzalsty ol Sy

oYl S s
ol g s

25 g Olsl Sy oV
el Lol

o 2 e 3]

o3 of & 5 2
s,

o T 3,5

G ) am s

i) 82T o sly >
A B e e S

PR
ROURVE JRCHS

greatly multiply, your sorrows,|nxe NEEMKARNSHTS New
NEYIA 2,01
91

[ XXX

X XK




[ XK X

Psalies and Theotokoses — Monday Theotokia
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Yet God felt compassionate,
through his love for man, and
was pleased, to free her once
again.

He shone in the flesh, taken
from the Virgin, without the
seed of man, in order to save us.

Jesus Christ the Word, who
came and took flesh, he dwelt in
us, and we saw His glory.

Like the glory of the only
Son, of His Father, He was
pleased, to redeem us.

He shone in the flesh, taken
tfrom the Virgin, without the
seed of man, in order to save us.

Isaiah has seen, the mysteries,
of Emmanuel, with prophetic
insight.

Wherefore, the great prophet,
shouted out proclaiming, and
saying.

"For unto us a Child is born,
unto us a Son 1s given, the
government shall be, upon His
shoulder.

He is God the powerful, and
the Counselor, the Angel, of the
great wisdom.

He shone in the flesh, taken
from the Virgin, without the
seed of man, in order to save us.
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Psalies and Theotokoses — Monday Theotokia
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Rejoice and be happy, O
God
revealed, His love to the world.

That He gave, His beloved
Son, for those who believe in

human race, for SO

Him, so that they may live
forever.

For He has overcome, by
His mercy, and sent unto us,
His Almighty Arm.

He shone in the flesh, taken
tfrom the Virgin, without the
seed of man, in order to save us.

He who is, and who was, who
has come, who 1s to come again.
Jesus Christ the Word, who

was incarnate, without
alteration, became a perfect
man.

Without alteration of His

being, or mingling or separation,
of any kind, after the unity.

But He is of one nature, one
hypostasis, and one person, for

God the Word.

He shone in the flesh, taken
from the Virgin, without the
seed of man, in order to save us.
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Hail to Bethlehem, the city of
the prophets, where Christ the
second Adam, was born.

In order to bring Adam, the
first man, who was made of
dust, back to Paradise.

And to absolve, the decree of
death saying, "Adam you are
from dust, and to dust you shall
return."”

For in the place, where sin
has abounded, the grace of
Christ, has abounded more.

He shone in the flesh, taken
tfrom the Virgin, without the
seed of man, in order to save us.

All the souls, rejoice and sing,
with the angels, and praise
Christ the King.

Proclaiming and

saying,
"Glory to God in the highest,
on earth peace, and goodwill
toward men."

For He has destroyed, the
middle wall, and killed the
enmity, with perfection.

He has torn, the verdict of
slavery, pronounced on Adam

and Eve, and He freed them.

The Seventh Part:
Xepe

NNITTPOPHTHCS

BheAeen:  “rmoarlc
OHETATMEC
IlixpicTtoc N3HTeS mmsacnNaw
N 2.
&INa

TU2,0%1T Npwas T €BoADEN TIK AR,

NTeYTaceo N 2Aaus
€TUTTApaAAICOC,

Owvo2, NTeyBwA €Bos
NTanodacic upuow: xe D2Aan

NOOK OVKA SIS YNATACOOK EMTKA e

ILiwa sap eTagawars wmoy Nxe
PNOBIL AYEPR,07T0 AWAI NOH TS NxXE
n20°T ullixprcToc.

Neywar cwuaTiKwe: eBoArden

trnapeenoc: abne crepua Npwaus

Wa NTecwT 1on.
The Eighth Part
iB'rxH NiBeN  pawit o702
CEEPAWPETING New NIATTEAOCS

evawc emovpo IlixpicToc.

€rwy €BoA evxw muoc: xe
ovwovr 2eN nNHeTOoct uPT: new
OFRIPHNH  2IXEN TIKAIS New
ovtuat den Nipwat.

Xe ayBwA vap €BoAS MIIKINI

counT: aydwTeB BeN o0vVXWKS
NfueTXAX
Dypwsd wmcdr NXIXS  NTe

FueTBwKE NTe D2aaw New Cras

AYAITOW NPELRE,

r_;L e (')\__MJ\
Led 403 &) s LoV ks

oLyl sl 5, (S
o9 LAl oY)

d)uf C)jl\ A28 :}éj
dls ol e asT Ly
YY) IR

@A skl O
o) dass 4

o T 3,5

G ) am s

8 =Y S
O SO 1 J555
s AL

Al B ey lsg
2V des W1 3 A
Bkl AU 3y 25

Jy ol g Y
LS sl

elo>9 r.ﬁ) ) el
>

[ XXX

4

X XK




[ XXX
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He who was born for us, in
the city of David, is our Savior
Jesus, as the angel said.

He shone in the flesh, taken
tfrom the Virgin, without the

seed of man, in order to save us.

God 1s light, He abides in
light, and the angels of light,
sing unto Him.

The light has shone, from
Mary, and Elizabeth, gave birth
to the forerunner.

The Holy Spirit, woke up in
David, and said "Arise and sing,
for the light has shone."

So David the Psalmist, and
the saint, rose up and took, his
spiritual stringed instrument

He went to the temple, the
house of the angels, he praised
and sang to, the holy Trinity.

Saying "In Your light, O Lord
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You have saved Adam, from
the and delivered
Eve, from the pangs of death.

seduction,

You gave unto us, the Spirit
of sonship, we praise and bless
You, with Your angels.

He shone in the flesh, taken
tfrom the Virgin, without the

seed of man, in order to save us.

My weak and sinful tongue, is
not able, to speak of, your
honor O Mary.

+ Adam our father, the first
creation, by the hands of God,
the Creator.

Through the advice of Eve,
our first mother, Adam ate
from, the fruit of the tree.

So came to our race, and all
the creation, the authority of
death, and corruption.

Through Mary, the Mother of
God, Adam was restored again,
to his authority.

The two exalted kings, David
and Solomon, sing unto her,
and honor her.

David the Prophet, spoke of
her honor, and called her, the
city of God.
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And also the

Ecclesiastes, this is what he

Solomon,

says, in the Song of Songs.

My sister and my spouse, the
perfect one, the smell of your
garments, 1S an aroma.

+ O all you virgins, love
purity, in order to become
daughters, of Saint Mary.

For through her, all women,
find favor, before the Lord.

And we too, hope to win

mercy, through your
intercessions, with the Lover of

mankind.

Come to us today, O Christ
our Master, shine upon us, with
Your exalted divinity.

Send to us, this great grace, of
Your Holy Spirit, the Paraclete.

So that I may speak, with
great honor, about Your Holy,

and blessed name.
This is He who was glorified,
by the mouths of, Your

righteous saints, who lived upon
the earth.
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By those wondering people,
the
threatened by hunger and thirst,

in barren = mountains,

frost and cold.
They
suffering,

needy and
afflicted,

according to, Paul the apostle.

were
and

But Your holy name, O my

Lord  Jesus, wupheld and
delivered them, in all their
sufferings.

Your holy name, O my Lord
Jesus, saved them from all, their
afflictions.

For them it was, a living food,
which filled their souls, and
their bodies too.

For them it was, a fountain of
living  water, sweeter than
honey, in their mouths.

When they call upon it, their
hearts rejoiced, and their bodies,
blossomed.

When they uttered it, their
minds were enlightened, and
their hearts ascended, to the

heights.
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Who for us gave birth to,
God the Word, who became
man, for our salvation.

And after He became man,
He is also God, wherefore she
gave birth to Him, while a
Virgin.

Exalted is the wonder, of her
pregnancy, and her delivery, is
unutterable.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved
us.

Great is the glory, of your
virginity, O Virgin Mary, the
perfect one.

You have found grace, and
the Lord is with you, you are
the ladder, which Jacob saw.

Set the

reaching to heaven, where the

firmly on earth,

angels, come down upon it.
bush, which

Moses has seen, flaming with

You are the

fire, and was not consumed.

This is the Son of God, who
dwelt in your womb, the fire of
His divinity, did not consume
your body.

You are the field, that was not
planted, but you did give, the
fruit of life.
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You are the treasure, that
Joseph bought, and he found
the pearl, hidden in its midst.

Our Savior Jesus, was found
in your womb, you gave birth to
Him for the world, so He might
save us.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved
us.

Hail to the Mother of God,
the rejoicing of angels, hail to
the chaste one, the preaching of
the prophets.

Hail to you who has found
grace, the Lord is with you, hail
to you who accepted, the joy of
the world.

Hail to her who gave birth, to
the Creator of all, hail to her
who is worthy to be called, the
Mother of Christ.

Hail to you who brought,
salvation to Adam and Eve, hail
to her who nursed, the Provider
of everyone.

Hail to the saint, the mother
of all the living, you are the one
we entreat to, intercede for us.
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For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.

If
about you, O holy Virgin, and
Mother of God.

And about the mystery, full of
wonder, which dwelt in you, for

someone contemplates,

our salvation.

He would keep silent, for he
cannot utter, he would make us,
rise up for praise.

Because of the greatness, of
the wonderful, Maker of all
things.

For the Living Word, of God
the Father, came down to give
the Law, on Mount Sinai.

He covered the peak, of the
mountain, with smoke darkness
and mist, and with storms.

Through the sound, of the
trumpets, He was teaching, the
people standing with fear.

He also descended on you, O

speaking mountain, that spoke
with humility, and love of
mankind.

And likewise, He took flesh
from you, without alteration, a

speaking body.
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Co-essential with us, and
perfect, and also has, a rational
soul.

He remained God, as He is,

and became, a perfect man.

So as to abolish, the iniquity
of Adam, and that He may save,
those who perished.

And to make him a citizen, of
his
leadership, according to His

heaven, and  restore
great mercy.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.

The honor of the Virgin, is
for God desired
her, and came and dwelt in her.
He who abides in light, that is
unapproachable, dwelt in her

unutterable,

womb, for nine months.
birth the

Invisible, and infinite One, and

to

Mary gave ,
remained a Virgin.

For this is the rock, which
Daniel saw, which was cut, from
a mountain.

The hands of men, never
touched Him, for He is the
Word, of the Fathert.

Psalies and Theotokoses — Tuesday Theotokia
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Psalies and Theotokoses — Tuesday Theotokia

XXX

He came and took flesh, from
the Virgin, without the seed of
man, in order to save us.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.

You became a branch, of
purity, and a vessel, of the faith.

Of the Orthodox, our holy
fathers, O chaste Mother of
God, the honored Virgin.

For you gave birth for us,
God the Word,

Jesus, He came and saved us.

our Savior

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.

You are the Mother of Light,
the honored Mother of God,
you  have  carried,  the
uncircumscript Logos.

After you gave birth to Him,
you remained a Virgin, with
hymns

and  blessings, we

magnify you.
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Psalies and Theotokoses — Tuesday 1obsh

X XK

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.

What bodily
describe you, O holy Virgin, and
Mother of God.

tongue, can

For you became, a royal
throne for the One, who is
carried, by the Cherubim.

By what means can we bless
you, for you were exalted, above
all the highest, and rational
natures.

Your name is remembered,
throughout all ages, O beautiful
dove, and Mother of Christ.

O  Mary, the

handmaiden and mother, for He

Rejoice

who is on your lap, the angels

praise.
And the Cherubim, worship
Him  befittingly, and the

Seraphim, without ceasing.

They flap their wings, saying
"This is the King of glory, who
carries the sins of the world,
according to His great mercy."
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Psalies and Theotokoses — Wednesday Psali

And we too, hope to win

mercy, through your
intercessions, with the Lover of

mankind.

D NoN

€OPENWAWNI
NETIPECBIAS N TOTY MITIAIPWLL,

2WN TENTWB2,S

EVNAIS SITTEN

WEDNESDAY PSALI

Let them
happy, those who
Lotd,
calling upon His holy name.
the that
David the Psalmist spoke about,

rejoice and be
the

constantly,

seek
who are

These are trees,
for they are planted by the
rivers of water, bringing forth
perfect fruit.

+ The river of water is our
Savior, Jesus Christ our Lord,
and the souls of those who
abide, in Him will live forever.

+ They teach us in the holy
books, to be like the breaths of
God, merciful to the creation,
which He has created

And also that love, will never
tail, as said by the wise, Paul the
Apostle.

The that, the holy
Apostle speaks of, is the name

love

of salvation, of our Lord Jesus

Christ.
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Psalies and Theotokoses — Wednesday Psali
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+ When we love the name of
salvation, of our Lord Jesus
Christ, and have mercy upon
each other, we fulfill all the
Law.

+ Through mercy, Abraham
was pleased, to host God, and

His holy angels.
Through mercy, the righteous
Lot was saved, from the

tribulations, that came upon
Sodom.

Through mercy, Cornelius
was worthy, to be baptized, at

the hands of our father Peter.

+ If we are needy, for the
money of this world, and we
have nothing, to offer as alms.

+ Yet we truly have, the
precious peatl of great price,
which 1s the sweet name full of
glory, of our Lord Jesus Christ.

When we continue to keep
Him, in out inner being, He will
make us rich, so we can give to
others.

We do not ask for, the wealth
of this world, but the
salvation of our souls, by calling

for

upon His holy name.

€wown  aNwanuenpe  mipaN

Nowvxal: NTe meNoc lucowce
Ilixpic-Toc: NTenep TINAI New
NENEPHOWE WANXWK  MITINOMOC
THpYy eBo2.
€Bor2rTeN tueonNaHTS
aqtuat nxe MBpaaus eepe Pt
AWIAI  €pOY NEM NEYATTEAOC
coovaB.

TreonaHTS

AwT

TUKYNAINOC

€Bor21TeEN

AYNOR,EM  NXE TS HIS

€Bonrza €ONAWTS
eTaygreapHiexen Coaona.

€BoA21TeNn TumeonNaHTS ayep
meuniwa Nxe Kopnuarocs eepecor
VIUBATITICAS HEN  NENXKIX
wrnentwT IleTpoc.

lcxe wap -Tenor Ndaes Dew
NIXPHUA NTE TAIKOCIOCS 0N

NTaN N2AI MA%S €OPENTHITOV

EONAH T
Owon NTaN WITIANA L HIS
TIMAPSAPITHC  EONAWENCOTENSS

TUPAN €T20A%X €611€2, NWOWS NTE
nenoc lucowc Ilixpicroc.

€Cwon anganuorn epocs Sen

MENPWIL!  €TCADOTNS  YNAAITEN
Npanaos Wwa NTent
N2,ANKEXWOTNIe

NixpHua aN NTe markocsocs

€ONACINI €TENKWT Ncwows aAAa

PNO2ENM NTE NeENPYXHS DeN

ENETH UTTEYPAN €607aB.

—l Ll e 13
§ st Ly oo
3\_&)\ \JM) C.:_Ml\
oSS o o U
ot S

e A S e
p ) G OF ol

P NE R
szl e L by
PO U WP
.U.lwu
il Jly O sk S
ke el s

o isre ST 0L
L ey AL Vs Jiseel

o5 sl 52y LI L5
FEC PRI PEN]
Ly el Jue co L
gl § 3ot

Ll (3 olun)¥ Lo 13
Lt Ut sgb il
o e o>

BN Jlgal o

J Ll 20 sl

sl ogdlay Lwsdi D
3l

[ XXX

106

X XK




[ XXX

Psalies and Theotokoses — Wednesday Theotokia
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Whenever we sing, let us say
tenderly, Our Lord Jesus Christ,

have mercy upon our souls.

Glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit.

€won ANWANEPYAAINS
vapenxoc den ov2,20%xs xe [lenac
lhcowc IlixpicTocs apr ovnar new
NENY Y He

Aoza IaTpr ke Trow ke Dsrw
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Both now and always, and| Ke nvn ke al ke ic Towe ewnac
unto the age of all ages. Amen. |TwNeWNONSZLHN.
WEDNESDAY THEOTOKIA
First Part

All the heavenly multitudes,
declare your blessedness, for
you are the Second Heaven,
upon the earth.

* The door to the East, is the
Virgin Mary, the honored bridal

chamber, for  the  pure
Bridegroom.

The Father looked from
heaven, and found no one like
you, He sent His Only

Begotten, who came and took
flesh from you.

* They spoke of you with
honor, O City of God, for you
are the dwelling place, of all the
joyful.
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Psalies and Theotokoses — Wednesday Theotokia
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All the kings of the earth,
walk in your light; and the
nations in your brightness, O
Mary the Mother of God.

* Every generation calls you
blessed, and we also worship
Him, to whom you give birth,
and we exalt you.

The Father looked from
heaven, and found no one like
you, He sent His Only

Begotten, who came and took
flesh from you.

* You are the light cloud, that
has lead us to, the rain of the
Coming, of the Only Begotten
God.

The Father created you, and
the Holy Spirit came upon you,
and the power of the Highest,
overshadowed you O Mary.

* For you have given birth, to
the True Word, the Son of the
Ever-existing Father, who came
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Psalies and Theotokoses — Wednesday Theotokia
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* Great is the honor, which
you are worthy O Gabriel, the
Messenger Angel, your face
beams with joy.

For you announced to us the
birth , of God who came to us,
and you declared to Mary, the
undefiled virgin.

* Saying “Hail to you O full
of grace, the Lord is with you,
you have found favour, the
Holy Spirit shall come upon
you.”

For the power of the Highest,
will overshadow you Mary, you
shall give birth to the Holy one,
the savior of the whole world.

* The Father looked from
heaven, and found no one like
He His  Only

Begotten, who came and took

you, sent

flesh from you.

A virginal feast, today inspires
our tongues, to give praise to,

Mary the Mother of God.

* On account of Him who
was born, for us in the City of

David, our Savior Jesus, Christ
the Lord.

Fourth Part
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Psalies and Theotokoses — Wednesday Theotokia
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Come all you nations, so we
may give blessings to her, for
she has both the
Mother, and Virgin.

* Hail to you O Virgin, the
pure and incorrupt one, the
Word of the Father, came and
took flesh from you.

become

Hail to the chosen wvessel,
which is without blemish that is

of your true and perfect,
virginity.

* Hail to the Paradise,
speaking  for  Christ, who

became the second of Adam the
first man.

Hail to the uniting place, of
the unparted natures , that came
together in one place, without
ever mingling.

* Hail to the bridal chamber,
decorated in every way, for the
true Bridegroom, who united
with humanity.

Hail to the soul of human
nature, likened to the bush,
which the fire of His Divinty,
did not burn any of it.

* Hail to the handmaiden and
mother, the Virgin and the
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For this we rejoice and sing,
with the holy angels, and we
joyfully proclaim, “Glory to
God in the Highest.”

* “And on Earth peace, good
will toward man, for He who is

glorified forever, was pleased

with you.

The Father looked from
heaven, and found no one like
you, He sent His Only

Begotten, who came and took
flesh from you.

* Great is the honor of Mary,
above all the saints, for she was
tound worthy to receive, God
the Word.

The One feared by the angels,
Mary the Virgin, has carried, in
her womb.

* She is exalted above the
Cherubim, more honotred than
the Seraphim, she became a
temple, for the One from the
Trinity.

She 1s the Jerusalem, the City
of our God, the joy of all saints,
abides in her.

* The Father looked from
heaven, and found no one like
He His  Only
Begotten, who came and took

you, sent

flesh from you.
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Psalies and Theotokoses — Wednesday Theotokia
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The dignitaries of the nations,
who sit in darkness, and in the
shadow of death, had the Great
Light shine to them.

* God who rests, within His
saints, became incarnate of the

Virgin, for our salvation.

Come behold and amazed,
joyfully sing on account of this
mystery,
unto us.

* For the One without flesh
was incarnate, and the Word
took body, the One with no
the
Eternal One became temporal.

The has

been touched, and the Unseen

which was revealed

and

beginning  began,
incomprehensible

has been seen, and the Son of
the Living God, truly became
the Son of Man.

Christ  the
yesterday, today and forever, in

Jesus same

one hypostasis, we worship and

glorify Him.

The Father looked from
heaven, and found no one like
you, He sent His Only

Begotten, who came and took
flesh from you.

Seventh Part

JFsaamea  nNTe  nreenoct
NHET2,e0Ct DEN TINAKIS Nex TAHIBI
uhuov: ovNiwT NovwinNt Adwar
NWO¥e

% Pt pHeonoTEN MOy deN

NHeoowaB NTaYys aybicapz Den
tIlapeenoc: eeBe PpHeTePwN
NowXal.

Duwine anaw apiwdups 2wc
OEAHA BEN OTWAHAOTIS 2IXEN
MAIUTCTHPIONS €TAYOTWN2, NAN
€Bo2.

*+ XemaTcapzaybicapzsovo
mAovoc  aydear  TUATAPXH
AYEPRHTCS TATCHOW AYWWI 3&
0% PONOC

IliaTwTa0q  avxeuxwuys
maeNaw €poy cenaw epojs T)wpr
vt eTonds aqwwit N Hpr Npwau

DEN OVILEO M HIe

% lucowc IlixpicToc Neay new
$007s 60 NOOoY TTe NEM WA ENERS
DEN  OV2W¥TMOCTACIC  NOYWTS
TENOTWWT 1110 TeNTWOw Nacfe

D brwT 207WT eBoAden Thes
WIEYXEL PHETONI 120908 AYOTWPTT
UTEYMONOTENHCS | acylicapz

%BO?\}‘éHT.

Oj.MJL;,-\ VJY\ \j_l:b-

el sl gle 3,50

drer B (3 el D)
JoN bl e u S

iy Iy L
M rlent lslhag looeny
W eb st

Al 2 OY

Cnd il A

PRI R N EA\
Ly Lo &)

25y ogenk Lyl pee
A ol el (S
ARl Lt e

el coul
A=Yl o ly L]
A A i Ay pg )
oty

slocdl 0 OV alles
ol Shentt o 26l
whin gy ST okemy

112




Psalies and Theotokoses — Wednesday 1.obsh

WEDNESDAY LOBSH
Ezekiel the prophet, has| lezekmammpoduTHc:wweBoA
witnessed saying, “I saw a gate|eqor mueepes xe AINAT €OVIITAH
to the East, saled with a|nca niuanwars ecToB den ovTeBe

mysterious seal.

* And no one else entered it,
but the Lord of Powers, He
entered and went out, and the
gate remained sealed.”

For the gate is the Virgin,
who gave birth to our Savior,

His birth, she

remained a virgin.

and  after

* Blessed i1s the fruit of your
womb, O who gave birth to
God for the world, so as to
redeem us from the hands, of
the unmerciful tyrant.

Blessed and perfect are you,
O who has found all grace,
before the King of glory, our
True Lord.

* You deserved all honor,
more than any one on Earth,
for the Word of the Father,
came and was incarnate of you.

And He walked among men,
as a Caring Lover of man, until
He saved our souls, through His
Holy Appearance.
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* Let us worship our Savior,
the Good Lover of Mankind,
for He had compassion upon
us, as He came and saved us.

Hail to you O Virgin, the very
and true Queen, Hail to the
pride of our race, who gave
birth to Emmanuel.

* We ask you to remember
us, O our trusted advocate,
before our Lord Jesus Christ,
that He may forgive us our sins.

Once more my beloved, let us
keep away, the evil inclinations
of our hearts, that lead us to sin.

Let us incessantly, bless the
Name of Salvation, that is for
Lord Christ,
proclaiming and saying.

* O my Lord Jesus Christ,
who is born of the Father,
before all ages, have mercy

our Jesus

upon us according to your to
Your great mercy.

* O my Lord Jesus Christ,
who was born of the Virgin, in
Bethlehem of Judea, save us and

have mercy upon us.
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O my Lord Jesus Christ, who
was baptized in the Jordan,
from the

Purity our souls,

defilement of sin.

O my Lord Jesus Christ, who
tasted on our behalf, forty days
and forty nights, save us and
have mercy upon us.

* O my Lord Jesus Christ,
who was crucified upon the
Cross, crush Satan down, under
our feet.

* O my Lord Jesus Christ,
who was placed in the grave,
trample under us, the sting of
death.

O my Lord Jesus Christ, who
the dead,

ascended to the heavens, raise

rose from and

us with Your power.
O my Lord Jesus Christ, who
will in His Second
deal with

lovingly, as we stand before

come
Appearance, us
Your fearful throne.

*For by Your own will, and
the pleasure of Your Father,
and the Holy Spirit, You came
and saved us.
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Psalies and Theotokoses — Thursday Theotokia

The bush which Moses, has
seen in the wilderness, and the
fire that was in it, did not burn
its branches.

* This is a symbol of Mary,
the undefiled Virgin, which the
Word of the Father, came and
took flesh from her.

The fire of His Divinity, did
not burn the womb of the
Virgin, and after she gave birth
to Him, she remained a virgin.

* He did not cease to be
divine, He came and became the
Son of Man, for He is the true
God, who came and saved us.

The pride of all virgins, is
Mary the Mother of God, for
her sake He has revoked, the
first curse.

* Which was pronounced
upon our race, through the
violation, incurred by the first

THURSDAY THEOTOKIA
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* We have become worthy to
have, the Tree of Life to eat
from, which 1s the Body of
God, and His true Blood.

Let us worship our Savior,
the Good Lover of mankind,
tor He had compassion upon
us, He came and saved us.

* He did not cease to be
divine, He came and became the
Son of Man, for He is the true
God, who came and saved us.

Which mind or which speech,
the
unutterable expression, of Thy
love for mankind O God.

* The One and Only Word,
begotten before all ages, as the
divinity without body, from the
only Father.

And He himself also, was

or sound can attain

born bodily, without change or
alteration, from His mother
only.

* And also after she gave
birth to Him, she remained a
virgin, and thus He has showed,
that she is the Mother of God.

O how great is the wealth and
wisdom of God, for the womb
under punishment, gave birth to
children with deep pain.
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* He became the source of
immortality, she gave birth to
Emmanuel, without the seed of
man, to revoke the corruption
of our race.

Let us proclaim and say unto
Him, Glory be the
incomprehensible One, the God

to

Lover of man the Savior of our
souls, He came and saved us.

* He did not cease to be
divine, He came and became the
Son of Man, for He is the true
God, who came and saved us.

O what an honor to the
conception, of the virginal
womb, that gave birth to God
without seed, as the angle
witnessed.

* When he appeared to

Joseph, he likewise said that, the
One she will give birth to, is
trom the Holy Spirit.

For the Word of the Father,
came and took flesh from her,
she gave birth to Him without
change, the angle said to him.

* “She shall give birth to a
Son, and He shall be called
Emmanuel, which means, God
with us.”

And you will also call, His
name Jesus, for He will save His
people, from their iniquities.
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* So when we became His
people, He will save us with
power, He will forgive us our
sins, let us be confirmed in
Him.

For He is God in truth, He
became man without change,
Glory be to Him, both now and
forever.

* He did not cease to be
divine, He came and became the
Son of Man, for He is the true
God, who came and saved us.

O what mysterious emissions,
of God that are for, Mary the
Mother of God, the
Virgin.

Ever-

* For she 1s where, two were
united, the undefiled virginity,
and the True birth.

For marriage, did not precede
birth, neither did the birth,
loosen her virginity.

* For He who was born is
God; born without pain from
the Father, and He was also
born according to the flesh,
without pain for the Virgin.

One nature out of two,
Divinity and Humanity,
wherefore the Magi silently,

worship uttering His Divinity.
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*  They offered Him
frankincense for He is God, and
gold for He is King, and myrrh
as a sign, of His Life giving
death.

What He accepted was for
our sake, through His own will,
The One and Only Good Lover
of mankind, the Savior of our
souls, He came and saved us.

* He did not cease to be
divine, He came and became the
Son of Man, for He is the true
God, who came and saved us.

O what a great wonder, He
took a rib, from Adam’s side,
and created 2 woman from it.

* She gave all the form of
humanity, with perfection to the
Lotd, the Creator, the Word of
the Father.

This is He who took flesh,
from her without change, she
gave birth to Him as a human,
and He was called Emmanuel.

* Let us also entreat her, as
the Ever-Theotokos,
intercede on our behalf, before

to

her beloved Son.

% Dvine Nay NovAIBanoc 2wc
Now s nes ovnowB 2wc Owpos nes
€nmeYyow

0TWAA evuHINGG

NpeyTaANDO.

Par eTaqwony epoy eoBHTeNS
BEN TEYOTWW MMINUUOYS NXE
TUOWAl  WUATATY  TIMAIPWLI
Navaeoc Pppeycw T NNENYrvHS At
0702, aY4cwT 10N,

+ €ragkun an eqor NMowts aqy
aqww N{PHpr Npwaurs aA A& NooY
ne Pt wuHg agr ovo2 agcwt

29990 N

Sixth Part
w Tyt NydHpis exeTach
exwc BFBHT: €BoAden michIp
ND 2318 WANTOVEPTIAAZIN 10C
€VrC2,10000

NTe

*  Ihovwywen THpy
TueTpwuss acTHIY HEN 0vAWK
€Boas v®PT miAnmowpyocs ovo?,
A osoc e DrwT.

Par eTaybicapz, eBor NIHTCS
BeN ovueTATWIBT eacuacys wc
pwar  avuovt  emeypan:  xe
€uvanovHA.

+ Oar on wapenTwBe, wvoce
NcHow  NiBens

2WC H6€EO0TOKOC

€opecepTpecBevIN  €2,pHI  EXWNS

na2pen eclprusenprT,

U ) 1gens
ke Teg LS Lasg
Lﬁé‘ 45).,0 Lﬁl‘

SR N W | W
A-lglly ot a53)L Ll

gLl il o2 ey
",T L .yj_éj ua |2
Lol

sy STUA U5
Y s S iy )
Lol -9 UJT 0 |

.'u?a_gwﬁv_u/\_i

,STJ«“ ey C,.l.o-j

Gyl diome LS
S & JLSIL Lozl
Y LSy

Lgs dend () ldn
VLS sy & i
J;yw ae u‘”j

bl Unf e

O JS AV slsT L

L) o b iy of
)

120




[ XXX

Psalies and Theotokoses — Thursday Theotokia

X XK

For she is greatly honored, by
all the saints and patriarchs, for
she has brought to them, the
One whom they were waiting

for.
*  And likewise all the
prophets, who  prophesied

about Him, in many ways and
various analogies, saying He will
come and save us.

And all the prophets, for she

is the mother, of the One they
preached about, allover the
world.

* The struggling martyrs, for
out of her came, the Founder of
the True struggle, our Lord
Jesus Christ.

Wherefore let us glorify, the
greatness of His wealth, and His
endless wisdom, pleading for
His great mercy.

* He did not cease to be
divine, He came and became the
Son of Man, for He is the true
God, who came and saved us.

The Lord has sworn in truth
to David, and did not turn from
it, that from the fruit of your
body, I will set upon your
throne.
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* So when the righteous one,
asked with all his heart, that
Christ be born there according
to the flesh, he asked earnestly.

To find a dwelling place, for
the Lord God the Word, and
this was completed, with a great
mystery.

* And he instantly cried out,
through the Spirit saying, “We
have heard it in Ephrathah,
which is Bethlehem.”

The place where our God
Emmanuel, has chosen to be
born, according to the flesh, for
our salvation.

* As Micah the prophet, also
proclaimed saying, “You also O
Bethlehem, the land of
Ephrathah.

“Are by no means the least,
among the rulers of Judah, for
out of you shall come a ruler,
who will shephered My people
Israel.”

* O what an accord, of all
these prophets, who prophesied
with this one Spirit, for the
Coming of Christ.

This is He who is worthy of
glory, with His Good Father,
and the Holy Spirit, both now
and forever.
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* He did not cease to be
divine, He came and became the
Son of Man, for He is the true
God, who came and saved us.

The One of the Trinity,
coessential to the Father, when
He looked upon our tribulation,
and our bitter slavery.

* He bowed the heaven of
heavens, and come to the womb
of the Virgin, He became man

like us, save for sin only.

When He was born in
Bethlehem, according to the
prophecies, He saved and

redeemed us, for we are Hus
people.

* He did not cease to be
divine, He came and became the
Son of Man, for He is the true
God, who came and saved us.

I saw a miracle that appeared
in heaven, a woman is clothed
with the sun, and the moon
also, was under her feet.

* Upon her head was a crown
of twelve stars, she being with a
child cried out in labor, and in
pain to give birth.
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This is Mary, the New heaven
the the
Righteousness, shines upon us

on earth, Sun of
from her.

* For the Sun that is clothing
her, 1s our Lord Jesus Christ,
and the moon under her feet, is
John the Baptist.

For the crown of twelve stats,
upon her head are the twelve
apostles, who surround her, and
honor her.

* Wherefore all ye nations, let
us glorify the Virgin, for she
gave birth to God, and her
virginity remained sealed.

He did not cease to be divine,
He came and became the Son of
Man, for He is the true God,

who came and saved us.

God the invisible, who was
before all ages, Moses was
worthy to see, His glory upon
the mountain.

* For he saw the bush, and
the fire in it, its branches did
not burn, and its leaves did not
damaged.

Though the fire was aflame,
the bush did not burn, that is
because God was within it, and
talking to the prophet.
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(13

O Moses O
Moses, O Moses the one I love,
I am the God of your fathers,
and there is no others beside

* Saying

me.

Take off your sandals, which
are upon your feet, for the place
where you are standing, is holy
ground O prophet.

* Contemplate on the bush,
the
branches did not burn, and its

and fire within it, its
leaves were not damaged.

This is a symbol of Mary, the
undefiled virgin, from whom
the Word of the Father, came
and took flesh.

* Wherefore we praise, with
John the Celibate, saying “Pure
is the Bride, decorated for the
lamb.”

Hail to you O Virgin, the very
and true Queen, Hail to the
pride of our race, who gave
birth to Emmanuel.

* We ask you to remember
us, O our trusted advocate,
before our Lord Jesus Christ,

that He may forgive us our sins.
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For truly 1 approached, a
great Prince, which is the name
of salvation, of our Lord Jesus
Christ.

Our Lord Jesus Christ, gave a
sign to His servants, who do
tear him, to escape from the
face of the bows.

+ Our Lord Jesus Christ,
gave a sign to His servants, who
do fear Him, to shut the mouths
of the lions.

+ Our Lord Jesus, gave a sign
to His servants, who do fear
Him, to put out the power of
the fire.

Our Lord Jesus, gave a sign
to His servants, who do fear
Him, to cast out the devils.

Our Lord Jesus, gave a sign

to His servants, who do fear
Him, to prevail over their
enemies.

+ Our Lord Jesus, gave a sign
to His servants, who do fear
Him, to heal every sickness.

+ Wherefore let us glority,
our Lord Jesus Christ, and His
good Father, and the Holy
Spirit.
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This is the name of salvation,
of our Lord Jesus Christ, and
His life-giving cross, which He
was crucified upon.

Blessed
forsakes this life, and its vain
pleasures, that full of
suffering, that kill the soul.

And he who carries his cross

is the man who

are

day after day, and keeps his
mind and heart, on the name of
salvation, of our Lord Jesus
Christ.

Our hearts are happy, and our
tongues rejoice, whenever we
sing to the name, of salvation of
our Lord Jesus Christ.
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First Part
Blessed are you among| T ecuapworT BeN nNi2roms

women, and blessed is your
truit, O Mary the Mother of
God, the undefiled Virgin.

+  For the of
righteousness, shone unto us

Sun

from you, with healing under
His wings, for He is the Creator.

He took what is ours, and
gave us what is His, we praise
and glorify Him, and exalt Him.
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+ You are blessed more
favored than heaven, and more
honored than earth, you exceed
every thought, who can speak of
your honor.

No one 1s like you, O Mary
the Virgin, the angels honor
you, and the Seraphim glority
you.

+ For He who sits upon the
Cherubim,
incarnate of you, and He united
with Him, through His
goodness.

came and was

us

He took what is ours, and
gave us what is His, we praise
and glorify Him, and exalt Him.

+ Blessed are you O Mary,
and blessed 1s your fruit, O
Virgin Mother of God, the
pride of virginity.

He who existed before all
ages, came and was incarnate of
you, and the Ancient of the
days, came out of your womb.

+ He took our body, and
gave us His Holy Spirit, and
made us one with Him, through
His goodness.
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He took what is ours, and
gave us what is His, we praise
and glorify Him, and exalt Him.

+

honored, yet you exceeded them

Many women  were
all, for you are the pride of
virgins, O Mary the Mother of
God.

You are the souls city, where
the Most High One lived, who
sits upon the throne, of the
Cherubim.

+ The Seraphim glorify Him,
and you held Him in your arms,
He who gives food to all flesh,
through His great compassion.

He held to your breasts, and
you fed Him, for He is our
God, the of
everyone.

+ He shepherds all of us,

torever and ever, we praise and

and Savior

glorify Him, and exalt Him.

He took what is ours, and

gave us what is His, we praise
and glorify Him, and exalt Him.
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+ O Virgin Mary, the wise
Mother of God, the garden of
fragrance, the holy fountain of
the living water.

The fruit of your womb,
came and saved the world, and
He abolished all enmity, and
granted us His peace.

+ Through His cross, and His
holy resurrection, He restored
man once more, to the Paradise.

He took what is ours, and
gave us what is His, we praise
and glorify Him, and exalt Him.

+ O Virgin Mary, the holy
Mother of God, the trusted
advocate, of the human race.

Intercede on our

behalf,
before Christ whom you have
born, that He may grant unto
us, the forgiveness of our sins.

+ He took what is ours, and
gave us what is His, we praise

and glorify Him, and exalt Him.
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The has
proclaimed, in the altar, saying
"My peace, God does know."

+ "For I know nothing, other

Virgin =~ Mary

than the voice of the angel,
announcing the joy, coming to
me from heaven."

He took what is ours, and
gave us what is His, we praise
and glorify Him, and exalt Him.

What do I call you, O pure
Virgin, who gave birth to the
incomprehensible, and infinite
One.

+ Many are your praises, O
who is adorned with honor, for
you became a dwelling, for the
wisdom of God.

You are the rational net, that
catches Christians, and teaches
them to worship, the life-giving
Trinity.

+ You are the one who
carried, the Pillar which Moses
saw, who is the Son of God,
who came and dwelt in your
womb.

Seventh Part
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You became the Ark, for Him
who created heaven and earth,
you carried Him in your womb,
for nine full months.

+ You were also entrusted
with, the fullness of heaven and
earth, and you became our
reason, to progress to heaven.

You are brighter than the sun,
you are the east, toward which
the look,  with
happiness and joy.

righteous

+ Eve was sentenced, to give
birth with deep pain, while to
you it was said, "Hail to you O
tull of grace."

You gave birth to the King
for us, the Lord of all creation,
He came and redeemed us from
our sins, as a good One and
Lover of man.

+ Wherefore we sing, with
Elizabeth your cousin saying,
"Blessed
women, and blessed is the fruit

are you among
of your womb."

We hail you, with Gabriel the
Angel saying, "Hail to you O
tull of grace, the Lord is with
you."

+ We ask you to remember
us, O our trusted advocate,
before our Lord Jesus Christ,

that He may forgive us our sins.
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Psalies and Theotokoses — Saturday Psali

Remembering  Your holy
name, brings joy to souls, O my
Lord Jesus Christ, my good
Savior.

Everyone blesses You, the
heavenly and the earthly, O my
Lord Jesus Christ, my good
Savior.

+ For You alone are worthy,
to be blessed, O my Lord Jesus

Christ, my good Savior.

+ Truly You are worthy, of
the glory and the honor, O my
Lord Jesus Christ, my good
Savior.

All the tribes of the earth,

praise Your holy name, O my

Lord Jesus Christ, my good
Savior.
Six stone jars, You have

changed into choice wine, O my
Lord Jesus Christ, my good
Savior.

+ Seven times everyday, I will
praise Your holy name, O my
Lord Jesus Christ, my good
Savior.

+ With delight we praise You,
all of us Your people, O my
Lord Jesus Christ, my good

Savior.

SATURDAY PSALI
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The beauty of Your holy
name, is on the mouths of Your
saints, O my Lord Jesus Christ,
my good Savior.

From morning to evening
every day, I will praise Your
holy name, O my Lord Jesus
Christ, my good Savior.

+ With every breath that I
take, I will praise Your holy
name, O my Lord Jesus Christ,
my good Savior.

+ All the causes
remove from our souls, O my

of sin,

Lord Jesus Christ, my good
Saviofr.
All  the thoughts of the

enemy, may they be cast away
from me, O my Lord Jesus
Christ, my good Savior.

Every breath praises You, as
said by the prophet, O my Lord
Jesus Christ, my good Savior.

+  You all
principalities, You are the King

are  above
of kings, O my Lord Jesus
Christ, my good Savior.

+ Yours i1s the glory with
Your Father, and the Holy
Spirit, O my Lord Jesus Christ,
my good Savior.

Your name is blessed and
sweet, in the mouths of Your
saints, O my Lord Jesus Christ,
my good Savior.
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My mouth praises You, and
my tongue glorifies You, O my
Lord Jesus Christ, my good
Savior.

+ Yes indeed we praise You,
yes indeed we glorify You, O
my Lord Jesus Christ, my good
Savior.

+ We will never get weary,
nor cease to praise You, O my
Lord Jesus Christ, my good
Savior.

All the praises of blessings,
we send up unto You, O my
Lord Jesus Christ, my good
Savior.

Yours 1s the glory, the honor
and thanksgiving, O my Lord
Jesus Christ, my good Savior.

+ Holy O Lord and holy,
You are holy indeed O my God,
O my Lord Jesus Christ, my
good Savior.

+ Every soul praises You,
every knee bows to You, O my
Lord Jesus Christ, my good
Savior.

O name full of glory, O name
full of blessings, O my Lord
Jesus Christ, my good Savior.

Forever and ever, we will not
cease to praise You, O my Lord
Jesus Christ, my good Savior.
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+ Yours is the blessings, the
glory and the honor, O my Lord
Jesus Christ, my good Savior.

+ With blessings we bless
You, with glory we glorify You,
O my Lord Jesus Christ, my
good Savior.

As long as we live we will
praise You, as long as we are
here we will glorify You, O my
Lord Jesus Christ, my good
Savior.

The of all

blessings, is in Your holy name,

perfection

O my Lord Jesus Christ, my
good Savior.

+ Receive our prayers, we
who are sinners, O my Lord
Jesus Christ, my good Savior.

+ Grant us Your true peace,
and forgive us our sins, O my
Lord Jesus Christ, my good
Savior.
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+  The

rejoiced with you, proclaiming

whole  creation
and saying, "Hail to you O full
of grace, the Lord is with you."
Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.

+ We are elated by your
greatness, O prudent Virgin,
and send unto you greetings,
with Gabriel the angel.

For

salvation came to our race, and

through your fruit,

God has reconciled with us
once  again, through  his
goodness.

+ Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.

Like a bride without blemish,
the Holy Spirit came upon you,
and the power of the most high,
overshadowed you O Mary.

+ For you have given birth,
to the true Word, the Son of the
ever-existing Father, who came
and redeemed us from our sins.
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Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.

+ You are the offspring, and
root of David, who has given
birth for us according to the
tlesh, our Savior Jesus Christ.

The only begotten of the
Father, before all ages, emptied
Himself and took the form of a
servant, from you for our
salvation.

+ Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.

You became a second heaven,
on earth O Mother of God, for
the of
righteousness, shone upon us.

+ You gave birth to Him
according to the prophecies,

out of you Sun

without seed or corruption, for
He is the Creator, and the Word
of the Father.
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Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.

+ The tabernacle which was
called, the holy of holies, which
the Ark,
roundabout with gold.

Wherein are the tablets, of
the covenant, and the golden

contains overlaid

pot, wherein the manna was
hidden.

+ This is a symbol of the Son
of God, who came and dwelt in
Mary, the undefiled Virgin, and
was incarnate from her.

She gave birth to Him unto
the world, in unity without
separation, for He is the King
of glory, who came and saved
us.

+ Paradise rejoiced, at the
coming of the Lamb, the Word
the Son of the ever existing
Father,
redeemed us from our sins.

who  came  and

Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.
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Psalies and Theotokoses — Saturday Theotokia
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+ You are called the Mother
of God, the true King, and after
He
miraculously you remained a

was born from you,
virgin.

Emmanuel whom you have
born, has kept you, without
corruption, and your virginity
remained sealed.

+ Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.

the
ladder, which Jacob saw, rising

You were likened to

up to heaven, with the awesome
God standing above it.

+ We hail the one who did
accept, the Uncircumscript in
her womb, and her virginity,

was sealed from all sides.
You have become our
intercessor, before God our

Savior, who became incarnate
of you, for our salvation.

+ Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with

you.

Seventh Part

+ Dwrssort epo xe ovaw udts
mOvpo wuHI meNeNca epemacys
uTApeENoc:  deN

apeoat  €peor
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Eighth Part
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OHETACWWIT €POC UTIAXWPITOCS
BEN TECUHTPIA VITAPOENIKHS 0702,
€CWOTEM NCACA NIBEN.

Dpewwn: nan NowIpocTaTHCS

bt
pHeTaYOICAPZ €BOANIHTE €oBe

Na2,peN meNpecjcwts
TENOW KAl

* Xepe oHeone?, N2,110°TS Xepe
OHETACKEN 2,000°TS x€Epe
eneTacuec IlixpicTocs ovoe, Iloc

won NEwve.

S Spe—
.4_?.).5) Ls A .6_5.:.5.;-\

g sy

e Ly el a3l
o el (BLMJ\ e
N (M\ EOVINUINET
< .c:ml\ oMy e by
Sl

ER N N T
B
Gl oy slad
ke

el e J1 LS
gy 3 o= s
JS o ey s
A

alal Langi s W @y
Jend ) bialz A
Lo =Y ek

i Ly G Lol
o L e f‘)L,.,J\ Y
U L) Liens ol
< .C.f.ml\ oMy e
REIEY

[ XXX

140

X XK




[ XXX

Psalies and Theotokoses — Saturday 1obsh
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Behold the Lord came out of
you, O blessed and perfect one,
to save the world which He has
created, according to His many
tender mercies.

+ We praise and glorify Him,
and exalt Him above all, as a
good One and Lover of man,
have mercy on us according to
Your great mercy.

Hail to you O full of grace,
hail to you who has found
grace, hail to you who has given
birth to Christ, the Lord is with
you.

+ Hail to you O full of grace,
the undefiled Virgin, the chosen
vessel, for all the world.

The unextinguished lamp, the
of the
indestructible the

pride virginity,

altar, and
scepter of the faith.

+ Ask of Him whom you
have born, our good Savior, to
take away our troubles, and

grant us His peace.

Ninth Part
&unme ic [lot ayr eBoansnts w
OHETCUAMAT €TXHK  €BOAS
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Hail to you O full of grace,
the pure lampstand, the bearer
of the Lamp, the fire of the
divinity.

+ Rejoice O hope of
salvation, for all the creation,
tor through you we have been
freed, from the curse of Eve.

Because of you also we
became, a dwelling for the Holy
Spirit, who came upon you, and
sanctified you.

+ Hail to the one, whom
Gabriel greeted saying, "Hail to
you O full of grace, the Lord 1s
with you."

The joy of the Father, was in
the

appearance of the Son, was in

your conception, and
your womb.

+ The Holy Spirit, filled every
part of you, your soul and your
body, O Mary the Mother of
God.

Therefore we too celebrate,
both a spiritual, and prophetic
teast, proclaiming with king
David.

+ "Arise O Lord to Your
rest, You and the ark, of Your

sanctuary, which is you O Mary.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before
our Lord Jesus Christ, that He

Xepe
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da
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TUAAMTIACS TUXPWY  NTE
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+ Hail to you O full of grace,
the the
tabernacle not made by hands,

undefiled  Virgin,

the treasure of righteousness.

Hail to you O beautiful dove,
who declared to us, the peace of
God, toward mankind.

+ Hail to the mother of the
Incarnated, of His own free will,
and the goodness of His Father,
and the Holy Spirit.

Hail to you O golden vessel,
wherein the Manna was hidden,
and the almond wooden rod,
with which Moses hit the rock.

+ Hail to you O full of grace,
O the spiritual table, that gives
life to everyone, who eats from
it.

Hail
vessel, of the divinity, which
heals
trom it.

to you O incorrupt

everyone, who drinks

+ I begin eagerly to move,
the strings of my tongue, and
speak of the honor of this
Virgin, together with her
analogies.

For she is our pride, our hope
and confirmation, in the second
coming of our God, our Lord

Jesus Christ.

First Shirat
+  Xepe

tIlapeenoc NaTewhAeB: TCcKHNH

OHEOLES, N2,M0TS
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Psalies and Theotokoses — Conclusion of the Batos Theotokias
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+ We magnify you worthily,
with Elizabeth your
saying, "Blessed are you among

cousin

women, and blessed is the fruit
of your womb."

We send unto you greeting,
with Gabriel the Angel saying,
"Hail to you O full of grace, the
Lord is with you."

+ Hail to you O Virgin, the
very and true queen, hail to the
pride of our race, who gave
birth to Emmanuel.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before
our Lord Jesus Christ, that He
may forgive us our sins.

b T enbict muo Jen oveuTwas
New .(-I?ucaBe*T TECYTTENHCS X€
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CONCLUSION OF THE BATOS THEOTOKIAS

+ O our Lord Jesus Christ,
who carries the sin of the world,
count us with Your sheep, those
who are to Your right.

And when You come again,
second  fearful

in Your

appearance, may we never
tearfully hear, You say I do not
know you.

+ But rather may we be made
worthy, to hear the voice full of
joy, of Your tender mercies,

proclaiming and saying.
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Psalies and Theotokoses — Conclusion of the Batos Theotokias
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"Come unto Me, O blessed of
My Father, and inherit the Life,
that endures forever."

+ The martyrs will come,
bearing their afflictions, and the
righteous will come, bearing
their virtues.

The Son of God shall come
in His glory, and His Father’s
glory, to give unto everyone,
according to his deeds which he
has done.

+ O Christ the Word of the
Father, the only begotten God,
grant us Your peace, that is full
of joy.

As You have given, to Your
saintly apostles, likewise also say
to us, "My peace I give to You."

+ "My peace which I have
taken, from My Father, I leave

unto you, both now and
forever."
O the angel of this night,

this
remember us before the Lotd,

flying up with hymn,
that he may forgive us our sins.

+ The sick heal them, those
who have slept O Lord repose
them, and all of our brothers in
distress, help us my Lord and all
of them.
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Psalies and Theotokoses — The Orthodox Creed

XXX

May God bless us, and let us
bless His holy name, and may
His praise continually be, always
upon our mouths.

+ For blessed is the Father,
the Son and the Holy Spirit, the
perfect Trinity, we worship Him
and glorify Him.

We exalt you, the Mother of
the True Light. We glorify you,
O saint and Mother of God, for
you brought forth unto us the
Saviour of the whole world. He
came and saved our souls.

Glory to Thee, our Master,
our King, Christ. The pride of
the Apostoles, the crown of the
of the

righteous, the firmness of the

martyrs, the joy
churches, the forgiveness of
sins.

We proclaim the Holy Trinity
in One Godhead. We worship
Him. We glorify Him. Lord
have mercy. Lord have mercy.
Lord bless. Amen.

€qecor epon  nxe P
TENNACLOW ETEYPAN €6%E NCHOW
NIBEN €pe TIECLOWE NAWWTTI EYUHN
€BoA BeNpwn.

+ Xe YemapworT Nxe DT
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Psalies and Theotokoses — The Orthodox Creed
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heaven and earth, and all things,
seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus
Christ, the Only-Begotten Son
of God, begotten of the Father
before all ages. Light of light;
God God;

begotten, not created; of one

True of True
essence with the Father; by
Whom all things were made.

Who, for us men and for our

salvation, came down from
heaven, and was incarnate of

the Holy Spirit and of the
Virgin Mary, and became man.

And He was crucified for us
under Pontius Pilate; suffered
and was buried.

And the third day He rose
from the dead, according to the
scriptures.

Ascended into the heavens;
He sits at the right hand of His
Father.

And He is coming again in
His Glory, to judge the living
and the dead; Whose Kingdom
shall have no end.

Yes, we believe in the Holy
Spirit, the Lord, the Giver of
Life, Who comes forth from the
Father; Who, with the Father
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Psalies and Theotokoses — O God have mercy on us
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and the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, Holy, Catholic
and Apostolic Church.

We confess One Baptism for
the remission of sins.

We look for the resurrection
of the dead, and the life of the

coming age. Amen.

PrwT New i_[ggupl: PHETAYCAX!

BEN NITIPOPHTHC.

€Cowi

NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA
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NEYW TUWND NTE TUEWN EONHOWS

AVHNe

O GOD HAVE MERCY ON US

O God have mercy on us.

O God hear us.

O God look to us.

O God behold us.

O God have compassion on
us.

We are Thy people.

We are Thy creation.

Deliver us from our enemies.

Deliver us from inflation.

We are Thy servants.

Thou art the Son of God.

We believe in Thee.

For Thou hast come and
saved us.

Visit us with Thy salvation.

And forgive us our sins.
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Psalies and Theotokoses — O God have mercy on us

X XK

Holy, Holy, Holy, O Lord of
Sabaoth, Heaven and earth are
tull of Thy glory and Thy
majesty.

Have mercy on us O God the
Father Almighty. O Holy
Trinity have mercy on us. O
Lord of hosts be Thou with us.

For we have no other helper
in our tribulations  and
necessities but Thee.

Loose, remit, and pardon, O
God, our transgressions that we
have committed voluntarily and
involuntarily, consciously and

unconsciously.

Hidden and manifest. O
Lord, remit for the sake of Thy
Holy Name, by which we are
called,

according to Thy mercy, O
Lord, and not according to our
sins.

Our Father
Heaven ...

who art in
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We worship the Father, the
Son and the Holy Spirit, the
Holy and Co-Essential Trinity.

Hail to the Virgin, who gave
birth to our Saviour. Hail to
Gabriel, who brought her the
good news.

Hail to Michael, the great
archangel. Hail to the twenty
four priets.

Hail to the Cherubim. Hail to
the Seraphim. Hail to all the
heavenly orders.

Hail to John, the
forerunner. Hail to the, twelve

ar ecat

apostles.

Hail to our father Mark, the
Evangelist, the destroyer, of the
idols.

Hail to Stephen, the first
martyr, Hail to George, the
morning star.

Hail to the whole choir, of
Hail to Abba
Antony, and the three Macarii.

the martyrs,

MORNING PRAYERS AND DOXOLOGIES

INTRODUCTION
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Morning Prayers and Doxologies — Doxology for Our Lord Jesus

Hail to the whole choir, of
the cross-bearers, Hail to all the
saints, who have pleased the
Lord.

Through their O
Christ our King, have mercy

prayers,

upon us, in Thy kingdom.

NTe

Xepe

NicTavpodopocs Xepe NHeoowaB

TXOpPOC  THPYS

THpows eTavpanay ulloc.

&rren  nowvevxus IlrcpicToc
Ilenowpos apr ownar Newans den

TEKMETOVPO.

DOXOLOGY FOR OUR LORD JESUS

O True Light, that gives light,
to every man, that comes into
the world.

Thou hast came into the
world, through Thy Love for
all  the
rejoiced at Thy coming.

Thou hast saved Adam, from
seduction, and delivered Eve,

man, and creation,

b

from the pangs of death.

Thou gavest unto us, the
Spirit of Sonship, we praise and
bless Thee, with Thine angels.

When the
comes upon us, O Christ our
God, the True Light.

Let the thought of light, shine

within us, and do not let the

morning hour,

darkness, of pain cover us.

That we may praise Thee,
with understanding, proclaiming
and saying, with David.
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Morning Prayers and Doxologies — Doxology for Our Lord Jesus

X XK

My eyes have reached, the
morning watch, that I might
meditate, upon all Thy words.

Hear our voices, according to
Thy great mercy, save us O
Lord our God, according to
Thy compassion.

O Caring God, the Maker of
all good things, who governs
well, with His chosen ones.

The

those, who take refuge in Him,

strong governor for
who longs for the salvation, and
deliverance of everyone.

Through Thy goodness, Thou
provided for us the night, grant
us to pass, this day without sin.

That we may be worthy, to
lift up our hands, before Thee
without anger, or evil thoughts.

At this dawn, make straight
our coming in, and our going
out, in the joy of Thy
protection.

That we may proclaim, Thy
righteousness daily, and praise
Thy power, with David the
prophet.

Saying “In Thy peace, O
Christ our Savior, we slept and
arose, for we have hoped in

Thee.
Behold how beneficent, and
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Morning Prayers and Doxologies — Doxology for the 1 irgin

United, in the True, evangelic
love, like the apostles.

It 1s like the fragrant oil, on
the head of Christ, running
down the beard, down to the
feet.

That anoints every day, the
elders, the children and young
men, and the deacons.

Those whom the Holy Spurit,

has attuned together, as a
stringed  instrument,  always
blessing God.

By psalms and hymns, and
spiritual songs, by day and by
night, with an incessant heart.

You are the Mother of Light,
the honored Mother of God,
you  have  carried, the
Uncircumscript Logos.

After you gave birth to Him,
you remained a virgin, with
praises and  blessings, we
magnify you.

For of His own will, and the
pleasure of His Father, and the
Holy Spirit, He came and saved

us.
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Morning Prayers and Doxologies — Another Doxology for the 1 irgin

X XK

And we too, hope to win

mercy, through your
intercessions, with the Lover of

mankind.

D NoN

€OPENWAWNI
NETIPECBIA N°TOT MTTIAIPWALIe

2WN TENTWB2,S

EVNAIS SITTEN

ANOTHER DOXOLOGY FOR THE VIRGIN

The select incense, of your
virginity, the
throne, of the Father.

Better than the incense, of the
Cherubim, and the Seraphim, O
Virgin Mary.

Hail to the New heaven,
whom the Father has created,

ascended to

and made a place of rest, for
His beloved Son.

Hail to the Royal throne, of
Him who i1s, carried by, the
Cherubim.

Hail to the advocate, of our
souls, you are indeed, the pride
of our race.

Intercede on our behalf, O
tull of grace, before our Savior,

Our Lord Jesus Christ.

That He may confirm us, in
the upright faith, and grant us
the forgiveness, of our sins.

Through the intercessions of
the Theotokos, Saint Mary, O
Lord, grant us the forgiveness
of our sins.
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Morning Prayers and Doxologies — Doxology for the Apostoles

Thousands of thousands, and

myriads  of  myrads, of

archangels, and holy angels.
They stand before, the

throne, of the Pantocrator,

proclaiming and saying.

Holy Holy, Holy in truth, the
glory and the honor, befit the
Trinity.

Through the intercessions, of
the whole choir of the angels, O
Lord, grant us the forgiveness
of our sins.

Our fathers the
preached unto the nations, the
Gospel, of Jesus Christ.

Their voices went forth, into
all the earth, and their words
have reached, the ends of the
world.

apostles,

Through the prayers of my
fathers, the
apostles, O Lord, grant us the

masters  and

torgiveness of our sins.

DOXOLOGY FOR THE ANGELS
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Morning Prayers and Doxologies — Doxology for the Fathers and the Prophets

X XK

Unfading crowns, the Lord
has placed, upon the whole
choir, of the martyrs.

He saved and delivered them,
because they took refuge in
Him, they celebrated with Him,
in His Kingdom.

Through the prayers, of the
whole choir of the martyrs, O
Lord, grant us the forgiveness
of our sins.

Thy saints bless Thee, and
they speak, of the glory, of Thy
Kingdom.

Thy Kingdom O my God, is
an eternal kingdom, and Thy
Lordship, 1s unto all ages.

Through the prayers, of the
of the

bearers, the righteous and the

whole choir Cross-
just, O Lord, grant us the

forgiveness of our sins.

and Elisha,

temperance,
elect disciple.

Hail to Elijjah, the prophet of

his | smtpodpHTHCS

DOXOLOGY FOR THE MARTYRS
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DOXOLOGY FOR THE SAINTS

NueoovaB NTak: evecuow

LSEENEEN

€POKS  €TECAKI UTIWOW: NTE

TEKMETOVPO.

IManowvts

0ovo02

J exueTovpo
0¥ VETOTPO NeEN€ER,S
TEKMETOTS WA NITENER THPOT

&I TEN NIEYXHS NTe TIX0pPOC
THPY NTE NICTAYPoPOpPocs New
Mo

API2,10T NANS MTIX®w €BoA NTe

NIOMHI  NE€  NIAIKEOCS

NeNNoBI.

Xepe Harace

Ney

TEYCW TTT MIAGHTHCe

(3 axs lglisg 4l gloll

435S

(Y V_*j‘ oy L elagid)
LGUas 5 akg

Wl Sle g Ogiilary g

A s
sy sl s S
Al )

Sz 1S sl
Iy el Y
L ol o) b el
Llles 5 kg

DOXOLOGY FOR THE FATHERS AND THE PROPHETS

micohpon | ol LLY 2l
€2rceocs | ol el Caanch

sl

[ XXX

156

X XK




[ XXX

Morning Prayers and Doxologies — Conclusion of the Morning Doxologies

X XK

The great Evangelist, of the
land of Egypt, Mark the
Apostle, the first prelate.

You are the Mother of God,
O Virgin Mary, ask Him on our
behalf, to have mercy upon our

race.
The great patriarch, our
father Abba Severus, whose

holy teachings, enlightened our
minds.

Our father the confessor,
Abba Dioscotus, defended the
taith, against the heretics.

And all of our fathers, who
have pleased the Lord, may

their holy blessings, be a guard
unto us.
Through their prayers, O

God grant us, the forgiveness of
our sins, and give us peace.

Thy mercies, O my God, are

countless, and  exceedingly

plenteous, is Thy compassion.

All  the drops,
counted by Thee, and the sand
of the sea, are before Thine

rain are

eyes.
How much more are, the sins
of my soul, manifest before

Thee, O my God.
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Morning Prayers and Doxologies — Conclusion of the Morning Doxologies

XXX

The sins that I
committed, do not remember

have

my Lord, and do not count, my
iniquities.

For Thou hast chosen the
Publican, the adulteress
Thou hast saved, and the right-
hand thief, my Lord Thou hast

remembered.

and

And me too, the sinner, teach
me O my Master, to offer
repentance.

For Thou doest not desire,
the death of a sinner, but rather
that he returns, and that his soul
may live.

Restore us O God, to Thy
salvation, and deal with us,
according to Thy Goodness.

For Thou art good, and
merciful, let Thy compassion,
speedily come to us.

Have compassion upon us all,
O Lord God our Savior, and
have mercy upon us, according
to Thy great mercy.

Remember those, O Christ
our Master, be among us, and
proclaim and say.

My peace I give to you, the
peace, of my Father, I leave
with you.

O King of peace, grant us
Thy peace, render unto us Thy
peace, and forgive us our sins.
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Morning Prayers and Doxologies — Conclusion of the Morning Doxologies

X XK

Disperse the enemies, of the
Church, and fortify her, that she
may not be shaken forever.

Emmanuel our God, is now
in our midst, with the glory of
His Father, and the Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal the
sicknesses, of our souls and
bodies.

We worship Thee, O Christ,
with Thy Good Father and the
for Thou hast

(come) and saved us.

Holy Spirit,

Xwp €BoA NNIXAXIS NTe
TeKKAHCIAS A PICOBT €pocs NNECK 1
WA ENER,e

Cuvanovur Ilennowts Zen
TenuHT TNow: den Tiwow NTe
IegiwTs ne ILimna eoovaBe.
M-recjcaron €pon “THPENS
NTEYTovBO NNENSHTS NTEYTAAGO
NNIQONIE  NTe NeNdvTXH New
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Oh come let us worship the
Holy Trnity: the Father, the
Son and the Holy Spirit.

We the Christian people, for
this 1s our True God.

We have hope in Saint Mary
that God will have mercy upon
us through her intercessions.

All calmness in the world, is
through the prayers of Saint
Mary the Virgin.

We worship the Father, the
Son and the Holy Spirit, the
Holy and Co-Essential Trinity.

Hail to the Church, the house
of the angels. Hail to the Virgin,
who gave birth to our Saviour.

Hail to you, O Mary, the fair
dove, who brought forth unto
us, God the Logos.

Hail to you, O Mary, a holy
hail. Hail to you, O Mary, the
Mother of the Holy.

VERSES OF CYMBALS

INTRODUCTION OF THE ADAM DAYS

D 201t VA PENOTWWTS
NI rpiac eoovass ee DrwT new
i-[gngr: new Ilmnewssa eooraB.
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parvapnellennowrtsNnaanenoc.

O«von ow2ermic NTan: Ben
oneoowaB Uapras epe Pt nar wans
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INTRODUCTION OF THE WATOS DAYS

TenovowT wPiwT  New

Ilwsps new Ilmnewvua eoovaBs

Jf-rpraceeovaBsnosoorcioc.

Xepe -TekkAHCIAS THI NTe
NIASTEAOCS XEpe Tmapeenocs
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ANNUAL VERSES

Xepe ne Uapas T6posm
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[ XXX

Verses of Cymbals — Annnal Verses

XXX

Hail to Michael, the great
archangel. Hail to Gabriel the
Angel-Evangel.

Hail to the Chetriubim. Hail to
the Seraphim. Hail to all the
heavenly orders.

Hail to John, the great fore-
runner, Hail to the priest, the
cousin of Emmanuel.

Hail to my lords and fathers,
the Hail the
disciples of our Lord Jesus
Christ.

Hail to you, O martyr. Hail to
Hail to the

Mark, the

Apostles.

to

the Evangelist.
Abba
Divinely-Inspired.
Hail to you, O martyr. Hail to
the courageous hero. Hail to

Apostle,

victorious martyr, my lord the
price, George.

Hail to our father Antony, the
light of monasticism. Hail to
our father Abba Paul, the
beloved of Christ.

Hail to the great abba Macarii,
the light of monasticism, and
his children the cross-bearers,
the beloved of Christ.

Hail to you, O the just. Hail
to the spirit-bearers. Hail to my
holy Roman fathers, Maximus
and Dometius.

Xepe Wicanas it
NAPXHATTEAOCS XEPE SABPIHAS
TUCW TIT UITIYAIWENNOTYre

Xepe X Epe

niCepadraus xepe NITaAT A THpPOYS

X eporBrass

NEMOYPANION.
Xepe lwannnce it
UTPOApPOLOCS  XEpE  THOTHRAS

TicwssenHc NCuaNovHA.
Xepe naoc nots NamocToAOCS
nNTe Ilenoc

KEPE NINAOHTHCS

lhcowc IlixpicToc.

Xepe Nak w TMapTYpOCs Xepe

TUEVATTEAICTHCS %KEpPE
nmianocToroc:  aBBa  Mapkoc
M6 WPILOC,

Xepe NaK W TIMAPTYPOCS XEPE

TWwIX NTeNNeocs xEpE
naeAodopocd  WAGT  TOWpO
S'ewpsioc.

Xepe meniwT aBBa DNTwnIOCS
TudHBc NTe TueTuoNaAX0CS XEpE
neniwT aBBa Ilavaes mrvenprr
nTellrcpicToc.

Xepe gt aBBa Uaxapss
mdHBC NTe TueTuoNaAXOCS New
NeYWHPI NCTavpohopocs Niuenpa T
nTellrcpicToc.
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Verses of Cymbals — Annnal Verses

XXX

In the presence of the patriarch, the congregation says

We ask Thee, O Son of God,
to keep the life of our patriarch,
Abba (...),

Confirm him upon his throne.

the high priest.

In the presence of a bishop or metropolitan, the congregation says

And his partner in the liturgy,
our Holy, righteous father Abba
(...) the Metropolitan (Bishop).
Confirm him on his throne.

Xepe nentwT aBBa UwcHs new
Hciawpoc mimpecBw-Tepocs xepe
neniwT  aBBa  ILiwwis  mremss

TUPWILI NTEAIOC,

Xepe nemwT aBBa Ilaswss

PIWT  NTe TKOINWNIAS New
Oco2rwpoc  meyumaoHTHC:  Nem
NECUWHPI MUONAKOCe

Xepe NwTeN W N1derro1 aBBa
Arnoanro New aBBa mms xepe
neNtwT aBBa dpcentocs icad NTe
NIO¥PWOTs

Xepe NwTeN W NApXHEPEwCS

Nicad NTe topeo2ozias
N eanacroc TIATIOCTOAIKOCS
Kewpraaoc Cewvnpoc NE
A 10ocKopoc.

Tentao epoxk w Tioc Oeocs
EMWNS
aBBa  (eee)

TUAPXHEPENCS MATAXPOY 2I%KEN

€OPEKAPER

WTTENTIA TPIAPICHCS

€8 PONOC,

New meykewdpup NArTOvpTOCS
TMENIWT €o0vaBs NAIKeoc: aBBa
(...)

(IEMICKOTIOC): MATAXPOY 21%EN

T HTPOTIOAITHC

TEYOPONOC.
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[ XXX

Verses of Cymbals — 1 erses for the Angels and the Heavenly

X XK

In conclusion, the congregation says

Through the intercessions of
the Theotokos, Saint Mary, O
Lord, grant us the forgiveness
of our sins.

That we may praise Thee,
with Thy Good Father and the
Holy Spirit, for Thou hast come
and saved us.

&rTen NiTpecBras NTe
teeoTokoc eeovaB Uapias loc
API2,20T NANS MTIX®w €BoA NTe
NenNNoBIe

€epenzwc epoks new IlexiwT
navaoeoct New Ilmnerua eoovaBs
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VERSES FOR THE ANGELS AND THE HEAVENLY

Hail to the Cheriubim. Hail to
the Seraphim. Hail to all the
heavenly orders.
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Xepe Padanas  Townoy
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Verses of Cymbals — 1 erses for our Fathers the Apostles

XXX

Hail to John, the great fore-

cousin of Emmanuel.

Hail to my lords and fathers,
the Hail the
disciples of our Lord Jesus

Christ.

to

Apostles.

Hail to you, O martyr. Hail to

the Evangelist. Hail to the
Apostle, Abba Mark, the
Divinely-Inspired.

runner, Hail to the priest, the | umpo2apouocs

Xepe lwannucs
xepe

TicwssenHe NCuaNovHA.

Xepe naot N0t NamocToAoCE

xepe nNrwaenTHe: NTe Ilenoc

lhcowc IlrcpicToc.

Xepe mneniwT IleTpoc: new
IIav2oce Nyt

NCT¥AAO0CE €T TAXPO NNITIICTOC,

TENCcA D

Xepe NaK W TIMAPTYPOCS XEPE

TUEVATTEAICTHCS x%KEpe
mianocToroc:  aBBa  Mapkoc
T EWPINOC,

Xepe memwT aBBa Uapkocs

TUEVATTEAICTHCS TUPEYXWp €BoAS

NTENITAWAON.

ILiniwt Npegyaiwiws den Txwpa
nte Xnuws  aBBa  Uapkoc
TUATIOCTOAOCS TECWOPT
NpeYyepa,ente

6”10vwint 6rovwing w Txwpa

NTe XHUIS e &Yl NX€ TTEOTWINIS

DEN OVMETAALTIPOC,
Xepe lwannncs
TUEVATTEAICTHCS XEPE TICWTI

UTTAPOENOCS 0702, TIIGE0A 0T 0OC,

muniw | Ll Lisd oSl
movHBs | aLSW Sl o Laal)

VERSES FOR OUR FATHERS THE APOSTLES
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Verses of Cymbals — 1 erses for a group of Martyrs

Hail to you, O martyr. Hail to
the courageous hero. Hail to
victorious martyr, my lord the
price, George.

Hail to you, O martyr. Hail to

the courageous hero. Hail to
victorious martyr, Philopater
Mercurius.

Hail to you, O martyr. Hail to
the courageous hero. Hail to

victorious martyr, the saint abba
Mena.

Hail to you, O martyrs. Hail
to the courageous heroes. Hail
to victorious martyrs, the saints

Abba Kir and his brother John.

Hail to you, O martyrs. Hail
to the courageous heroes. Hail
to victorious martyrs, the saints
Sergius and Bacchus.

VERSES FOR THE MARTYRS

Xepe Crepanocs miyopn
WUAPTVPOCS XEPE THAPKHATAKWNS
0702, € TCUAPWOT Te

Xepe NaK W TMAPTYPOCS XEPE

YW NTENNeEoCS x€Epe
niaeAodpopocs nacc  TOYpo
S'ewpsioc.

Xepe NaK W TIMAPTYPOCS XEPE

TWwIX NTENNeOCS xEpE
nraeAodopocs Oco2wpoc
TUCTPATIAA THCe

Xepe NAK W THMAPTYPOCS XEPE

TMIWwIx NS eNNeocs x€Epe
niaeAodpopocs Prrona-THp
Uepxko~rpiroc.

Xepe NaK W TMAPTYPOCS KEPE

YW NTENNeocS x€Epe

nraeaopopocs Iliasioc ana Unna.

VERSES FOR A GROUP OF MARTYRS

Xepe NwTEN ® NiwapTYpocs

XEPE NIYWIK NTENNEOCS XEPE
NiaeAodopoct  JDmakip  New
lwannHc egcon.

Xepe NWTEN W NiApTYpOCS
XEPE  NIYWIX NTENNEOCS  XEPE
niaeaodopocs Nravioc Cepsioc ness

Baxoc.
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Verses of Cymbals — 1 erses for the Nayronz

XXX

Hail to you, O martyrs. Hail
to the courageous heroes. Hail
to victorious martyrs, the saints
Cosmas and his brothers and
their mother.

Bless the crown of the year
with Your goodness O Lord,
the rivers and fountains, the
seeds and the fruits.

Xepe NwTeEN ® NiwapTYpocs
XEPE  NIYWIX NTENNEOCS

NraeAodopocs

xepe
Kocua NEL

NEYCNHOY NELL TOTA Ve

VERSES FOR LADY MARTYRS

NcaBH umapeenocs

JfFaaow

FewTn nkwpra v TwereT NTe

IlixpicTocs fasra A wsanH.

NcaBu

,‘:ﬂ'a?xo'r

FewTn nkwpra v TwereT NTe

WIApPeENOCS
IlicpicTocs tasra BapBapa.

NcaBu mmapeenocs

:H'&'AO'P
TewTn NKvpa vt FwenreT NTe
IlicpicToce tasia lovarans.

NcaBH umapeenocs

JfFaaow

FewTn Nkwpra v TwereT NTe

Ilr¢picToce tasra Uapinte

VERSES FOR THE NAYROUZ
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Verses of Cymbals — 1 erses for the Eve of the Feast of the Epiphany

VERSES FOR THE FEAST OF THE CROSS

Hail to the Cross, which my
Lord was crucified upon. Hail
to the grave, where they His
body.

The Cross is our weapon, the
Cross is our hope, the Cross is
confirmation, in

our our

troubles and sufferings.

XepemicTavpocseTavew [aoc

€POYS  AEPE TUMRATE ETATXW
UTTEYCWUA NDHTY.

Ilic-tawpoc me men2o0mAoNS
TUCTAYPOC ne TENR,EATIICS

MUICTAWPOC TE TENTAXPOS DeEN

NEN2,0%€2,€X NEU NENOAIYIC,

VERSES FOR THE MONTH OF KIAHK

Hail to Gabriel, the great
archangel. Hail to him who
preach, to the Virgin Mary.

Hail to John, the
torerunner, Hail to the priest,

ar ecat

the cousin of Emmanuel.

Xepe SaBpias mmiwt
NapXHATTEAOCS x€Epe
PHETAYRIWENNOTYIS wlapra
Frapeenoce.

Xepe lwannnce it
WTpoAporocs  xepe  TiovHBS

TnicvsvenHe NCuanoTHA
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VERSES FOR THE EVE OF THE FEAST OF THE EPIPHANY

Hail to John the
torerunner, hail to the priest,

great

the reletive of Emmanuel.
The of God
witnessed, to you O Baptizer,

mouth

“No one is like you, among
those born of women.”

lwannuce

Xepe

LTPoAPOLOCS

Nt
XEPE TovHBS
TicesvenHe NEuaNoTHA.
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Verses of Cymbals — 1 erses for the Feast of the Epiphany

"This is My beloved Son, with
whom My soul 1s well pleased,
He does My will hear Him, for
He is the life-Giver."

Rejoice like the lambs, O
Jordon and it’s shores, for unto
you came the Lamb, who carries
the sin of the world.

A name of pride is your
name, O reletive of Emmanuel,
for you are great among all the

saints, O John the Baptist.
Hail to John the great
torerunner, hail to the priest,

the reletive of Emmanuel.

Christ  the
yesterday, today and forever, in

Jesus same
one hypostasis, we worship and
glority Him.

O King of peace, give us Thy
peace, grant us Thy peace, and
forgive us our sins.

Disperse the enemies, of the
Church, and fortify it, that it
may never weaken.

Emmanuel our God, is now
in our midst, With the glory of
His Father, and the Holy Spirit.

Xe Par Me MAWHP!I TAMENPITS
eTa TawvrxH Twat NIHTYS
AYEPTIAOTWW CWTEM NCWYS Xe€
NOOoY TIE TUPEYTANDO.

Oernn whpHt nNeaniHB: w
nilop2AanNHe Nes TTEYApIssocs x€ At
WAPOK NTe TIRIHBS PHETWAS

WPNOBIUTTIKOCOCe

The verses of the Virgin are sazd followed by

Owpan Nnwovwor me meEKpan: w
ncrssendc NCuuanovHAS Neok

ovniwt den NHeeowaB -THpow:

lwannuc pegtwasc.
Xepe lwannnce it
UTPOApPOLOCS  X€Epe  THOTHRAS

TicesvenHe NCuaNoTHA .

lucowve IlixpicTroc Neay new
$007s NO0 NOOY TTe NEM WA ENERS
DEN  OVRW¥TMOCTACIC  NOYWTS
TENOVWWT 110 TeNTWON NaCe

ITovpo NTe ToipHNHE 1ol NAN

NTEKIPHNHS CELNI NaN
NTEK2IPHNHS  %& NENNOBI Nan
€BoA.

Xwp €BoA NNIXAXIS NTe

FTeKKAHCIAS A PICOB T €pocs NNECK 11
WA ENER,e

Cuvanovur Ilennowts Zen
TenuHT TNowv: HeN Tiwow NTe

IegiwTs nes ITImnerua esovras.

VERSES FOR THE FEAST OF THE EPIPHANY
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Verses of Cymbals — 1 erses for the Easter

X XK

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal the
sicknesses, of our souls and

bodies.

We worship Thee O Christ,
with Thy Good Father, and the
Holy Spirit, for Thou hast
(baptized) and saved us.

N-reqcaor €pon “THPENS
NTEYTovBO NNENS,HTS NTEYTAAGO
NNIQONIE  NTe NeNdvTXH New
NENCWA..

T enovwwT

IlixcpicToce Nesw TEKIWT NaTa60CS

N

19990K D)

new Ilmnevwa eeovaB:  xe

(ak61waec) akcwT vuon (NarNaN)e

VERSES FOR THE EASTER

Christ our God, has risen
from the dead, He was the first,
of those who departed.

Hail to His
when He rose from the dead,

Resurrection,
He saved us, from our sins.
Then He was placed in the

the
prophetic sayings, on the third

tomb, according  to

day, Christ is risen from the

dead.

A ILixpicToc mennowts Twny
€BOASEN NHEOUWOTT: NOOY TIE
“TATIAPXHS NTE NHETATENKO T,

Xepe

€TAYTWNY €BOADEN NHESUWOT TS

“TEYANACTACICS

Wwa  NTeycwl wmons eBorden
NenNNoBIe

AoImoN avxay DeN TIUSavS
K&ATa NICMHI UTPOPHTIKONS DeN
miua2, wouT Nego0ws IlipicToc

ANECTH €K NEKPWN.

The verses of the Virgin are said followed by

Hail to Michael the great
Archangel, the Announcer of
salvation, of the Resurrection.

Christ  the

yesterday, today and forever, in

Jesus same
one hypostasis, we worship and
glority Him.

O King of peace, give us Thy
peace, grant us Thy peace, and
forgive us our sins.

Xepe Wiscanas

NAPXHATTEAOCS

iyt
TUXPILAN
NOWXAIENTE TANACTACIC,

lucowve IlixpicTroc Neay new
P00 N0 NooY TTE NEM WA ENERS
PEN  OVS¥MOCTACIC  NOYWTS
TENOVWWT 110 TeNTWON NaCe

i'[o'rpo NTe ToipHNHS w01 Nan
CEUNI

NTEK2IPHNHS NaN
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Verses of Cymbals — 1 erses for the Easter

X XK

Disperse the enemies, of the
Church, and fortify it, that it
may never weaken.

Emmanuel our God, is now
in our midst, With the glory of
His Father, and the Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal the
sicknesses, of our souls and
bodies.

We worship Thee O Christ,
with Thy Good Father, and the
for Thou hast

(resurrected) and saved us.

Holy Spirit,
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Graciously accord, O Lord, to
keep us this night without sin.

Blessed are Thou, O Lotd,
God fathers,
exceedingly blessed,
glorified be Thy Name forever.

of our and

and

Amen.

Let Thy mercy be upon us, O
Lord, according to our hope in
Thee.

For the eyes of everyone wait
upon Thee, for Thou givest
them their food in due season.

Hearken to us, O God, our
Saviour, the hope of all the
regions of the earth.

And Thou, O Lord, keep us
safe from this generation and
forever. Amen.

Blessed are Thou, O Lotd;
teach me Thy statutes.
Blessed are Thou, O Lotd;

make me to understand Thy
commandments.

Blessed are Thou, O Lotd;
enlighten me  with  Thy
righteousness.

THE DOXOLOGIES

GRACIOUSLY ACCORD, O LORD
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The Doxologies — Graciously Accord, O Lord

X XK

Thy mercy, O Lord, endures
torever. Despise not, O Lord,
the works of Thine hands.

Thou hast been my refuge
from generation to generation.

I asked the Lord and said:
“Have mercy on me, heal my
soul; for 1 have sinned against
Thee.”

Lotd, I have fled unto Thee.
Save me, and teach me to do
Thy will, for Thou art my God.

And with Thee is the fountain
of life. In Thy light shall we see
light. Let Thy mercy come unto
those who know Thee, and Thy
righteousness unto the upright
in heart.

To Thee belongs the blessing.
To Thee belongs the praise. To
O
Father, Son and Holy Spirit,

Thee belongs the glory,
existing from the beginning,
now and forever. Amen.

It is good to confess unto the
Lord, and to sing praises unto
Thy Name, O Most High; to
show forth Thy mercy every
morning, and Thy faithfulness
every night.
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The Doxologies — Praises of the Angels

PRAISES OF THE ANGELS

Let us praise with the angels,
saying, “Glory to God in the
highest, peace on earth, and
goodwill toward men.”

We praise Thee. We bless
Thee. We We
worship Thee. We confess to
Thee. We glorify Thee. We give
thanks to Thee for Thy great
glory.

O Lord, King of heaven, God
the Father, the Pantocrator; O

serve Thee.

Lord, the one and Only-
Begotten Son, Jesus Christ, and
the Holy Spirit.

O Lotd God, Lamb of God,
Son of the Father, Who takes
away the sin of the world, have
mercy on us. Thou, Who takes
away the sin of the world,
receive our prayers unto Thee.

Thou, Who sits at the right
hand of the Father, have mercy
on us.

Thou only art the Holy; Thou
only art the Most High, O Lord,
Jesus  Christ, the Holy
Spirit; glory be to God the
Father. Amen.
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The Doxologies — The Hymn of the Trisagion

XXX

Every day 1 will bless Thee,
and praise Thine Holy Name
forever and unto the ages of
ages. Amen.

From the night season my
soul awakes early unto Thee, O
my God, for Thy precepts are a
light upon the earth.

I have pursued Thy ways, for
Thou hast become a helper
unto me. Thou shalt hear my
voice in the morning. Early will
I will stand before Thee, and
Thou shalt see me.

Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, who was born of the
Virgin, have mercy upon us.

Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, who was crucified for
us, have mercy upon us.

Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, who was form the
dead and ascended into the

heavens have mercy upon us.

Glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit,
both now and always, and unto
the age of all ages. Amen.
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The Doxologies — Introduction to the Doxologies

XXX

O Holy Trinity, have mercy
on us. O Holy Trnity, have
mercy on us. O Holy Trinity,
have mercy on us.

O Lord, forgive us our sins.
O Lord,
iniquities. O Lord, forgive us

forgive us our

our trespasses.

O Lord, visit the sick of Thy
people, heal them for the sake
of Thine Holy Name. Our
fathers and brethren who have
tallen asleep, O Lord, repose
their souls.

O Thou Who art sinless,
Lord have mercy on us. O Thou
Who art sinless, Lord help us
and receive our supplications.

For Thine is the glory, the
dominion, and triple holiness.
Lord have mercy. Lord have
mercy. Lord bless. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:
Our Father, Who art in
heaven ...

Hail to you. We ask you, O
saint full of glory, the Ever-
Virgin, Mother of God, the
Mother of Christ.
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The Doxologies — Introduction to the Doxologies
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Offer our prayers, unto your
that
forgive us our sins.

beloved Son, He may

Hail to whom have brought
forth unto us the True Light,
Christ our God, the saintly
Virgin.

Ask the Lord on our behalf,
to have mercy upon our souls,
and that He may forgive us our
sins.

O Virgin Mary, the holy
Mother of God, the faithful
advocate for all mankind.
behalf,
before Christ, whom you have
brought forth, that He may
grant us the forgiveness of our

Intercede on our

sins.

Hail to you O Virgin, the very
and true Queen. Hail to the
pride of our race, who has
borne to us Emmanuel.

We ask you to remember us,
O our faithful advocate, before
our Lord Jesus Christ, that He
may forgive us our sins.
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The Doxologies — Doxologies for the 1 irgin, the Angels and the Heavenly
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The adornment of Mary, in the
highest heaven, at the right hand
of her Beloved, asking Him on
our behalf.

As David has said, in the book
of the Psalms, “Upon Thy right
hand, O King, did stand the
Queen.”

Solomon has called her, in the
Song of Songs, “My sister and
my spouse, my true city
Jerusalem.”

For he has given a type of her,
in diverse high names, saying
“Come out of your garden, O

choicest aroma.”

Hail to you O Virgin, the very
and true Queen. Hail to the pride
of our race, who has borne to us
Emmanuel.

We ask you to remember us, O
our faithful advocate, before our
Lord Jesus Christ, that He may
forgive us our sins.

Your greatness O Mary, the

DOXOLOGIES FOR THE VIRGIN, THE ANGELS AND THE HEAVENLY

Vespers Doxology for the Virgin
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The Doxologies — Doxologies for the 1 irgin, the Angels and the Heavenly
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height of the palm tree, spoken
of by Solomon.

You are the spring of living
water, that flows from Lebanon,
for out of you sprang unto us,
the grace of the Divinity.

You gave birth to Emmanuel,
out of your virginal womb, and
He has made us heirs, to the
Kingdom of heaven

According to the promise, He
promised to our father, King
David the Patriarch, He came
and fulfilled to us.

Hail to you O Virgin, the very
and true Queen. Hail to the pride
of our race, who has borne to us
Emmanuel.

We ask you to remember us, O
our faithful advocate, before our
Lord Jesus Christ, that He may
forgive us our sins.

Blessed are you, O Mary, the
the

second tabernacle, the treasure of

prudent and the chaste,

the spirit.

The pure turtle-dove, which
declared in our land, and brought
unto us, the Fruit of the Spirit.

The Spirit of Comfort, which
came upon your Son, in the
waters of the Jordan, as in the
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type of Noah.

For Noah's dove, has declared
unto us, the peace of God,
towards mankind.

Likewise you our hope, the
rational turtle-dove, have brought
mercy unto us, and carried Him
in your womb.

To wit Jesus our Lord, the
Only-Begotten of the Father, was
born of you unto us, and set free
our race.

Let us all declare, with all our
hearts, and with our tongues too,
proclaiming and saying,

“O our Lord Jesus Christ,
make in us a sanctuary, for Thine
Holy  Spirit,
Thee.”

Hail to you O Virgin, the very

ever

glorifying

and true Queen. Hail to the pride
of our race, who has borne to us
Emmanuel.

We ask you to remember us, O
our faithful advocate, before our
Lord Jesus Christ, that He may
forgive us our sins.

Seven  archangels,  always
praising as they stand, before the
Pantocrator, serving the Hidden
Mystery.

Michael is the first. Gabriel is

the second. Rafael is the third. A
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symbol of the Trinity.

Souriel, Sedakiel, Sarathiel and
Ananiel. The luminous and holy,
asking Him for the creation.

The Cherubim, the Seraphim,
the

powers, and the four incorporeal

thrones, dominions and

beasts, carrying the throne of
God.

And the twenty four priests, in
the Church of the Firstborn,
Him
proclaiming and saying.

“Holy, O God. The sick, O
Lord, heal them. Holy, O Mighty.
Those who slept, repose them.”

“Holy, O Immortal. O Lord,
bless Thine inheritance, and may

praising incessantly,

Thy mercy and Thy peace, be a
tortress unto Thy people.”

Holy, Holy, Holy Lord of
Hosts. Heaven and earth are full,

of Thine honour and Thy glory.

And when they say “Alleluia,”
the Heavenly respond saying.
“Holy. Amen. Alleluia. Glory be
to our God.”

Intercede on our behalf, O
angelic hosts, and all the heavenly
orders, that He may forgive us

wouTskaTATITYIOC N Y “Tprac.

Cowvpina Ceaaxkmas Capaemna
DNANIHAS naniyt

Npeyeporwint €oowaBs NHETTWBR?,

NELw
199900¢] €2,PHI €XEN THICWN T

M:iXepowBrse new  niCepacprass
NIGPONOC NIMETOT NIXO0MS TUYTOW
da

NZWON NACWMATOCS €TYal

n,apua NOeoc.

ILixo-T yTo% umpecBr-Tepocs Sen
TekkAHCIA NTe Niwopm  aumicrs
€T2WC €POY DEN OTMETAOMOTNKS
erww eBoA €7XW® UMOC,

Xe asioc o Oeoct nueTYwN

waTarbwovr: avioc  lexwpocs

nueTavenkoT Iloc waseTon Nwowr.

D sroc

€TEKKAHPONOMIAS 1A PE TIEKNAL NELL

D eanNaToce cuow

“TEK2,IPHNHS 01 NCOB™T TTEK A& 0C

Xe xovaB ovoe XovaBs xovas
IIoc caBawes The New TIKa2! 11€2,

€BOAL DENTIEKWON NEV TIEK TA [0

Drwanxoc v AarHAovIAS
WAPE N& NIPHOTI OTWR, MUWOTE K€

ATI0C AMHN AAAHAOVIAS THIWOY DA

Iennowt me.
D pimipecBewIN g €2pHI  €XWNS
NICTPATIA  NATTEAIKONS  New

NITATMA NEMOVPANIONS NTEYXA

GO |G RN S W )
) s

JLSh . Y g
Ngs JLitTs J e
L lal Oyl
o8 e Oy bV
RYACE

ULl g L2
¥y e S
)Vl ol ally
I VeS|
Oghal 41 il
) 4S5

OJJ—‘::‘*J‘) ‘"*—”J;w
S
M gy LY
NSSE el

2 A gl
(S g L gis
e b )

[0S W | RN W
RO S PO WRRCIP |
Dy Sary Sy

o9 o g
ol il O
e
So_= — O\—-?gyu
2lael S

Lsklla 16 Lo 131
G O gla) NP
esllls ol egels
LAY g st

Lgel b lgmi ]
i SO STl
il Ol _ailally

e ol

180

X XK




[ XXX

The Doxologies — Doxologies for the 1 irgin, the Angels and the Heavenly

our sins.

NENNOBINAN€BOA.

Doxology for Saint John the Baptist

Among those born of women,
no one is like you. You are great
among the saints, O John the
Baptist.

You are much more than a
prophet, foremost among the
just. You are the friend of the
Bridegroom, the Lamb of God.

You have witnessed to the
True Light, which came into the
world, and those who believed
on His Name, became children
of the Light.

Intercede on our behalf, O
fore-runner and baptizer, John
the Baptist, that He may forgive

us our sins.

Another Doxology for Saint John the Baptist

Among those born of women,
no one is like you, you are great
among the saints, O John the
Baptist.

You are much more than a
prophet, you were righteously
exalted, you are the friend of the
Bridegroom, the Lamb of God.

You have witnessed to the
True Light, which came into the
wotld, those who believed in His

Name, became children of the
Light.
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Intercede on our behalf, O
fore-runner and baptizer, John
the Baptist, that He may forgive
us our sins.

Our Lord Jesus Christ, has
chosen His Apostles: Peter and
Andrew, And John and James;

And  Philip

Bartholomew

and Matthew;
and  Thomas;
James the son of Alphaeus, and
Simon the Canaanite.

Thaddaeus and Matthias; Paul,
Mark and Luke; and the rest of
the Disciples, who followed our
Saviour.

Matthias was chosen, instead
of Judas, and was numbered

with, the rest of the Apostles.
Their sound went forth, into
all the earth, and their words

unto, the ends of the world.

Pray to the Lord on our behalf,

O Mark the Apostle, and the

D pITIpecBETIN €2,pHI €XWNE W

TUTTIPO A POLLOC VWBATITICTHCS
lwannue  mpeqtwuc: NTeyxa
NeNNoBINaN €BoA.

Doxology for the Apostles
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Doxology for Saint Mark
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God.
You
enlightened us,
Gospel, and taught us the Father
and the Son, and the Holy Spirit.
You brought us out of the

have come and

through your

darkness, into the True light, and
nourished us with the Bread of
Life, that
heaven.
All the tribes of the earth, were
blessed through you, and your

came down from

words have reached, the ends of
the world.

Hail to you O martyr, Hail to
the Evangelist, Hail to the
Apostle, Mark the Beholder of
God.

Pray to the Lord on our behalf,
O Divinely-Inspired Evangelist,
Saint Mark the Apostle, that He
may forgive us our sins.

The honoured martyr, of our
Lord Jesus Christ, the
Stephen, which means

holy
CCA

crown.”
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DOXOLOGIES FOR THE MARTYRS

Doxology for Saint Stephen
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He saw the glory of heaven,
and Jesus at the right of His
Father,
stoning him, he prayed for their

and those who were
salvation.

Proclaiming and saying, “O my
Lord Jesus Christ, receive my
spirit, and count not sin against
them.”

“For they know not, what they
doing, of the
blondness of their hearts, Lord
do not hold this against them.”

are because

He completed his mission, and

he died for the truth, and he

wore the unfading crown, of
martyrdom.

Hail to you, O athlete, of our
Lord Jesus Christ, the holy
Stephen, which means “A
crown.”

Pray to the Lord on our behalf,
O blessed archdeacon, Stephen
the First Martyr, that He may
forgive us our sins.

Saint George endured, for

seven whole years, seventy
impious kings, judging him every
day.

They could not change his

mind, neither his upright faith,
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Doxology for Saint George
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nor the great love he had, for his
King, Jesus Christ.

And he sang with David, “All
nations compassed me about, but
in the Name of the Lord Jesus,
will I destroy them.”

Great is your honor, O my
Master Prince George, for Christ
rejoices with you, in the heavenly
Jerusalem.

Hail to you, O martyr. Hail to
the courageous hero. Hail to the
victorious, my lord the prince,
George.

Pray to the Lord on our behalf,
O victorious martyr, my lord the
prince George, that He may
forgive us our sins.
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Doxology for Saint Mena

What shall it profit a man, if he
shall gain the whole world, and
lose his own soul? Oh, the vanity
of this world!

The holy Abba Mena, heard
the Voice Divine, and forsook
the whole world, and its wvain
glory.

He gave his soul unto death,
and his flesh unto the fire, and
recetved great afflictions, for the
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granted him the good things,
which an eye has not seen.

Hail to you O martyr. Hail to
courageous hero. Hail to the
struggle-mantled, the saint Abba
Mena.

Pray to the Lord on our behalf,
O victorious martyr, the holy
Abba Mena, that He may forgive
us our sins.

The holy and wvaliant martyrs,
of the Theban Legion, who gave
their lives for the Faith, and
converted the pagans.

Egypt was their homeland, but
their
ground. Six thousand and six
hundred soldiets, the best in the
Roman army.

Europe became burial

They fought with courage and
honour, defeating the impious
foes, but idols they would not
worship, even under threat of
death.

They threw their arms to the
ground, and gave their necks
unto the sword, preferring death
as Christians, to life in shame as
infidels.

Their testimony to their Lord,
was greeted by many miracles,
and thousands of those who
stood by, believed on the Name
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Doxology for the Theban Martyrs
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of Jesus Christ.
Blessed are you Saint Maurice,
Exuperius and Candid; Victor,

Ursus and  Alexander, the
beloved of Christ.

Pray to the Lord on our behalf,
O wvictorious martyrs, Saint

Maurice and his companions,
that He may forgive us our sins.

DOXOILOGIES FOR THE SAINTS

Doxology for Abba Antony and Abba Paul

The two luminous pillars, the
two shining stars, that give light
to our souls, through their holy
virtues:

Abba Antony and Abba Paul,
who adorned their lives, with
tasting and prayer, and great
purity;

Inhabiting  the

praising God incessantly, resting

wilderness,

not day and night, like unto the
angels.

They perfected their lives, in
joy and rejoicing, and did win the
unfading crown, in the heavenly
Jerusalem;

Praising with the angels, and
the heavenly orders, and the
choir of the saints, in perfect
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beginning and the end, of all
good things.
Blessed are they, in truth, our

saintly and righteous fathers,

Abba Antony and Abba Paul, the
beloved of the Christ.

Pray to the Lord on our behalf,
my lords and fathers who love
their children, Abba Antony and
Abba Paul, that He may forgive

us our sins.

O Joseph, the high priest, of
the great city, Alexandria; the
pure celibate, adorned with true
humility;

In the blessed days, of your
high-priesthood, the

undeserving, received a blessing:

w¢e

The coming of our fathers, the
cross-bearers, the shining stars,

Abba Pishoy and Abba Paul;

Who became unto us, a haven
of salvation, and gave light to our
souls, through their holy bodies.

Hail father Abba
Pishoy, the perfect and righteous
man. Hail to our father Abba
Paul, the beloved of Christ.

Pray to the Lord on our behalf,
my lords and fathers who love

to our
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us our sins.

O you who are strong in
managing the ship

o you the distinguished figher

who is victorious in the wars

the luminous lamp

The leader of orthodoxy

is athanasius the apostolic

the instructor of the eloquent
sheep

that is for Christ

Your truthfull teachings

pierced the heart of the
heretics

like a double-edged sword

by the power of the Trinity

Every knee worshiped the
Lord

and every tongue praised Him

the glory of God was
announced

and filled the entire universe

We therefore magnify You

along with David the prophet

for you are the priest forever

on the order of Melchizedek

Hail to the great Patriarch
our father the
Athanasius

abba

saint

whose holy teachings
enlightened our minds

Abba Paul, that He may forgive |naneBo.

Doxology for Saint Athanasius the Apostolic

HIK‘rBepNHTHc €TTAXPHOVT
TpeCIQ! NKAAWC

mpeqﬁ po HeN NIBWTC
TISHBC €TAEPOTWIN.
ikHpz, NTe TomeoA0zia
e A\ BANACIOC TIATIOCTOAIKOC
mpeqTéBo NTE 02,1
naosikon NTe TTxc.

D\ NEKAOTMA €TCOVTWN
LIy WITEHT Nme,epeTncoc
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2ITEN T201 ;\I'I"\TPI&C.

D\ KeAl NIBEN KOAX BTbC
A AAC NIBEN CLOT Epoq

a TIWOT 0vWWC €BOA

Afuo2 uIR20 NTOIKOTMGNH.

WeavTwe TeNbICI 10K

NEY THZHUNOAOC AATIA

%€ NOOK TI€ TOTHR WA €ENE
KaTa :I'AZIC ulleryicerex.

Xepe mniy T ima‘rplaprc
TENIWT €60%aB N BB I\ BaANACIOC
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their children, Abba Pishoy and |nesu aB8a Ilawaes nTeqxa nennoBr | ss—iny Ll Lﬁﬂj

LGl

[ XXX

189




[ XXX

The Doxologies — Conclusion of the Doxologies

X XK

Blessed are you, indeed; our
saintly father, the patriarch; Saint
Athanasius the Apostolic; the
beloved of Christ.

Pray to the Lord on our behalf,
Our saintly father the patriarch,
Saint Athanasius the Apostolic,
that He may forgive us our sins.

O great Athanasius; the pillar
of the Church; the unyielding
defender; of the Orthodox Faith.

The trusted shepherd; of the
flock Christ; the
honoured patriarch; Saint
Athanasius the Apostolic.

Blessed are you, indeed; our

of Jesus

saintly father, the patriarch; Saint
Athanasius the Apostolic; the
beloved of Christ.

Pray to the Lord on our behalf,
Our saintly father the patriarch,
Saint Athanasius the Apostolic,
that He may forgive us our sins.

WowniaTK HeN 0v1e0 118 TIENIWT
aBBa

TUATIOCTOAIKOCS
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nueenprT nTe IlrpicToc
:Irwﬁefui_[(?c €2,PHI €XWNS TTENIWT
aBBa

TUATIOCTOAIKOCS

€00%aB  MMATPIAPXHCS
D eanacroc

NTEYXA NENNOBINAN €BOA.

Doxology for Saint Athanasius the Apostolic
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CONCLUSION OF THE DOXOLOGIES
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The Doxologies — Conclusion of the Doxologies
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where you are, O lady of us all,
the Mother of God, the ever-
virgin Mary.

Ask of Him Whom you have
borne, our Good Saviour, to take
away our afflictions, and accord
to us His peace.

Hail to you O Virgin, the very
and true Queen. Hail to the pride
of our race, who has borne to us
Emmanuel.

We ask you to remember us, O
our faithful advocate, before our
Lord Jesus Christ, that He may
forgive us our sins.

NIa €T0O0CI €TEPEXH NDHTOVS W
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WITAPEENOC NCHOW NIBEN.
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DOXOLOGIES OF THE FEASTS

DOXOLOGY FOR THE COPTIC NEW YEAR

Praise the Lord with a new
praise: O people who love Christ
our God: for He visited us with
his salvation: as a Good One and
Lover of Mankind.

We send the praise unto Thee:
with voices of glorification: O
our Good Savior: confirm us
unto the end.

Grant us, O Lord, Thy peace:
save us from the hands of our
enemies: humble their counsel:

and heal our sicknesses.

Bless the crown of the year:
through Thy goodness, O Lozrd:
the rivers and the springs: and
the seeds and the fruits.

Bless us in our works: with
Thine heavenly blessings: send us
tfrom Thine highest: Thy grace
and Thy goodness.

The afflicted save them: the
travelers return them: the bound
loosen them: and those who have
slept repose them.
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Wa FcrNTeAIR.

Uo: wan II6orc NTEK2,IPHNHS
Na2,2€N DEN NENXIX NTE NENKAXIS
WIOYCOONIS

waeebBio 0%02,

waTaAb0 }menggwm.

Cuow emxaon nNTe tpoums
II601ce

NHAPWOT NEL NILOTUIS NELW NICI"I'

2ITEN TEKVMETXPHCTOC
NEL NIKAPTIOC,

Cuow epon den nenwBrovis den
TIEKC0% NETIOTPANIONS OVWPTT NaAN
€BoAdeN TEKOICIE TEKSMOT New
NEKATAO0N.

NueTeexewx nNazuow
NHETATWE ETMYEUMO VA TACOWOTS
€Boas

New  NHeTcwn?, BoAow

NHETATENKOT A TON NWOTe

€BoaAs | .

Brd ) e
sl Ll Junus
SV L medl s
oML Ud_ga5 A3
sy LS

el S
L el ool
Lol A el Lale
cLagsy) )

NP R WYY
J3ly L ael a
il (,.@j_w
o]l

S e L gl
CS O, EVTR RN |
gl by LY
UV

L dlesl 3 LS
Ay RO
Bode o L sl
Syt Eliens

Sl

192




[ XK X

Lift away Thy wrath from us:
and deliver us from famine: and
from the snares of the demons:
O Giver of good things.

We praise and glorify Him: and
exalt Him above all: as 2 Good
one and Lover of mankind: have
mercy upon according to Thy
great mercy.

DOXOLOGY FOR THE FEASTS OF THE CROSS

And we also the people, the
Sons of the Orthodox, we bow
down to the Cross, of Our Lord
Jesus Christ.

Saint Paul the Apostle, speaks
of the honor of the Cross, saying
"We will not glory, except in the
Cross of Christ."

Let us give praise O faithful, to
our Lord Jesus Christ, and bow
down to His Cross, the Immortal
and Sacred Wood.

We take pride in you O Cross,
on which Jesus was crucified, for
through your type, we were set
free.

of our Good Savior.

Doxologies of the Feasts — Doxology for the Feasts of the Cross
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Doxologies of the Feasts — Doxology for the Feasts of the Cross
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We carry you O Cross, upon
our necks, O supporter of brave

Christians, and we proclaim
loudly.

Hail to you O Cross, the joy of
Christians, the Conqueror of

tyranny, our confirmation we the
taithtful.

Hail to you O Cross, the
Comfort of the faithful, the
confirmation of the martyrs, who
completed their sufferings.

Hail to you O Cross, the
Weapon of victory. Hail to you
O Cross, the Throne of the King.

Hail to you O Cross, the Sign
of salvation. Hail to you O Cross,
the shining light.

Hail to you O Cross, the
Sword of the Spirit. Hail to you
O Cross, the Fountain of grace.

Hail to you O Cross, the
Treasure of good things, Hail to
you Mary, to the end of the ages.

Hail to you O Cross, which

Emperor Constantine, carried
with him to the war, and smote

the Barbarians.
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Doxologies of the Feasts — Doxology for the Feasts of the Cross

For greatly honored, 1s the sign
of the Cross, of Jesus Christ the
King, our True God.

He who was crucified upon the
Cross, to save our race, let us
also honor Him, proclaiming and
saying.

The Cross is our weapon, the
Cross is our hope, the Cross 1s
our confirmation, in our troubles

and sufferings.
For blessed is Christ our God,

and His Life-giving Cross, upon
which He was crucified, to
redeem us from our sins.

We praise and glorify Him, and
exalt Him above all, as a2 Good
One and Lover of man, have
mercy upon us according to Your
great mercy.
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DOXOLOGIES OF THE MONTH OF KIAHKS

DOXOLOGY FOR THE VIRGIN

When I speak about you: O
cherubic chariot: My tongue will
never get tired: from blessing
you.

For truly, I will go: to the
of the
David: to take a voice by which:

courtyards house of

I will speak of your honor.

For God has stood: at the
borders of Judea: and has called
joyfully: and the tribe of Judah
accepted Him.

The Virgin is the tribe of
Judah: who gave birth to our
Savior: and after His birth: she
remained a virgin.

And through the voice: of
Gabriel the angel: we give you
greeting: O the Mother of God,
Mary.

Hail to you from God: hail to
you from Gabriel: hail to you
from us: Hail to you from us,

we exalt you sayig “Hail to
you.”
The holy Angel Gabriel:

announced to the Virgin: after
the greeting: he strengthened
her with his saying.
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Doxologies of the Month of Kiahk — Another Doxology for the 1 irgin

X XK

“Do not be afraid, Mary: for
you have found grace with God:
for behold, you will concetve:
and give birth to a Son.”

“And the Lord God shall give
Him: The throne of David, His
tather: He will reign over the
house of Jacob: forever and
ever.”

Wherefore, we glorify you: as
Mother of God at all Times:
Ask the Lord on our behalf:
that He may forgive us our sins.

Hail to you, O Virgin: the
very and true Queen: Hail to the
pride of our race: who gave
birth to Emmanuel.

We ask you to remember us:
O our faithful advocate: before
our Lord Jesus Christ: that He
may forgive us our sins.

The adornment of the Virgin:
Mary the daughter of king
David: at the right hand of Jesus
Christ: the Beloved Son of God.

As king David the Psalmist:
has said in the psalms: “Upon
the right hand of the throne: did
stand the queen.
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m Doxologies of the Month of Kiahk — Doxology for the Annunciation of Gabriel to the Virign

XXX

You are exalted more than
the Cherubim: O Mother of the
Mighty God, and honored more
than the Seraphim, in heaven
and on earth.

Blessed are you O Mary: for
you have given birth to the True
One: while remaining a virgin:
and your virginity is sealed.

As Isaiah has said: with a
voice of joy: “Behold a young
virgin will conceive: and give
birth to Emmanuel.”

We magnify you every day:
saying with Gabriel: “Hail to
you O full of grace: the Lord 1s
with you.”

Hail to you O Virgin: we also
bless you: with Gabriel the
Angel: the Lord is with you.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before

our Lord Jesus Christ that He
may forgive us our sins.
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Doxologies of the Month of Kiahk — Another Doxology for the Annunciation
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Hail to you O Virgin: we also
bless you: with Gabriel the
Angel: the Lord 1s with you.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before

our Lord Jesus Christ that He
may forgive us our sins.
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ANOTHER DOXOLOGY FOR THE ANNUNCIATION
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Doxologies of the Month of Kiahk — The Annunciation to Zechariah and the Virgin >OOC

THE ANNUNCIATION TO ZECHARIAH AND THE VIRGIN
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Doxcologies of the Month of Kiahk — Doxology for Gabriel the Angel

X XK

Hail to you O Virgin: we also
bless you: with Gabriel the
Angel: the Lord 1s with you.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before
our Lord Jesus Christ that He

may forgive us our sins.
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DOXOLOGY FOR GABRIEL THE ANGEL
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Doxologies of the Month of Kiahk — A Hymn Said During the Communion
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A HYMN SAID DURING THE COMMUNION

For truly it is: Meet and right:
To praise the True God: The

Lord who dwells in Heaven.

His Name is beautiful and
blessed: In the mouths of His
saints: This is God the Father:
The Son and the Holy Spirit.

We glorify the pure: Mary the
Theotokos: The
Tabernacle: The True Treasure.

Second

We utter crying out: With
great charm saying: Hail to you
O Virgin: The Lord is with you.

Hail to you O Virgin: The
salvation of Adam and Eve:
Hail to you O Virgin: The joy of
the ages.

Hail to you O Virgin: The Joy
of righteous Abel: Hail to you
O Virgin: Exalted above the
Temple.
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Doxologies of the Month of Kiahk — A Hymn Said During the Communion
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Hail to you O Virgin: The ark
of Noah: Hail to you O Virgin:
To the last breath.

Hail ...: The Grace of Our
father Abraham: Hail ...: The
faithful Advocate.

Hail to you O Virgin: The
Redemption of Saint Isaac: Hail
to you O Virgin: The Mother of
the Holy.

Hail to you O Virgin: The joy
of our father Jacob: Hail to you
O Virgin: Thousands
myriads of myriads.

Hail to you O Virgin: The
Pride of Judah and his brothers:
Hail to you O Virgin: To the
end of time.

Hail to you O Virgin: The
apparition of Mosses: Hail to
you O Virgin: The Mother of
the Master.

Hail to you O Virgin: The
might of Joshua and Gideon:
Hail to you O Virgin: The
triumph of Barak and Samson.

Hail to you O Virgin: The
power of Samuel: Hail to you O

and

Virgin: The Queen of Israel.

Hail to you O Virgin: The
patience of Job: Hail to you O
Virgin: By many varieties and

various times.
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Doxologies of the Month of Kiahk — A Hymn Said During the Communion
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Hail to you O Virgin: The
Daughter of King David: Hail
to you O Virgin: Who was
clothed in purity.

Hail to you O Virgin: The
triend of Solomon: Hail to you
O Virgin: The almond wooden
rod.

Hail to you O Virgin: The
prophecy of Isaiah: Hail to you
O Virgin: The restoration of
Jeremiah.

Hail to you O Virgin: The
chariot of Ezekiel: Hail to you
O Virgin: The vision of Daniel.

Hail to you O Virgin: The
exaltation of Elijah: Hail to you
O Virgin: Who gave birth to the
Messiah.

Hail to you O Virgin: The
grace of Elisha: Hail to you O
Virgin: The pure bride.

Hail to you O Virgin: The joy
of the angels: Hail to you O
Virgin: The rejoicing of the
archangels.

Hail to you O Virgin: The
glory of the Patriarchs: Hail to
you O Virgin: The preaching of
the prophets.

Hail to you O Virgin: The
tongue of the Apostles: Hail to
you O Virgin: The purity of the
virgins.
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Doxologies of the Month of Kiahk — A Hymn Said During the Communion
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Hail to you O Virgin: The
crown of the martyrs: Hail to
you O Virgin: The joy of the
righteous.

Hail to you O Virgin: The
confirmation of the churches:
Hail to you O Virgin: The true
Saint Mary.

Hail to you O Virgin: The
flowing source of life: Hail to
you O Virgin: The forgiveness
of sins.

Hail to you O Virgin: Them
offspring of Israel: Hail to you
O Virgin: Who bore for us
Emmanuel.

Hail to you O Virgin: The
vestment of the crossbearers:
Hail to you O Virgin: The hope
of the Christians.

We ask you, remember us: O
the faithful advocate: Before the
Lord who became Man: and
granted us His Grace.

That He may confirm: All of
us, His flock: And guide us with
His delight: To the end of days.

And keep our Shepherd:
Abba (...) and exalt his glory:
That he may
people:
tathers the Bishops.
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And accept our prayers: Be
our shelter: And repose the

Of the
have slept.

souls: Christians who

And grant us favor: Through
the prayers and intercessions:

Of our Lady Mary: to the end.

We glorify you O faithful:

with the angel of blessing
saying: Hail to you full of grace:
The Lord is with you.

Intercede on our behalf, O
Lady of us all the Mother of
God, Mary the Mother of our
Savior, that He may forgive us
our sins.
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DOXOLOGIES OF THE NATIVITY

DOXOLOGY OF THE EVE OF THE FEAST OF THE NATIVITY

DOXOLOGY OF THE FEAST OF THE NATIVITY

DOXO1.OGY OF THE FEAST OF THE CIRCUMCISION

DOXOLOGY OF THE EVE OF THE FEAST OF THE EPIPHANY

DOXOLOGY OF THE FEAST OF THE EPIPHANY
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Jonah the prophet, was in the
belly of the whale, for three
days and three nights, like the
burial of our Savior.

The Lord God sent him, to
the people of Nineveh, he
preached to them His word, and
they repented.

For three days and three
nights, they were in prayer and
tasting, with pain and tears, with

the birds and animals.
God accepted their
repentance, and had mercy

upon them, He lifted His anger
away from them, and forgave
them their sins.

We pray to You O merciful
One, deal with us the sinners,
like the people of Nineveh, have
mercy upon us according to
Your great mercy.

For You are a merciful God,

mankind.

DOXOLOGIES OF THE GREAT LENT

DOXOLOGY OF THE LENT OF NINEVEH
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For You do not desire the
death of a sinner, but rather he
returns and lives, accept us and
have mercy on us, and forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O preacher of the
people of Nineveh, Jonah the
prophet, that He may forgive us
our sins.

Your mercies O my Lord I
will praise, forever and ever, and
from generation to generation, I
will declare Your truth out of
my mouth.

My iniquities have covered

head,

overburdened me, O God hear

my and have
my sighs, and cast them away
from me.

Make me like the publican,
who has sinned against You,
You had compassion upon him,
and forgave him his sins.

Make me like the adulteress,
whom You have redeemed, You
have saved and rescued her, for
she pleased You.

Make me like the thief, who
was crucified upon Your right-
hand, he confessed to You, and

likewise said.
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DOXOLOGY OF THE GREAT LENT (WEEKDAYS AND SUNDAYS)
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Doxologies of the Great 1ent — Doxology of the Great Lent (Weekdays and Sundays)
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O Lotd,
O  God,

remember me O King, when

"Remember me

remember  me
You come into Your kingdom."

For You O my Savior, have
accepted his confession, You
were compassionate to him, and
sent him to paradise.

Likewise I the sinner, Jesus
my true King and God, have
compassion upon me, and make
me as one of them.

For 1 know that You are
good,  compassionate  and
patient, remember me in Your
mercy, forever and ever.

I ask You O my Lord Jesus,
do not destroy me in Your
anger, and likewise also in Your
wrath, do not chasten me for
my ignorance.

For You do not desire the
rather he

have pity

death of a sinner,
returns and lives,
upon my weakness, and do not
look at me in anger.

I have sinned O Jesus my
Lord, I have sinned O Jesus my
God, O King do not count the
sins, which I have committed.

I ask You O my Savior, let
Your mercies come to me, and
save me from the troubles, that

come to my soul.
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Do not send me to the fire,
for my ignorance like Sodom,
and likewise do not destroy me,
like Gomorrah.

But O my Lord deal with me,
like the people of Nineveh,
those who have repented, and
You forgave them their sins.

But may Your mercies, come
unto me quickly, that I may
proclaim with those people,
with an unceasing voice.

Wherefore 1 entreat You, O
Lord God my Savior, do not

judge me, I the weak and sinful.

But rather absolve and remit,
my many iniquities, as a good
One and Lover of man, have
mercy upon us according to
Your great mercy.

and prayer are

b

Fasting

salvation to our souls, and
purity and righteousness, are
what pleases God.

Through fasting Moses was,
lifted up to the mountain, and
he brought us the Law, from

the Lord God.
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Through fasting Elijah was,
Lifted into heaven, and Daniel
too was saved, from the den of
the lions.

Our Lord Jesus Christ, fasted
for us, forty days and forty
nights, to save us from our sins.

And we too let us fast, with
purity and righteousness, and let
us also pray, proclaiming and
saying:

Our Father
Heaven, hallowed be Thy name,

who art in

Thy kingdom come, for Thine
is the glory forever.

DOXOLOGY OF THE GREAT LENT (WEEKDAYS)

Come see our Savior, the
Good Lover of mankind, He
performed the work of fasting,

with His great humility.
He was above the high
mountains, with bodily

discipline, He taught us the way
in order, that we may walk like
Him.

He conquered the enemy's
strength, his snares and his
deceptions, He embarrassed the
tempter, before Him.
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His own disciples, and holy
apostles, witnessed His victory,
over the enemy's snares.

A great and plenteous profit,
is found in fasting, it purges sins

and covers who are

defiled.

Remove laziness,

those,

and take
watch, seek after the love of
brothers, and run after love.

The perfection of humility,
the truth of piety, and the
forgiveness of iniquities, come
from fasting.

To those who follow, fasting
prayer,
weapons, endure in their hands.

and swords and

O King of peace, our Lord
Jesus Christ, bless fasting and all
those, who perform it.

All kinds of evil, flee and are
destroyed, through prayer and
tasting, and supplications.

Christ’s martyrs, defeated the
sufferings, through fasting and

and fasting.
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Those who please the Lord
God, with their good works,
love the beauty of fasting, and
the patience that comes with it.

David proclaimed, in the holy
psaltery saying, "I will decorate
my soul, before You with
fasting."

Paul the Apostle the perfume-
tongue, says this phrase, "In
tasting and watchfulness,
through the days and nights."

Our Father who
heaven, hallowed be

Your

art  in
Your
Name, may Kingdom
come, for Your is the glory

forever Amen.
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O Good Lover of Mankind,
my Master Jesus, I entreat You
not to put me on Your left, with
the goats the sinners.

Do not say to me also, "I
don’t know you go away from
Me, you who is prepared, for
the everlasting fire."

I know indeed, that I am a
sinner, and that all my bad

deeds, are manifested before
You.
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the

proclaiming

I  scream with, tax

collector’s  voice,
and saying, Lord I am a sinner
forgive me.

I have sinned I have sinned,

O my Lord Jesus forgive me,

for there is no servant without
sin, nor master without
forgiveness.

O Lord give me repentance,
so I may repent, before death
closes my mouth, at the doors
of Hades.

Also give me an answer, to all
what I have done, O Just Judge,
Jesus who will judge me.

Compassionate is my Savior,
who have compassion upon His
people, as a Gracious and Lover
of Mankind, have mercy upon
us according to Your great
mercy.

Fasting and prayer in purity
and chastity and love without
pretence are what please Christ.

with
weeping and mourning and

Fasting and prayer

unpretentious love are what

please the Sinless One.
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Fasting and prayer with a
contrite heart and a contrite
spirit are what please the Holy
One.

Fasting and prayer are the
things which saved the three
saintly  children, = Shedrach,
Meshach and Abednego from
the fiery furnace.

Fasting and prayer are the
weapons of victory and the life
which the Christians walk
through.

Through fasting and prayer,
Abraham was worthy to host
God with His holy angels.

Through fasting and prayer,
Isaac was offered upm, as a
pure sacrifice, as a sign of
Christ.

Through fasting and prayer,
Jacob was saved, from his
brother Esau and received, the
blessing from his father.

Through fasting and prayer,
the Lord had compassion on
His
righteous Job. He gave him

servant, the good and
healing.

Through fasting and prayer,
Joseph was raised, he ruled over
Egypt, and was saved from the
adulteress.
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Through fasting and prayer,
God lifted His anger, from the
people of Nineveh, and forgave
them their sins.

Through fasting and prayer,
the prophets and the righteous,
all prophesied, concerning Him
In many ways.

Through fasting and prayer,
He sent, the saintly apostles, to
preach to the whole world.

Through fasting and prayer,
God revealed, great mysteries
to, the cross-bearers and the
just.

Through fasting and prayer,
the struggling martyrs, wore the

unfading, crown of martyrdom.

Daniel fasted, and closed the
mouths of the lions, they did
not touch his body, because of
prayer and fasting.

Our fasted,
torty days and forty nights, to

Good Savior

teach us the way, that we may
be saved through.

Let us pray and fast, in purity
with
thoughts of love, proclaiming

and righteousness,
and saying,

Our Father in heaven, who
knows my thoughts, remember
me in Your kingdom, according
to Your mercy.
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Our Father in heaven, holy is
Your name, may Your kingdom
come, for Yours is the glory and
the honor.

Our Father in heaven, who
carries the sin of the world, do
not lead us into temptation, but
deliver us from the evil one.

Our Father in heaven, who
carries the sin, who is blessed
with His Good Father, may we
hear the joytul voice.

Our Father in heaven, have
mercy upon us, according to
Your great mercy, and grant us
the Spirit of the prophets.

Our Father in heaven, we
praise You O Good One,
proclaiming and saying, "Holy,
O God."

Our Father in heaven, forgive
us, our sinful thoughts, through
Your love for mankind.

Yes our Master, hear us and
be with us; we, who are not
worthy to entreat Your Name.

Yes Master  the
Compassionate, ~ who  has
treasuries of mercy, do not

our

abandon us with the ignorant,
and vain evil thoughts.
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Doxologies of the Great 1ent — Doxology of the Great Lent (Saturdays and Sundays)

X XK

Yes our Master accept us to
You, and grant us our Christian
perfection, that pleases You and
an, inheritance with all Your
saints.

Yes our Master accept us to
You, and give joy to our souls,
through the remembrance of
Your Name, O our Lord Jesus
Christ.

Yes our Master, accept us to
You, You are truly worthy of
the glory, and honor with Your
Good Father.

Yes has

authority, we praise You with

our Master who
hymns, we worship You in the
churches, from now and to the
end.

Then our mouths will not get
tired, and our tongues will no be
silent, when we declare the
honor, of fasting and prayer.

Lord have mercy, Lord have
mercy on us Your creation, save
us and have mercy upon us, O
Heavenly King.

Lord have mercy Lord have
mercy, perfect us in the upright
taith, and also make us worthy,
from  Your

to  partake

sacraments.
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Doxologies of the Great Lent — A Hymn Said During Communion

X XK

Lord have mercy Lord have
mercy, do not take away Your

of

Comfort from wus, but have

mercy, and Your Spirit
patience with us.

Let us worship our Savior,
the Good lover of mankind,
because He had compassion on

us, He came and saved us.

A great mystery, beyond all
human minds, 1s the pursuit of
our Savior, who came and
became the Son of man.

The good Lover of mankind,
who sustained Israel, forty days
in the wilderness, came and
became the Son of man.

When He the

humility, after thirty years of

completed

time, He was baptized and
fasted, forty days
nights.

and fort

He was with the beasts, when
He fasted in the wilderness, so
that we do like Him, during the
days of our solitude.

Come let us cry out to Him,
Him,
proclaiming and saying, as He

and weep before

taught us.
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Doxologies of the Great Lent — A Hymn Said During Communion

X XK

"Our Father who art in
heaven, hallowed be

name, in every generation and

Your

generation, and forever and

ever."

The Body and the Blood that
are Yours, for the forgiveness of
sins, with the new testament,
which You gave to Your
disciples.

We took from them this
example, which You gave them,
that we may do it at all times,
until Your Second Coming.

Now we partook of Your true
Body and Blood, a renewal of
our hearts, and forgiveness of
our sins.

Cast the demons away from
us, to be perfected in peace, for
we have none but You, in our
adversities and tribulations.

For we are Your people, and
the sheep of Your flock, ignore
our sins, as a good One and
Lover of mankind.

Make us worthy to be, of
Your grace O Savior, in these
days without sin, and in a pure
fasting.

Let us love one another, and
be humble, for through love, we
fulfill the commandments.
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Doxologies of the Feasts — Doxology of the Annunciation

XXX

The Law and the prophets,
are love without hypocrisy, for
through love, we can obtain
forgiveness.

Let the doors of the churches
be open for us, and confirm us
in the upright faith, that we may
attain the faithful promise, of
Your mouth which says.

"Come unto Me, O blessed of
My Father, and inherit the life,
that endures forever."
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DOXOLOGIES OF THE FEASTS

DOXOLOGY OF THE ANNUNCIATION

The Father

heaven, upon the inhabitants of

looked from

the earth, and found no one to
resemble, Saint Mary the Virgin.

He sent to her Gabriel, the
great archangel, he evangelized
her, proclaiming joyfully.

“Hail to you filled with grace,
the Lord is with you. You have
tound grace, with God the
Father.”

“Behold you shall bear, and

Most High.
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Doxologies of the Feasts — Doxology of the Annunciation

X XK

“The Lord God shall give
unto Him, the throne of His
Father David. He shall reign
over the house of Judah, unto
the age of ages.”

“And His Eternal Kingdom,
shall have no end, and after you

bring Him forth, you shall
remain virgin.”
The Virgin Mary replied,

“Behold the handmaid of the
Lord. Let it
according to your saying.”

We worship Thee, O Christ,
for Thou hast loved our race,

be unto me,

and camest to the womb of the
Virgin, and wast incarnate of
her.

We praise Him and glorify
Him, and exalt Him above all,
as a2 Good One and a Lover of
mankind. Have mercy on us
according to Thy mercy.

Alleluia,  Alleluia, Alleluia
Alleluia. Jesus Christ the Son of
God, was the
Virgin.

This is He to Whom the glory
is due, with His Good Father,
and the Holy Spirit, now and

incarnate of

forever.
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Doxologies of the Feasts — Doxology of Palm Sunday

Blow the trumpet at the new
moon, with the sound of the
instruments, on your festive
day, for it is an order from God.

+ He who sits upon the
Cherubim, sat on a donkey, He
came into Jerusalem, what is
this great humility.

As David has said, in the
Book of the Psalms, "Blessed is
He who comes in the Name, of

the Lord of Hosts.

+ And again he said, "Out of
the mouths of babes, and
suckling infants, You have

perfected praise.
Then David the Spirit Bearer,
completed his saying, "Out of
the of babes,
suckling infants likewise say.
+  They  praise Him
watchfully, saying "This
hosanna in

mouths and

is
Emmanuel, the
highest, this is the King of
Israel."

Ascribe to the Lord O sons
of God, asctibe to the Lord
glory and honor, rejoice in our

God, of
blessing.
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Doxologies of the Feasts — Doxology of Palm Sunday

X XK

+ Praise is due to You O
God, in Zion and Jerusalem,
they send to You prayers, unto
the ages.

Hosanna in the highest, this is
the King of Israel, blessed is He
who comes in the Name, of the
Lord of Hosts.

+ We praise and glorify Him,
and exalt Him above all, as a
Good One and Lover of Man,
have mercy upon us according
to Your great mercy.
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Doxologies of the Feasts — Doxology of Palm Sunday

XXX

Hosanna in the highest, this is
the King of Israel, blessed is He
who comes in the Name, of the
Lord of Hosts.

We praise and glorifty Him,
and exalt Him above all, as a
Good One and Lover of Man,
have mercy upon us according
to Your great mercy.

He Who the
Cherubim, on the throne of His
glory, did sit upon a colt, and

sits  upon

entered Jerusalem.

When they drew nigh to
Jerusalem, unto Bethphage and
Bethany, the Mount of
Olives, then sent Jesus two
disciples.

They loosed the donkey and
the colt, and brought them unto

at

Him, and put their clothes upon
them, and they set Him thereon.
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Doxologies of the Feasts — Doxology of Palm Sunday

X XK

The multitudes and the
disciples, began to rejoice and
praise God, for all might works,
that they had seen.

The children of the Hebrews,
the

praise, “Hosanna in the highest:
this is the King of Israel.”

did proclaim heavenly

And we too praise Him
saying, with  the  blessed
children, taught by the Holy
Spirit, “Hosanna to the Son of
David.”

Blessed is He Who comes, in
the Name of the Lord of hosts,
and in His Parousia, He shall be
exalted forever.

We praise and glorify Him,
and exalt Him above all, as a
Good One and Lover of Man,
have mercy upon us according
to Your great mercy.
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Doxcologies of the Feasts — Doxology of the Easter and the Holy Fifty

DOXOILOGY OF THE EASTER AND THE HOLY FIFTY

Then our mouths are filled
with joy, and our tongues with
rejoicing, for our Lord Jesus
Christ, has risen from the dead.

He has abolished death by
His might, and made life shine
upon us, He 1s the One who has
descended, to the lower parts of
the earth.

The gatekeepers of Hades,
saw Him and were afraid, He
abolished the pangs of death,
and He was not held by them.

He has crushed the gates of
brass, and broke the bars of
His
chosen ones, with rejoicing and

iron, and brought out
with joy.

He lifted them up with Him,
into His place of rest, and saved
them for His name's sake, He
revealed His power to them.

Therefore we are wealthy,
with perfect gifts, and with faith

we sing, saying Alleluia.

Alleluia  Alleluia,  Alleluia
Alleluia, Jesus Christ the King

of glory, has risen from the
dead.
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m Doxcologies of the Feasts — Doxology of the Bright Saturday, Eve of the Easter and Holy Fifty >OOC

This is He who is worthy of
glory, with His good Father, and
the Holy Spirit, both now and
forever.

He who took care of Israel,
forty years in the desert, gave
them the manna to eat, the
bread of the angels.

+ In place of the manna, they
gave Him bitter vinegar, in place
of the goodness, they placed a
crown of thorns on Him.

They wrapped and placed
Him in the tomb, which was
the city, their

they it
impossible for Him to rise.

outside in

ignorance said, 18
+ Early on one of the
Sabbath days, Christ arose from
the dead, He

enemies behind Him, He put

placed His

them in eternal shame.

Therefore we praise, with
David the Psalmist, saying "God
has risen, like one who sleeps."

+ Alleluia Alleluia, Alleluia
Alleluia, Jesus Christ the King
of glory, has risen from the
dead.

Pas epe mIwor epTIPEMINAYS NEWw
IegiwT Navaeocs new muillnevaa

€ooraBicxen THOY Nem WA eNER,.

FIFTY

PbreTaquany unlcpanas vz ue
NpomTl 21 TIwaYes &gt wmimanna
NWO%¥  €0voMYS  TWIK  NTE
NIASTTEAOC.

iTngeBrw TApP MIIANNAS &% T
NOT2,eX €ENWAW! NAYS NTWeBIW
NNIATAO0NS avTXAom  Ncowp:
€exXwYye

D vKocy awxay JeN TUMRAWS

PpHeTXH caBoA NTBakIs eTavxoc

BEN TOVYMETATSHTS %€ Dal
WNATWNY AN XK€
% Wopn  wdowar  NTe

nicaBBa-Tons allxc Twney eBoaSen
NHEOUWOYN TS AYTACO0 NNEYXAX!
epaow: &gt nwornNoTWPIT Wwa
NEN€ER,.

€oBe dar TENEPXOPETING New
TUS,TUNO2A0C AATIAS X€ AYTWNY
Nxe .CP*T: WHpHT MPHETENKO T,

F DAAHAOVIA &AL AAAHAOVIA
ane lrc Ixc nOwpo Nre Twors

AYTWNYEBOA DEN NHEGUWOW T,

ad ey g s

cé\;as\ 4_3;? = Y

OV et 25l
AN

DOXOLOGY OF THE BRIGHT SATURDAY, EVE OF THE EASTER AND HOLY

() Je )
Gl 3 A )l
3 G el el
NCEARTGIT

ot sslasl (LI o5
a1 Jg 2
sl o B )

c,,_EJ\ 3 t&j} &S
Iy canal) ol S
N dda of — et

2 (gl s ST

(gl oy r e

coa di o;\.x__fj 3)9
Ll e ootk

(L@ A8 LQ}ULE Jjb cJJJU
(JU\ J:‘.A &)
(L ghlls L oLls
st (gl Lighl
S (\_3 RN C:M_U
.u\}f}!\ B

230

X XK




Doxologies of the Feasts — Doxology of the Sunday of Thomas

DOXO1L.OGY OF THE SUNDAY OF THOMAS

At the Resurrection of Christ,
the women carrying fragrant oil,
came and sought earnestly, and
Michael appeared to them.

+ His appearance became,
illuminated like lightning, and
his clothes, became white like
SNOW.

He answered and said, to the
women carrying the fragrant oil,
"Who are you looking for, He is
risen He is not here."

+ Now go quickly, tell His
apostles, He has risen from the
dead, as He said to you.

Rejoice for He who was
crucified, arose and goes before
you, to Galilee there you will see
Him, behold I have told you.

+ Great is your honor, O
Michael the head of the
heavenly, for you preached to
us, the Resurrection of Christ.

O You who were crucified
for us, O Christ the King of
glory, You have risen from the
dead, and granted us Your joy.
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Doxologies of the Feasts — Doxology of the Archangel Michael and the Holy Fifty
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+ Intercede on our behalf, O
trumpeter of the Resurrection,
Michael the head of the
heavenly, that He may forgive
us our sins.

On the eighth day, the
disciples were gathered, and
Thomas was with them, the
doors were shut.

Our Lord Jesus Christ, stood
in their midst, and said "Peace
be to you, O My brothers" and
He said.

"Thomas put
here, reach out your hand, place

your finger
your hand on My side, do not
doubt but believe."

Thomas proclaimed, "My
Lord and my God," Jesus said
to him, "You see and
believe."

"But blessed are those who

you

accept, and believe but have not
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Doxologies of the Feasts — Doxology of the Archangel Michael and the Holy Fifty
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Alleluia  Alleluia,  Alleluia
Alleluia, Jesus Christ the King
of glory, has risen from the
dead.

+ This 1s He who is worthy
of glory, with His good Father,
and the Holy Spirit, both now
and forever.
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